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So war der Prophet

Der Gesandte AllahsSAW 
pflegte sie so lange zu nut-
zen, bis sie zerrissen. Dem 
Gesandten AllahsSAW war 
nicht bewusst, ob das Tier, 
aus dem die Socken hege-
stellt wurden, geschlachtet 
wurde oder nicht.“

اأبُوْ  قَالَ  لَا.  اأمْ  هُمَا  اأذَكِىٌّ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

وَاسْمُهُ   ، يْبَانيُِّ الشَّ اإسِْحَاقَ  »وَاأبُوْ  عِيْسٰى: 

سُلَيْمَانُ«.
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HADITH 73

Qatada berichtet, dass er die 
folgende Frage an Hadhrat 
Anas Bin MalikRA richtete: 
„Wie sahen die Schuhe des 
Gesandten AllahsSAW aus?“ 
Er antwortete: „Er hatte 
zwei Riemen18 an seinen 
Schuhen.“ 

HADITH 74

Hadhrat Ibn AbbasRA über-
liefert: „Der Gesandte Al-
lahsSAW hatte an seinem 
Schuh zwei Riemen und 
Schnürsenkel.“

18 Normalerweise trugen die Ara-
ber zu jener Zeit schlichte Schu-
he mit Ledersohlen, auf der sie 
die Riemen befestigten. Derartige 
Schuhe nennt man „naʿl“ während 
„ḫaff “ Lederstrümpfe bedeutet, die 
bis zu den Knien oder sogar über 
die Knie reichen. Nahaya de� niert 
den Begriff mit solchen Riemen, 
die sich zwischen den Zehen be-
� nden (wie bei Zehentrennern der 
Fall).

DIE SCHUHE DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW

اأبُوْ  اَخْبَرَناَ  ارٍ:  بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۷۳۔ 

قُلْتُ  قَالَ:  قَتَادَةَ  عَنْ  امٌ،  هَمَّ اَخْبَرَناَ  دَاوٗدَ: 

أنَسِ بْنِ مَالكٍِ: كَيْفَ كَانَ نَعْلُ رَسُوْلِ اللّٰهِ  لاِ

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ؟ قَالَ: »لَهُمَا قِبَالَانِ«.

الْعَلَاءِ:  بْنُ  دُ  مُحَمَّ كُرَيْبٍ  اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ ۷۴۔ 

اءِ،  اَخْبَرَنَا وَكِيْعٌ، عَنْ سُفْيَانَ، عَنْ خَالدٍِ الْحَذَّ

عَبَّاسٍ  ابْنِ  عَنِ  الْحَارِثِ،  بْنِ  اللّٰهِ  عَبْدِ  عَنْ 

قَالَ: »كَانَ لنَِعْلِ رَسُوْلِ اللّٰه صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

وَسَلَّمَ قِبَالَانِ مَثْنِيٌّ شِرَاكُهُمَا«.
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HADITH 75

Isa Bin Tahman erzählt: 
„Hadhrat Anas Bin Mali-
kRA zeigte uns Schuhe, die 
zwei Riemen besaßen und 
frei von Haaren waren. Spä-
ter gab mir Hadhrat Thabi-
tRA kund, dass ihm Hadhrat 
AnasRA mitteilte, dass diese 
Schuhe dem Gesandten Al-
lahsSAW gehörten.“ 

HADITH 76

Ubaid Bin JuraijRA sagte zu 
Hadhrat Abdullah Ibn Umar-
RA: „Ich sah ihn Lederschuhe 
tragen, die frei von Haaren 
waren.“ Darauf antwortete 
er: „Ich habe den Gesandten 
AllahsSAW gesehen, während 
er solche Schuhe trug. Sie 
hatten kein Haar. Er pflegte 
samt diesen Schuhen die ri-
tuelle Waschung zu vollzie-
hen.“ 

ثَنَا اأحْمَدُ بْنُ مَنِيْعٍ: اَخْبَرَنَا اأبُوْ اأحْمَدَ  ۷۵۔ حَدَّ

قَالَ:  طَهْمَانَ  بْنُ  عِيْسٰى  اَخْبَرَناَ   : بَيْرِيُّ الزَّ

نَعْلَيْنِ جَرْدَاوَيْنِ  اأنَسُ بْنُ مَالكٍِ  اإلَِيْنَا  »اأخْرَجَ 

ثَنِيْ ثَابتٌِ بَعْدُ عَنْ  لَهُمَا قِبَالَانِ.« قَالَ: فَحَدَّ

اأنَسٍ، اأنَّهُمَا كَانَتَا نَعْلَيِ النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

وَسَلَّمَ.

أنْصَارِيُّ  الْا مُوْسٰى  بْنُ  اإسِْحَاقُ  ثَنَا  حَدَّ ۷۶۔ 

قَالَ: اَخْبَرَنَا مَعْنٌ قَالَ: اَخْبَرَنَا مَالكٌِ: اَخْبَرَنَا 

، عَنْ عُبَيْدِ بْنِ  سَعِيْدُ بْنُ اأبيِْ سَعِيْدِ الْمَقْبُرِيُّ

تَلْبَسُ  رَاأيْتُكَ  عُمَرَ:  لاِِبْنِ  قَالَ  اأنَّهٗ  جُرَيْجٍ، 

رَسُوْلَ  رَاأيْتُ  »اإنِِّيْ  قَالَ:  بْتِيَّةِ،  السِّ النِّعَالِ 

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَلْبَسُ النِّعَالَ الَّتِيْ 

اأ فِيْهَا، فَاأنَا اأحِبُّ اأنْ  لَيْسَ فِيْهَا شَعْرٌ، وَيَتَوَضَّ

األْبَسَهَا«.
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HADITH 77

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert: „Die Schuhe des 
Gesandten AllahsSAW hatten 
zwei Riemen.“ 

HADITH 78

Hadhrat Umar Bin HuraisRA 
überliefert: „Einst erblickte 
ich den Gesandten AllahsSAW 
mit geflickten Schuhen das 
Gebet verrichten.“

HADITH 79

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert, dass der Ge-
sandte AllahsSAW sprach: 
„Niemand unter euch soll 
mit nur einem Schuh schrei-
ten, entweder trägt man bei-
de oder zieht beide aus.“

ثَنَا اإسِْحَاقُ بْنُ مَنْصُوْرٍ: اَخْبَرَنَا عَبْدُ  ۷۷۔ حَدَّ

زَاقِ، عَنْ مَعْمَرٍ، عَنِ ابْنِ اأبيِْ ذِئْبٍ، عَنْ  الرَّ

قَالَ:  هُرَيْرَةَ  اأبيِْ  عَنْ  التَّواأمَةِ،  مَوْلىَ  صَالحٍِ 

»كَانَ لنَِعْلِ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

قِبَالَانِ«.

ثَنَا اأبُوْ  ثَنَا اأحْمَدُ بْنُ مَنِيْعٍ قَالَ: حَدَّ ۷۸۔ حَدَّ

يِّ قَالَ:  دِّ اأحْمَدَ قَالَ: اَخْبَرَنَا سُفْيَانُ، عَنِ السُّ

يَقُوْلُ:  حُرَيْثٍ  بْنَ  عُمَرَ  سَمِعَ  مَنْ  ثَنِيْ  حَدَّ

وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلَ  »رَاأيْتُ 

يُصَلِّيْ فِيْ نَعْلَيْنِ مَخْصُوْفَتَيْنِ«.

 : أنْصَارِيُّ الْا مُوْسٰى  بْنُ  اإسِْحَاقُ  ثَنَا  حَدَّ  ۷۹

نَادِ،  الزَّ اأبيِْ  مَالكٌِ، عَنْ  اَخْبَرَناَ  مَعْنٌ:  اَخْبَرَناَ 

أعْرَجِ، عَنْ اأبيِْ هُرَيْرَةَ، اأنَّ رَسُوْلَ اللّٰهِ  عَنِ الْا

يَمْشِيَنَّ  »لَا  قَالَ:  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

اأحَدُكُمْ فِيْ نَعْلٍ وَاحِدَةٍ، ليُِنْعِلْهُمَا جَمِيْعًا اأوْ 

ثَنَا قُتَيْبَةٌ، عَنْ مَالكٍِ،  ليَِخْلَعْهُمَا جَمِيْعًا« حَدَّ

نَادِ نَحْوَهٗ. عَنْ اأبيِْ الزَّ
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HADITH 80

Hadhrat Jabir bin Abdul-
lahRA überliefert, dass der 
Gesandte AllahsSAW es ver-
bot, mit der linken Hand die 
Mahlzeit zu sich zu nehmen 
und mit nur einem Schuh zu 
laufen.

HADITH 81

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert, dass der Gesand-
te AllahsSAW sprach: „Wenn 
jemand unter euch Schuhe 
tragen mag, so sollte er von 
der rechten Seite beginnen, 
und falls er sie ausziehen 
möchte, so sollte er von der 
linken Seite beginnen. Also 
ziehe zuerst den rechten 
Schuh an, dann den linken.“

HADITH 82

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
pflegte es, insbesondere sol-

ثَنَا اإسِْحَاقُ بْنُ مُوْسٰى: اَخْبَرَنَا مَعْنٌ:  ۸۰۔ حَدَّ

بَيْرِ، عَنْ جَابرٍِ، اأنَّ  اَخْبَرَناَ مَالكٌِ، عَنْ اأبيِْ الزُّ

يَّاأكُْلَ،  اأنْ  نَهٰى  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  النَّبِيَّ صَلَّى 

نَعْلٍ  فِيْ  يَمْشِيَ  اأوْ  بشِِمَالهِٖ،  الرَّجُلَ،  يَعْنِيْ 

وَاحِدَةٍ.

وَاَخْبَرَنَا  ح  مَالكٍِ،  عَنْ  قُتَيْبَةُ،  ثَنَا  حَدَّ ۸۱۔ 

عَنْ  مَالكٌِ،  اَخْبَرَناَ  مَعْنٌ:  اَخْبَرَناَ  اإسِْحَاقُ 

هُرَيْرَةَ،  اأبيِْ  عَنْ  أعْرَجِ،  الْا عَنِ  نَادِ،  الزِّ اأبيِْ 

»اإذَِا  قَالَ:  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيَّ  اأنَّ 

نَزَعَ  وَاإذَِا  باِلْيَمِيْنِ،  فَلْيَبْدَاأ  اأحَدُكُمْ  انْتَعَلَ 

تُنْعَلُ  لهُُمَا  اأوَّ الْيَمِيْنُ  فَلْتَكُنِ  مَالِ،  فَلْيَبْدَاأ باِلشِّ

وَاآخَرَهُمَا تُنْزَعُ«.

الْمُثَنّٰى:  بْنُ  دُ  مُحَمَّ مُوْسٰى  اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ ۸۲۔ 

شُعْبَةُ  اَخْبَرَنَا  قَالَ:  جَعْفَرٍ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ اَخْبَرَنَا 
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che Tätigkeit mit der rechten 
Seite zu beginnen wie Haare 
kämmen, Schuhe anziehen 
und die Verrichtung der ri-
tuellen Waschung vor dem 
Gebet.“

HADITH 83

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert: „An den Schu-
hen des Gesandten Allahs-
SAW und an denen Hadhrat 
Abu BakrsRA und Hadhrat 
UmarsRA waren zwei Rie-
men. Hadhrat UsmanRA be-
gann damit, nur einen Rie-
men zu tragen.“

عْثَاءِ،  قَالَ: اَخْبَرَنَا اأشْعَثُ وَ هُوَ ابْنُ اأبيِْ الشَّ

قَالَتْ:  عَائشَِةَ  عَنْ  مَسْرُوْقٍ،  عَنْ  اأبيِْهِ،  عَنْ 

وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلُ  »كَانَ 

لِهٖ  وَتَنَعُّ لِهٖ  تَرَجُّ فِيْ  اسْتَطَاعَ  مَا  نَ  التَّيَمُّ يُحِبُّ 

وَطَهُوْرِهٖ«.

عَبْدِ  اأبُوْ  مَرْزُوْقٍ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۸۳۔ 

اأبُوْ  قَيْسٍ  بْنُ  الرَّحْمٰنِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ قَالَ:  اللّٰهِ 

دٍ، عَنْ اأبيِْ  ثَنَا هِشَامٌ، عَنْ مُحَمَّ مُعَاوِيَةَ: حَدَّ

هُرَيْرَةَ قَالَ: »كَانَ لنَِعْلِ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ 

لَ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قِبَالَانِ وَاأبيِْ بَكْرٍ وَعُمَرَ«، »وَاأوَّ

مَنْ عَقَدَ عَقْدًا وَاحِدًا عُثْمَانُ«.



HADITH 84

Hadhrat Anas Bin Malik-
RA überliefert: „Der Ring19 
des Gesandten AllahsSAW 
bestand aus Silber und be-
saß einen Edelstein, der aus 
Äthiopien20 stammte.“

HADITH 85

Hadhrat Ibn-e UmarRA über-
liefert: „Der Gesandte Allahs 
ließ einen silbernen Ring an-
fertigen, mit dem er (Briefe, 
Schriftstücke) versiegelte 
bzw. stempelte und den er 
nicht trug.“

19 Der Begriff  ḫātam wird sowohl 
für Siegel als auch für Ring be-
nutz t, da ein Ring auch als Siegel 
dient.
20 Der Edelstein stammte aus einer 
Region in Äthiopien.

BERICHTE ÜBER 
SEINEN RING

وَاحِدٍ،  وَغَيْرُ  سَعِيْدٍ،  بْنُ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۸۴۔ 

عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ وَهْبٍ، عَنْ يُوْنسَُ، عَنِ ابْنِ 

شِهَابٍ، عَنْ اأنَسِ بْنِ مَالكٍِ قَالَ:»كَانَ خَاتَمُ 

النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مِنْ وَرِقٍ، وَكَانَ 

هُ حَبَشِيًّا«. فَصُّ

ثَنَا قُتَيْبَةُ قَالَ: اَخْبَرَنَا اأبُوْ عَوَانَةَ، عَنْ  ۸۵۔ حَدَّ

اأبيِْ بشِْرٍ، عَنْ نَافِعٍ، عَنِ ابْنِ عُمَرَ، اأنَّ النَّبِيَّ 

ةٍ،  نْ فِضَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اتَّخَذَ خَاتَمًا مِّ

اأبُوْ عِيْسٰى:  فَكَانَ يَخْتِمُ بهِٖ وَلَا يَلْبَسُهُ. قَالَ 

. اأبُوْ بشِْرٍ اسْمُهٗ جَعْفَرُ بْنُ اأبيِْ وَحْشِيٍّ
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HADITH 86

Hadhrat AnasRA überliefert: 
„Der Ring und der darin ein-
gefasste Edelstein des Ge-
sandten AllahsSAW waren aus 
Silber.“

HADITH 87

Hadhrat Anas Bin Malik RA 
überliefert: „Als der Gesand-
te AllahsSAW beabsichtigte, an 
die Nicht-Araber Briefe zu 
versenden, wurde ihm mitge-
teilt, dass sie nur solche Brie-
fe akzeptierten, die mit einem 
Siegel bzw. Stempel versehen 
sind. Deshalb ließ er einen 
Ring anfertigen, an dessen 
Glanz ich mich heute noch 
erinnere.“

HADITH 88

Hadhrat Anas Bin MalikRA 

überliefert: „Die Gravur auf 
dem Ring des Gesandten 
AllahsSAW bestand aus ‚Mu-
hammad rasūlullāh‘.

اَخْبَرَنَا  غَيْلَانِ:  بْنُ  مَحْمُوْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۸۶۔ 

 : الطَّنَافِسِيُّ هُوَ  عُبَيْدٍ  بْنِ  عُمَرَ  ابْنُ  حَفْصُ 

اَخْبَرَناَ زُهَيْرٌ اأبُوْ خَيْثَمَةَ، عَنْ حُمَيْدٍ، عَنْ اأنَسٍ 

رَضِیَ اللّٰهُ عَنْهُ قَالَ: »كَانَ خَاتَمُ رَسُوْلِ اللّٰهِ 

هُ مِنْهُ« ةٍ فَصُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مِنْ فِضَّ

ثَنَا اإسِْحَاقُ بْنُ مَنْصُوْرٍ: اَخْبَرَنَا مُعَاذُ  ۸۷۔ حَدَّ

ثَنِيْ اأبيِْ، عَنْ قَتَادَةَ، عَنْ اأنَسِ  ابْنُ هِشَامٍ: حَدَّ

اللّٰهِ صَلَّى  رَسُوْلُ  اأرَادَ  ا  قَالَ: »لَمَّ مَالكٍِ  بْنِ 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اأنْ يَكْتُبَ اإلِىَ الْعَجَمِ قِيْلَ لَهُ: 

خَاتَمٌ،  عَلَيْهِ  كِتَابًا  اإلَِّا  يَقْبَلوُْنَ  لَا  الْعَجَمَ  اإنَِّ 

فِيْ  بَيَاضِهِ  اإلِىٰ  اأنْظُرُ  كَاأنِّيْ  خَاتَمًا  فَاصْطَنَعَ 

هِ«. كَفِّ

دُ  دُ بْنُ يَحْيٰى: اَخْبَرَنَا مُحَمَّ ثَنَا مُحَمَّ ۸۸۔ حَدَّ

اأبيِْ،  ثَنِيْ  حَدَّ قَالَ:  أنْصَارِيِّ  الْا اللّٰهِ  عَبْدِ  ابْنُ 

عَنْ ثُمَامَةَ، عَنْ اأنَسِ بْنِ مَالكٍِ قَالَ: »كَانَ 

وَسَلَّمَ:  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِیِّ  خَاتَمِ  نَقْشُ 

دٌ سَطْرٌ، وَرَسُوْلُ سَطْرٌ، وَاللّٰهِ سَطْرٌ«. مُحَمَّ
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HADITH 89

Hadhrat AnasRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW ver-
fasste Briefe an Kisra, Qaisar 
und  Najashi.21 Ihm wurde 
kundgegeben, dass sie die 
Briefe ohne Siegel bzw. Stem-
pel nicht akzeptieren würden. 
Infolgedessen ließ er einen 
Ring herstellen, dessen Schie-
ne aus Silber war und auf 
dem ‚Muhammad rasūlullāh‘ 
eingraviert war.“

HADITH 90

Hadhrat Anas Bin MalikRA 

überliefert: „Wenn der Ge-
sandte AllahsSAW die Toilette 
aufsuchte, zog er seinen Ring 
aus.“ 

21 Kisra war ein Zusatzname bzw. 
ein Titel des persischen Königs. Qai-
sar war der König von Serbien und 
Najaschi der von Äthiopien.

اأبُوْ  الْجَهْضَمِيُّ  عَلِيِّ  بْنُ  نَصْرُ  ثَنَا  حَدَّ ۸۹۔ 

عَمْرٍو قَالَ: اَخْبَرَناَ نوُْحُ بْنُ قَيْسٍ، عَنْ خَالدِِ 

النَّبِيَّ  اأنَّ  اأنَسٍ،  عَنْ  قَتَادَةَ،  عَنْ  قَيْسٍ،  ابْنِ 

كِسْرٰى  اإلِىٰ  كَتَبَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

، فَقِيْلَ لَهُ: اإنَِّهُمْ لَا يَقْبَلوُْنَ  وَقَيْصَرَ وَالنَّجَاشِيِّ

كِتَابًا اإلَِّا بخَِاتَمٍ فَصَاغَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ 

ةٌ، وَنقُِشَ فِيْهِ:  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ خَاتَمًا حَلْقَتُهُ فِضَّ

دٌ رَسُوْلُ اللّٰهِ. مُحَمَّ

ثَنَا اإسِْحَاقُ بْنُ مَنْصُوْرٍ: اَخْبَرَناَ سَعِيْدُ  ۹۰۔ حَدَّ

امٍ،  اجُ بْنُ مِنْهَالٍ، عَنْ هَمَّ ابْنُ عَامِرٍ، وَالْحَجَّ

بْنِ  اأنَسِ  عَنْ   ، هْرِيِّ الزُّ عَنِ  جُرَيْجٍ،  ابْنِ  عَنِ 

مَالکٍِ، اأنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ 

اإذَِا دَخَلَ الْخَلَاءَ نَزَعَ خَاتَمَهُ.
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HADITH 91

Hadhrat Ibn UmarRA über-
liefert: „ErSAW ließ einen 
silbernen Ring herstellen, 
den er an seiner Hand trug. 
Nach ihm trug ihn Hadhrat 
Abu BakrRA, dann Hadhrat 
UmarRA und dann Hadhrat 
UsmanRA, bis er in einen als 
Aris bekannten Brunnen 
fiel. Auf diesem Ring war 
‚Muhammad rasūlullāh‘ ein-
graviert.“

HADITH 92

Hadhrat Ali Bin Abu TalibRA 

überliefert: „Der Gesandte 
AllahsSAW pflegte an seiner 
rechten Hand einen Ring zu 
tragen.“

DIE ÜBERLIEFERUNGEN ÜBER 
DAS TRAGEN EINES RINGS

ثَنَا اإسِْحَاقُ بْنُ مَنْصُوْرٍ: اَخْبَرَناَ عَبْدُ  ۹۱۔ حَدَّ

عُمَرَ،  بْنُ  اللّٰهِ  عُبَيْدُ  ثَنَا  حَدَّ نمَُيْرٍ:  بْنُ  اللّٰهِ 

عَنْھُمَا  اللّٰه  رَضِیَ  عُمَرَ  ابْنِ  عَنِ  نَافِعٍ،  عَنْ 

قَالَ:»اتَِّخَذَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

خَاتَمًا مِنْ وَرِقٍ، فَكَانَ فِيْ يَدِهٖ ثُمَّ كَانَ فِيْ 

يَدِ اأبيِْ بَكْرٍ، وَيَدِ عُمَرَ رَضِیَ اللّٰهُ عَنْھُمَا، ثُمَّ 

كَانَ فِيْ يَدِ عُثْمَانَ رَضِیَ اللّٰهُ عَنْهُ، حَتَّى وَقَعَ 

دٌ رَسُوْلُ اللّٰهِ«. فِيْ بئِْرِ اأرِيْسٍ نَقْشُهُ: مُحَمَّ

عَسْكَرٍ  بْنِ  سَهْلِ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۹۲۔ 

، وَعَبْدُ اللّٰهِ بْنُ عَبْدِ الرَّحْمٰنِ، قَالَا:  الْبَغْدَادِيُّ

انَ: اَخْبَرَناَ سُلَيْمَانُ بْنُ  اأخْبَرَنَا يَحْيَى بْنُ حَسَّ

بلَِالٍ، عَنْ شَرِيْكِ بْنِ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ اأبيِْ نَمِرٍ، 

عَنْ اإبِْرَاهِيْمَ بْنِ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ حُنَيْنٍ، عَنْ اأبيِْهِ، 

عَنْ عَلِيِّ بْنِ اأبيِْ طَالبٍِ رَضِیَ اللّٰهُ عَنْهُ: اأنَّ 
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HADITH 93

Hammaad Bin Salama über-
liefert: „Einst sah ich den 
Sohn des Abu Rafi an der 
rechten Hand einen Ring 
tragen. Als ich mich bei ihm 
darüber erkundigte, gab 
er mir zu verstehen, dass 
Hadhrat Abdullah Bin Jafar-
RA einen Ring an der rech-
ten Hand zu tragen pflegte. 
Hadhrat Abdullah Bin Jafar-
RA erzählte wiederum, dass 
der Gesandte AllahsSAW an 
seiner rechten Hand einen 
Ring trug.“

HADITH 94

Hadhrat Abdullah Bin Jafar-
RA überliefert: „Der Gesand-
te AllahsSAW pflegte an seiner 
rechten Hand einen Ring zu 
tragen.“

النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ يَلْبَسُ خَاتَمَهُ 

اأخْبَرَنَا  يَحْيَى:  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ يَمِيْنِهٖ  فِيْ 

اأحْمَدُ بْنُ صَالحٍِ: اأخْبَرَنَا عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ وَهْبٍ، 

عَبْدِ  بْنِ  شَرِيْكِ  بلَِالٍ، عَنْ  بْنِ  سُلَيْمَانَ  عَنْ 

اللّٰهِ بْنِ اأبيِْ نَمِرٍ، نَحْوَهٗ.

ثَنَا اأحْمَدُ بْنُ مَنِيْعٍ: اأخْبَرَناَ يَزِيْدُ بْنُ  ۹۳۔ حَدَّ

ادِ بْنِ سَلَمَةَ قَالَ: رَاأيْتُ ابْنَ  هَارُوْنَ، عَنْ حَمَّ

اأبيِْ رَافِعٍ، يَتَخَتَّمُ فِيْ يَمِيْنِهٖ فَسَاألْتُهُ عَنْ ذٰلكَِ 

فِيْ  يَتَخَتَّمُ  جَعْفَرٍ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدَ  رَاأيْتُ  فَقَالَ: 

يَمِيْنِهٖ، وَقَالَ عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ جَعْفَرٍ: »كَانَ النَّبِیُّ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَتَخَتَّمُ فِيْ يَمِيْنِهِ«.باِأمْرِ 

اأيْ فَجَاأتُْهٗ«.

ثَنَا  حَدَّ قَالَ:  مُوْسٰى  بْنُ  يَحْيَى  ثَنَا  حَدَّ ۹۴۔ 

بْنُ  اإبِْرَاهِيْمُ  ثَنَا  حَدَّ قَالَ:  نمَُيْرٍ  ابْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ 

دِ بْنِ عَقِيْلٍ،  الْفَضْلِ، عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ مُحَمَّ
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HADITH 95

Hadhrat Jabir Bin Abdul-
lahRA überliefert: „Der Ge-
sandte AllahsSAW trug an der 
rechten Hand einen Ring.“

HADITH 96

Salt Bin Abdullah überlie-
fert: „Hadhrat Ibn AbbasRA 
pflegte an der rechten Hand 
einen Ring zu tragen. Wenn 
ich mich recht erinnere, er-
klärte Ibn-e AbbasRA, dass 
der Gesandte AllahsSAW 
ebenfalls an seiner rechten 
Hand einen Ring trug.“

HADITH 97

Hadhrat (Abdullah) Bin 
UmarRA überliefert: „Der 
Gesandte AllahsSAW ließ ei-
nen silbernen Ring anfer-
tigen, dessen Stein er gen 

عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ جَعْفَرٍ: »اأنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ يَتَخَتَّمُ فِيْ يَمِيْنِهٖ«.

يَحْيَى:  بْنُ  زِيَادُ  الْخَطَّابِ  اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ ۹۵۔ 

بْنِ  جَعْفَرِ  عَنْ  مَيْمُوْنٍ،  بْنِ  اللّٰهِ  عَبْدُ  اأخْبَرَنَا 

اللّٰهِ:  عَبْدِ  بْنِ  جَابرِِ  عَنْ  اأبيِْهِ،  عَنْ  دٍ،  مُحَمَّ

»اأنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ يَتَخَتَّمُ 

فِي يَمِيْنِهِ«.

: اأخْبَرَنَا  ازِيُّ دُ بْنُ حُمَيْدٍ الرَّ ثَنَا مُحَمَّ ۹۶۔ حَدَّ

لْتِ  دُ بْنُ اإسِْحَاقَ، عَنِ الصَّ جَرِيْرٌ، عَنْ مُحَمَّ

يَتَخَتَّمُ  عَبَّاسٍ،  ابْنُ  كَانَ  قَالَ:  اللّٰهِ  عَبْدِ  بْنِ 

فِيْ يَمِيْنِهٖ وَلَا اَخَالَهُ اإلَِّا قَالَ: »كَانَ رَسُووْلُ 

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَتَخَتَّمُ فِيْ يَمِيْنِهٖ«.

سُفْيَانُ،  اأخْبَرَناَ  عُمَرَ:  اأبيِْ  ابْنُ  ثَنَا  حَدَّ ۹۷۔ 

ابْنِ  عَنِ  نَافِعٍ،  عَنْ  مُوْسٰى،  بْنِ  اأيُّوْبَ  عَنْ 

عُمَرَ: »اأنَّ رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 
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seine Handfläche gerich-
tet hielt. Auf diesem Ring 
ließ der Gesandte AllahsSAW 
‚Muhammad rasūlullāh‘ ein-
gravieren und verbot somit, 
diese oder ähnliche Begriffe 
(auf einen Ring) eingravie-
ren zu lassen. Jener war der 
Ring, den Muaiqib verse-
hentlich in einen Brunnen, 
der als Aris bekannt war, fal-
len ließ.“

HADITH 98

Jafar Bin Muhammad über-
liefert, dass sein Vater ihm 
berichtete: „Hadhrat Hus-
sainRA und Hadhrat Has-
sanRA trugen an der linken 
Hand einen Ring.“

HADITH 99

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert, dass der Ge-
sandte AllahsSAW an seiner 
rechten Hand einen Ring 
trug.“

ا يَلِيْ  هُ مِمَّ ةٍ، وَجَعَلَ فَصَّ اتَّخَذَ خَاتَمًا مِنْ فِضَّ

وَنَهٰى  اللّٰهِ،  رَسُوْلُ  دٌ  مُحَمَّ فِيْهِ  وَنَقَشَ  هُ،  كَفَّ

مِنْ  سَقَطَ  الَّذِيْ  وَهُوَ  عَلَيْهِ«  اأحَدٌ  يَنْقُشَ  اأنْ 

مُعَيْقِيْبٍ فِيْ بئِْرِ اأرِيْسٍ.

ثَنَا قُتَيْبَةُ بْنُ سَعِيْدٍ: اَنْبَاأنَا حَاتَمُ بْنُ  ۹۸۔ حَدَّ

اأبيِْهِ  عَنْ  دٍ،  مُحَمَّ بْنِ  جَعْفَرِ  عَنْ  اإسِْمَاعِيْلَ، 

اللّٰه  رَضِیَ  وَالْحُسَيْنُ  الْحَسَنُ  »كَانَ  قَالَ: 

عَنْھُمَا يَتَخَتَّمَانِ فِي يَسَارِهِمَا«.

ثَنَا  حَدَّ الرَّحْمٰنِ  عَبْدِ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ

ثَنَا  حَدَّ الطَّبَّاعِ  ابْنُ  ھُوَ  وَ  عِیْسٰی  بْنُ  دُ  مُحَمَّ

امِ عَنْ سَعِیْدِ بْنِ اَبیِْ عَرُوْبَةَ عَنْ  عَبَّادُ ابْنُ الْعَوَّ

قَتَادَةَ عَنْ اَنَسِ بْنِ مَالکٍِ اَنَّ النَّبِیَّ صَلَّی اللّٰهُ 

عَلَیْهِ وَ سَلَّمَ تَخَتَّمَ فِیْ یَمِیْنِهٖ۔
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HADITH 100

Hadhrat Ibn-e UmarRA über-
liefert: „Der Gesandte Al-
lahsSAW ließ einen goldenen 
Ring herstellen, den er an 
seiner rechten Hand trug. 
Daraufhin ließen ebenfalls 
die Leute Ringe aus Gold an-
fertigen, doch der Gesandte 
AllahsSAW warf ihn später 
weg und sprach: ‚Ich werde 
ihn nie wieder tragen.‘ Infol-
gedessen warfen auch die 
Leute ihre Ringe weg.“

 : دُ بْنُ عُبَيْدِ اللّٰهِ الْمُحَارِبيُِّ ثَنَا مُحَمَّ ۱۰۰۔ حَدَّ

ثَنَا عَبْدُ الْعَزِيْزِ بْنُ اأبيِْ حَازِمٍ، عَنْ مُوْسَى  حَدَّ

بْنِ عُقْبَةَ، عَنْ نَافِعٍ، عَنِ ابْنِ عُمَرَ قَالَ: اتَّخَذَ 

رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ خَاتَمًا مِنْ 

ذَهَبٍ، فَكَانَ يَلْبَسُهُ فِيْ يَمِيْنِهٖ، فَاتَّخَذَ النَّاسُ 

اللّٰهِ صَلَّى  رَسُوْلُ  فَطَرَحَهُ  ذَهَبٍ  مِنْ  خَوَاتيِْمَ 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَقَالَ: »لَا األْبَسُهُ اأبَدًا« فَطَرَحَ 

النَّاسُ خَوَاتيِْمَهُمْ.



HADITH 101

Hadhrat AnasRA überliefert: 
„Die äußere Seite des Griffs 
vom Schwerte des Gesand-
ten AllahsSAW war aus Sil-
ber.“

HADITH 102

Saeed Bin Abu-al-Hassan 
überliefert: „Die Oberfläche 
des Griffs vom Schwert des 
Gesandten AllahsSAW be-
stand aus Silber.“

HADITH 103

Abdullah Bin Saeed-ul-Abdi 
überliefert, dass ihm sein 
Großvater erzählte: „Der 
Gesandte AllahsSAW trat am 
Tage der Eroberung von 
Mekka in Mekka ein. Die 
Außenseite des Griffs seines 

DAS SCHWERT DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW

ناَ وَهْبُ  ارٍ، اَخْبَرََ دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۱۰۱۔ حَدَّ

ناَ اأبيِ، عَنْ قَتَادَةَ، عَنْ اأنَسٍ،  بْنُ جَرِيرِ، اَخْبَرََ

قَالَ كَانَتْ قَبِيعَةُ سَيْفِ رَسُولِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ 

ةٍ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مِنْ فِضَّ

ارٍ: اأخْبَرَناَ وَهْبُ  دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۱۰۲۔ حَدَّ

ابْنُ جَرِيْرٍ: اأخْبَرَناَ اأبيِْ، عَنْ قَتَادَةَ، عَنْ سَعِیْدِ 

سَيْفِ  قَبِيْعَةُ  »كَانَتْ  قَالَ:  الْحَسَنِ  اَبیِْ  بْنِ 

ةٍ«. رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مِنْ فِضَّ

صُدْرَانَ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ جَعْفَرٍ  اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ ۱۰۳۔ 

: اأخْبَرَنَا طَالبُِ بْنُ حُجَيْرٍ، عَنْ هُوْدٍ  الْبَصْرِيُّ

، عَنْ  وَهُوَ ابْنُ عَبْدِ اللّٰهِ ابْنِ سَعِیْدٍ اَیُ الْعَبْدِیُّ

هِ الْعَصَرِیِّ قَالَ: »دَخَلَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى  جَدِّ
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Schwertes war aus Goldsil-
ber.“ (Der Überlieferer) 
Talib berichtet: „Als ich 
mich bei ihm nach dem Sil-
ber erkundigte, sagte er: ‚Die 
Oberfläche des Schwertes war 
aus Silber.‘“

HADITH 104

Ibn-e Sireen berichtet: „Mein 
Schwert ließ ich nach dem 
Schwert von Hadhrat Sa-
mura Bin JundabRA anferti-
gen und gemäß den Anga-
ben von Samura Bin Jundab 
ließ er sein Schwert nach 
dem Abbild des Schwertes 
des Gesandten AllahsSAW 
nachbilden, das wiederum 
nach dem Stil des Akhfaf 
Bin Qais-Schwertes gebildet 
war.“

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مَكَّةَ يَوْمَ الْفَتْحِ وَعَلىٰ سَيْفِهٖ 

ةِ  ةٌ« قَالَ طَالبٌِ: فَسَاألْتُهُ عَنِ الْفِضَّ ذَهَبٌ وَفِضَّ

ةً«. قَالَ: »كَانَتْ قَبِيْعَةُ الْسَيْفِ فِضَّ

 : الْبَغْدَادِيُّ دُ بْنُ شُجَاعِ  ثَنَا مُحَمَّ ۱۰۴۔ حَدَّ

بْنِ  عُثْمَانَ  عَنْ  ادُ،  الْحَدَّ عُبَيْدَةَ  اأبُوْ  اأخْبَرَنَا 

سَعْدٍ، عَنِ ابْنِ سِيْرِيْنَ قَالَ: »صَنَعْتُ سَيْفِيْ 

عَلىٰ سَيْفِ سَمُرَةَ بْنِ جُنْدُبٍ، وَزَعَمَ سَمُرَةُ 

اأنَّهُ صَنَعَ سَيْفَهُ عَلىٰ سَيْفِ رَسُوْلِ اللّٰهِ وَكَانَ 

ثَنَا عُقْبَةُ بْنُ بَكْرٍ، عَنْ عُثمَانَ بْنِ  حَنَفِيًّا«حَدَّ

سْنَادِ نَحْوَهُ. سَعْدٍ، بهِٰذَا الْاإ



HADITH 105

Hadhrat Zubair Bin-al-
AwaamRA überliefert: „Am 
Tage der Schlacht von Uḥud 
trug der Gesandte AllahsSAW 
zwei Panzerhemden. Der 
Gesandte AllahsSAW beab-
sichtigte, einen Felsen zu 
besteigen. Als es ihm nicht 
gelang, forderte er Talha 
auf, sich hinzusetzen. Sich 
auf ihn abstützend, stieg er 
sodann den Felsen hinauf.“ 
Zubair fuhr fort: „Ich hör-
te den Gesandten AllahsSAW 
sagen: ‚Talha hat für sich (den 
Einlass ins Paradies) sicher ge-
macht.‘“

HADITH 106

Hadhrat Saib Bin YazeedRA 
überliefert: „Der Gesand-
te AllahsSAW trug am Tage 
der Schlacht von Uḥud zwei 
Kettenrüstungen übereinan-
der.“

DIE KETTENRÜSTUNG DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW

سَعِيْدٍ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  سَعِيْدٍ  اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ ۱۰۵۔ 

دِ  مُحَمَّ عَنْ  بُكَيْرٍ،  بْنُ  يُوْنسُُ  اَنْبَاأناَ   : أشَجُّ الْا

عَبْدِ  بْنِ  عَبَّادِ  ابْنِ  يَحْيَى  عَنْ  اإسِْحَاقَ،  بْنِ 

هِ عَبْدِ اللّٰهِ  بَيْرِ، عَنْ اأبيِْهِ، عَنْ جَدِّ اللّٰهِ بْنِ الزُّ

كَانَ  قَالَ:  امِ  الْعَوَّ بْنِ  بَيْرِ  الزُّ عَنِ  بَيْرِ،  الزُّ بْنِ 

اأحُدٍ  يَوْمَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيِّ  عَلَى 

يَسْتَطِعْ،  فَلَمْ  خْرَةِ  الصَّ اإلِىَ  فَنَهَضَ  دِرْعَانِ، 

اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيُّ  فَصَعِدَ  تَحْتَهُ،  طَلْحَةَ  فَاأقْعَدَ 

خْرَةِ قَالَ:  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ حَتَّى اسْتَوَى عَلَى الصَّ

يَقُوْلُ:  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  النَّبِيَّ صَلَّى  سَمِعْتُ 

»اأوْجَبَ طَلْحَةُ«.

ثَنَا سُفْيَانُ بْنُ  ثَنَا ابْنُ اأبيِْ عُمَرَ: حَدَّ ۱۰۶۔ حَدَّ

ائبِِ  السَّ عَنِ  خُصَيْفَةَ،  بْنِ  يَزِيْدَ  عَنْ  عُيَيْنَةَ، 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلَ  »اأنَّ  يَزِيْدَ،  بْنِ 

وَسَلَّمَ كَانَ عَلَيْهِ يَوْمَ اأحُدٍ دِرْعَانِ، قَدْ ظَاهَرَ 

بَيْنَهُمَا«.



HADITH 107

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Der Gesand-
te AllahsSAW hatte einen 
Schutzhelm auf, als er in 
Mekka eintrat. Es wurde ihm 
gesagt, dass Ibn-e Khatal an 
den Vorhängen der Kaaba 
hänge. Daraufhin sagte er: 
‚Tötet ihn.‘22“

22 Der Gesandte AllahsSAW hatte 
am Tag der Eroberung Mekkas 
eine kollektive Vergebung ausge-
sprochen, mit der Ausnahme von 
einigen kriminellen Straftätern. 
Für solche Verbrecher sprach der 
Gesandte AllahsSAW die Todesstrafe 
aus. Ibn Khatal war einer von je-
nen. Neben anderen Delikten wur-
de er auch aufgrund der unrechten 
Tötung eines Menschen zum Tode 
verurteilt. (Sīratu l-ḥalbiyya) Dass er 
an den Vorhängen der Kaaba hing, 
zeigte, dass er trotz der Eroberung 
von Mekka nicht die Absicht hatte, 
zu kapitulieren.

DIE ANGABEN ÜBER 
SEINEN SCHUTZHELM 

مَالكُِ  ثَنَا  سَعِيْدٍ: حَدَّ بْنُ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  ۱۰۷۔ حَدَّ

بْنِ  اأنَسِ  عَنْ  شِهَابٍ،  ابْنِ  عَنِ  اأنَسٍ،  ابْنُ 

مَالكٍِ: اأنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ دَخَلَ 

فَقِيْلَ لَهُ: هٰذا ابْنُ خَطَلٍ  مَكَّةَ وَعَلَيْهِ مِغْفَرٌ، 

مُتَعَلِّقٌ باِأسْتَارِ الْكَعْبَةِ، فَقَالَ: »اقْتُلوُْهُ«.
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HADITH 108

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Im Jahr der Er-
oberung Mekkas betrat der 
Gesandte AllahsSAW Mekka. 
Er trug einen Schutzhelm. 
Als er ihn abnahm, begab 
sich ein Mann zu ihm und 
sprach: ‚Ibn Khatal hängt 
am Vorhang der Kaaba.‘ Dar-
aufhin sagte der Gesandte 
AllahsSAW: ‚Tötet ihn.‘“ Ibn 
Schahab berichtet: „Mich 
erreichte in diesem Moment 
die Kunde, dass der Gesand-
te AllahsSAW zu jenem Zeit-
punkt keinen iḥrām23 trug.“

23 Iḥrām ist eine Art Gewand, wel-
ches von den Pilgern während ih-
rer Pilgerfahrt in Mekka getragen 
wird. Das Gewand besteht aus 
zwei weißen Baumwolltüchern, 
von denen das eine um die Hüften 
geschlungen wird und den Kör-
per zwischen Nabel und Knien 
bedeckt. Ein zweites Tuch bedeckt 
die linke Schulter, den Rücken und 
teilweise die Brust; es wird an der 
rechten Körperseite zusammen-
gebunden. Beide Tücher sind in 
weiß. (Anm. d. Ü.)

ثْنَا عَبْدُ  ثَنَا عِيْسٰى بْنُ اأحْمَدَ: حَدَّ ۱۰۸۔ حَدَّ

ثَنِيْ مَالكُِ بْنُ اأنَسٍ،  اللّٰهِ ابْنُ وَهْبٍ قَالَ: حَدَّ

اأنَّ  مَالكٍِ،  بْنِ  اأنَسِ  عَنْ  شِهَابٍ،  ابْنِ  عَنِ 

رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ دَخَلَ مَكَّةَ 

ا  فَلَمَّ قَالَ:  الْمَغْفِرُ  رَاأسِْهِ  وَعَلىٰ  الْفَتْحِ،  عَامَ 

مُتَعَلِّقٌ  خَطَلٍ  ابْنُ  فَقَالَ:  رَجُلٌ،  جَاءَهٗ  نَزَعَهٗ 

ابْنُ  قَالَ  »اقْتُلوُْهٗ«  فَقَالَ:  الْكَعْبَةِ  باِأسْتَارِ 

اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلَ  اأنَّ  وَبَلَغَنِيْ  شِهَابٍ: 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَمْ يَكُنْ يَوْمَئِذٍ مُحْرِمًا.
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HADITH 109

Hadhrat JabirRA überliefert: 
„Als der Gesandte Allahs-
SAW am Tage der Eroberung 
Mekkas in Mekka eintrat, 
trug er einen schwarzen Tur-
ban.“

HADITH 110

Hadhrat Jafar Bin Amar Bin 
HuraisRA überliefert, dass 
ihm sein Vater erzählte: „Ich 
erblickte den Gesandten Al-
lahsSAW in einem schwarzen 
Turban.“ 

HADITH 111

Hadhrat Jafar Bin Amar Bin 
HuraisRA überliefert, dass 
ihm sein Vater berichtete: 
„Einst hielt der Gesandte Al-

DIE BERICHTE ÜBER 
SEINEN TURBAN 

ثَنَا عَبْدُ  ارٍ:  حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۱۰۹۔ حَدَّ

سَلَمَةَ،  بْنِ  ادِ  حَمَّ عَنْ   ، مَهْدِيٍّ بْنُ  الرَّحْمٰنِ 

ثَنَا وَكِيْعٌ،  ثَنَا مَحْمُوْدُ بْنُ غَيْلَانِ: حَدَّ ح وَحَدَّ

عَنْ  بَيْرِ،  الزُّ اأبيِْ  عَنْ  سَلَمَةَ،  بْنِ  ادِ  حَمَّ عَنْ 

جَابرٍِ قَالَ: »دَخَلَ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

مَكَّةَ عَامَ الْفَتْحِ وَعَلَيْهِ عِمَامَةٌ سَوْدَاءُ«.

ثَنَا سُفْيَانُ،  ثَنَا ابْنُ اأبيِْ عُمَرَ: حَدَّ ۱۱۰۔ حَدَّ

عَنْ مُسَاوِرِ الْوَرَّاقِ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَمْرِو بْنِ 

النَّبِيِّ  عَلَی  »رَاأيْتُ  قَالَ:  اأبيِْهِ  عَنْ  حُرَيْثٍ، 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عِمَامَةً سَوْدَاءَ«.

وَيُوْسُفُ  غَيْلَانَ،  بْنُ  مَحْمُوْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۱۱۔ 

وَكِيْعٌ، عَنْ مُسَاوِرِ  ثَنَا  قَالَا: حَدَّ بْنُ عِيْسٰى، 

الْوَرَّاقِ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَمْرِو بْنِ حُرَيْثٍ، عَنْ 
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lahsSAW vor den Leuten eine 
Ansprache und trug dabei 
einen schwarzen Turban.“

HADITH 112

Hadhrat Ibn-e UmarRA über-
liefert: „Wenn der Gesandte 
AllahsSAW einen Turban band, 
ließ er den losen Stoff des 
Turbans über seine Schul-
tern fallen.“ Hadhrat Naa-
feRA erzählt, dass Hadhrat 
Ibn-e Umar es genauso tat. 
Hadhrat UbaidullahRA sagte, 
dass er auch Hadhrat Qa-
sim Bin MuhammadRA und 
Hadhrat SalimRA es auf diese 
Weise praktizieren sah.

HADITH 113

Hadhrat Ibn-e AbbasRA 
überliefert: „Der Gesandte 
AllahsSAW richtete eine Rede 
an die Leute und trug dabei 
ein schwarzes Band um den 
Kopf24.“

24 Gemäß diesem Kontext heißt 
„dasmāʾ“ schwarz, aber auch ölig.

اأبيِْهِ، »اأنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ خَطَبَ 

النَّاسُ وَعَلَيْهِ عِمَامَةٌ سَوْدَاءُ«.

 : ثَنَا هَارُوْنَ بْنُ اإسِْحَاقَ الْهَمْدَانيُِّ ۱۱۲۔ حَدَّ

عَبْدِ  عَنْ   ، الْمَدِنيُِّ دِ  مُحَمَّ بْنُ  يَحْيَى  ثَنَا  حَدَّ

عَنْ  عُمَرَ،  بْنِ  اللّٰهِ  عَبْدِ  دٍ،  مُحَمَّ بْنِ  الْعَزِيْزِ 

نَافِعٍ، عَنِ ابْنِ عُمَرَ قَالَ: »كَانَ النَّبِيُّ صَلَّى 

بَيْنَ  عِمَامَتَهُ  سَدَلَ  اعْتَمَ  اإذَِا  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

يَفْعَلُ  عُمَرَ،  ابْنُ  نَافِعٍ:»وَكَانَ  قَالَ  كَتِفَيْهِ« 

بْنَ  الْقَاسِمَ  »وَرَاأيْتُ  اللّٰهُ:  عُبَيْدُ  قَالَ  ذٰلكَِ« 

دٍ، وَسَالمًِا يَفْعَلَانِ ذٰلكَِ«. مُحَمَّ

ثَنَا  حَدَّ عِيْسٰى:  بْنُ  يُوْسُفُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۱۳۔ 

بْنِ  الرَّحْمٰنِ  عَبْدُ  سُلَيْمَانَ  اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ وَكِيْعٌ: 

الْغَسِيْلِ، عَنْ عِكْرِمَةَ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ: »اأنَّ 

النَّاسُ  خَطَبَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيَّ 

وَعَلَيْهِ عِصَابَةٌ دَسْمَاءُ«.
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HADITH 114

Hadhrat Abu BurdaRA er-
zählt, dass Hadhrat AishaRA 
uns ein geflicktes Umhänge-
tuch und ein Lendentuch25 
aus dickem Stoff zeigte und 
sagte: „Als der Gesandte Al-
lahsSAW starb, trug er diese 
zwei (Bekleidungsstücke).“

HADITH 115

Hadhrat Ash'as Bin Sulaim-
RA berichtet, dass ihm seine 
Tante väterlicherseits er-
zählte, dass ihr Onkel väter-
licherseits (Hadhrat Ubaid 
Bin KhalidRA) ihr mitteilte: 
„Einst war ich in Medina 
unterwegs, als mich ein 

25 Kisāʾu: Stoff, der zum Bedecken 
des Oberkörpers dient.  Isaar: Stoff, 
der zum Bedecken des Unterkör-
pers dient.

DIE BERICHTE ÜBER 
SEIN LENDENTUCH

ثَنَا اإسِْمَاعِيْلُ  ثَنَا اأحْمَدُ بْنُ مَنِيْعٍ: حَدَّ ۱۱۴۔ حَدَّ

بْنِ  حُمَيْدِ  عَنْ  اأيُّوْبُ،  ثَنَا  حَدَّ اإبِْرَاهِيْمَ:  بْنُ 

اإلَِيْنَا  اأخْرَجَتْ  قَالَ:  بُرْدَةَ  اأبيِْ  عَنْ  هِلَالٍ، 

عَائشَِةُ، كِسَاءً مُلَبَّدًا وَ اإزَِارًا غَلِيْظًا، فَقَالَتْ: 

»قُبِضَ رُوْحُ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

فِيْ هٰذَيْنِ«.

ثَنَا  ثَنَا مَحْمُوْدُ بْنُ غَيْلَانَ قال: حَدَّ ۱۱۵۔ حَدَّ

أشْعَثِ بْنِ سُلَيْمٍ  اأبُوْ دَاوٗدَ، عَنْ شُعْبَةَ، عَنِ الْا

هَا قَالَ:  ثُ عَنْ عَمِّ تِيْ، تُحَدِّ قَالَ: سَمِعْتُ عَمَّ

خَلْفِيْ  اإنِْسَانٌ  اإذَِا  باِلْمَدِيْنَةِ،  اأمْشِيْ  اأناَ  بَيْنَمَا 

ذَا  نَّهٗ اأتْقٰى وَاأبْقٰى« فَاإِ يَقُوْلُ: »ارْفَعْ اإزَِارَكَ، فَاإِ

هُوَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَقُلْتُ: 

قَالَ:  مَلْحَاءُ  بُرْدَةٌ  هِيَ  اإنَِّمَا  اللّٰهِ!  رَسُوْلَ  يَا 
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Mann von hinten sah und 
sagte: ‚Ziehe dein Lendentuch 
höher, da dies die Gottesfurcht 
fördert und zugleich dem Klei-
dungsstück einen sicheren Halt 
gibt.‘ Ich sah den Gesand-
ten AllahsSAW, als ich mich 
umdrehte. Ich erwiderte: ‚O 
Gesandter AllahsSAW! Das ist 
ein gestreiftes Tuch.‘ Er sag-
te: ‚Siehst du in meiner Person 
für dich kein Vorbild?‘, fragte 
er. Ich sah, dass sein Len-
dentuch bis zur Mitte des 
Schienbeins reichte.“

HADITH 116

Salama Bin Akwa überlie-
fert: „Hadhrat Usman Bin 
AffanRA trug das Lenden-
tuch so, dass es ihm bis zur 
Mitte der Waden reichte. Er 
pflegte zu äußern, dass sein 
Freund, der Gesandte Al-
lahsSAW, es genauso zu tun 
pflegte.“

HADITH 117

Hadhrat Huzaifa Bin Al-
YamaanRA überliefert: „Der 

ذَا اإزَِارُهٗ اإلِىٰ  »اأمَا لَكَ فِيَّ اأسْوَةٌ؟« فَنَظَرْتُ فَاإِ

نصِْفِ سَاقَيْهِ.

عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ نَصْرٍ:  بْنُ  سُوَيْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۱۶۔ 

اللّٰهِ ابْنُ الْمُبَارَكِ، عَنْ مُوْسَى بْنِ عُبَيْدَةَ، عَنْ 

قَالَ:  اأبيِْهِ  عَنْ  أكْوَعِ،  الْا بْنِ  سَلَمَةَ  بْنِ  اإيَِاسِ 

اأنْصَافِ  اإلِىٰ  يَاأتَْزِرُ  انَ،  عَفَّ بْنُ  عُثْمَانُ  كَانَ 

سَاقَيْهِ، وَقالَ: »هٰكَذَا كَانَتْ اإزِْرَةُ صَاحِبِيْ«، 

يَعْنِي النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ.

أحْوَصِ،  الْا اأبُوْ  اأخْبَرَنَا  قُتَيْبَةُ:  ثَنَا  حَدَّ ۱۱۷۔ 
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Gesandte AllahsSAW packte 
an sowohl meine als auch 
seine Wade und sagte: ‚Wenn 
du nicht abgeneigt bist, so soll 
dein Lendentuch dir bis hier 
reichen, ansonsten (etwas) tie-
fer. Falls du auch das ablehnst, 
so hat das Lendentuch kein 
Recht, bis zu den Knöcheln zu 
reichen.‘“

نَذِيْرٍ، عَنْ  بْنِ  اإسِْحَاقَ، عَنْ مُسْلِمِ  اأبيِْ  عَنْ 

حُذَيْفَةَ بْنِ الْيَمَانِ قَالَ: اأخَذَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بعَِضَلَةِ سَاقِيْ اأوْ سَاقِهٖ فَقَالَ: 

نْ  نْ اأبَيْتَ فَاأسْفَلَ، فَاإِ زَارِ، فَاإِ »هٰذَا مَوْضِعُ الْاإِ

زَارِ فِيْ الْكَعْبَيْنِ«. اأبَيْتَ فَلَا حَقَّ للِْاإِ



HADITH 118

Hadhrat Abu HurairaRA be-
richtet: „Ich habe nieman-
den gesehen, der so hübsch 
war wie der Gesandte Al-
lahsSAW; als würden Sonnen-
strahlen aus seinem Antlitz 
herausstrahlen. Auch habe 
ich niemanden gesehen, der 
so schnell ging wie er; als 
würde sich die Erde für ihn 
falten. Wir bemühten uns, 
mit ihm Schritt zu halten, 
während er gemütlich ging.“

HADITH 119

Wenn Hadhrat AliRA vom 
Gesandten AllahsSAW er-
zählte, pflegte er zu sa-
gen: „Wenn er ging, hob er 
energisch und kraftvoll die 
Schritte, als würde er von 
einer Anhöhe herabschrei-
ten.“

DER GANG DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW

ابْنُ  اأخْبَرَنَا  سَعِيْدٍ:  بْنُ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۱۸۔ 

لَهِيْعَةَ، عَنْ اأبيِْ يُوْنسَُ، عَنْ اأبيِْ هُرَيْرَةَ قَالَ: 

»مَا رَاأيْتُ شَيْئًا اأحْسَنَ مِنْ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى 

فِيْ  تَجْرِيْ  مْسُ  الشَّ كَاأنَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

مِشْيَتِهٖ  فِيْ  اأسْرَعَ  اأحَدًا  رَاأيْتُ  وَمَا  وَجْهِهٖ، 

مِنْ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَاأنَّمَا 

أرْضُ تُطْوٰى لَهٗ اإنَِّا لَنُجْهِدُ اأنْفُسَنَا وَاإنَِّهٗ لَغَيْرُ  الْا

مُكْتَرِثِ«.

وَاحِدٍ  وَغَيْرُ  حُجْرٍ،  بْنُ  عَلِيُّ  ثَنَا  حَدَّ ۱۱۹۔ 

ثَنَا عِيْسَى بْنُ يُوْنسَُ، عَنْ عُمَرَ بْنِ  قَالوُْا: حَدَّ

ثَنِیْ اإبِْرَاهِيْمُ بْنُ  عَبْدِ اللّٰهِ مَوْلىٰ غُفْرَةَ قَالَ: حَدَّ

قَالَ:  طَالبٍِ  اأبيِْ  بْنِ  عَلِيَ  وَلَدِ  مِنْ  دٍ،  مُحَمَّ

كَانَ عَلِيٌّ اإذَِا وَصَفَ رَسُوْلَ اللّٰه عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 
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HADITH 120

Hadhrat AliRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
ging leicht vorgebeugt, als 
würde er von einer Anhöhe 
herablaufen.“ 

قَالَ: »كَانَ اإذَِا مَشٰى تَقَلَّعَ كَاأنَّمَا يَنْحَطُّ فِیْ 

صَبَبٍ«.

اأبيِْ،  اَنْبَاأنَا  وَكِيْعٍ:  بْنُ  سُفْيَانُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۲۰۔ 

بْنِ  مُسْلِمِ  بْنِ  عُثْمَانَ  عَنْ   ، الْمَسْعُوْدِيِّ عَنِ 

هُرْمُزَ، عَنْ نَافِعِ بْنِ جُبَيْرِ بْنِ مُطْعَمٍ، عَنْ عَلِيٍّ 

رَضِیَ اللّٰهُ عَنْهُ قَالَ: »كَانَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى 

ؤا كَاأنَّمَا  اأ تَكَفُّ اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اإذَِا مَشٰى تَكَفَّ

يَنْحَطُّ مِنْ صَبَبٍ«.



HADITH 121

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Der Gesandte 
AllahsSAW legte zumeist ei-
nen Stoff26 um den Kopf, der 
aufgrund der Ölschmiere 
wie der Stoff eines Mannes 
aussah, der Öle verkauft.“

26 Al-Qināʿu: In diesem Fall deutet 
dieser Begriff auf solchen Stoff, 
den man als Schutz unter einem 
Turban legt, um diesen vor der 
ölschmiere zu bewahren. (Ǧamʿu 
l-wasāʾil)

DIE KOPFBEDECKUNG DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW

ثَنَا يُوْسُفُ بْنُ عِيْسٰى قَالَ: اَخْبَرَنَا  ۱۲۱۔ حَدَّ

بيِْعُ بْنُ صَبِيْحٍ، عَنْ يَزِيْدَ بْنِ  وَكِيْعٌ: اَخْبَرَناَ الرَّ

اأبَانٍ، عَنْ اأنَسِ بْنِ مَالكٍِ قَالَ:»كَانَ رَسُوْلُ 

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يُكْثِرُ الْقِنَاعَ كَاأنَّ 

ثَوْبَهُ ثَوْبُ زَيَّاتٍ«.



HADITH 122

Hadhrat Qaila Bint Makhra-
maRA überliefert: „Ich sah 
den Gesandten AllahsSAW 
in der Moschee im Schnei-
dersitz sitzen. Als ich ihn 
derartig bescheiden sitzen 
erblickte, begann ich auf-
grund seiner Ehrfurcht ge-
bietenden Persönlichkeit zu 
zittern.“

HADITH 123

Abbad ibn Tameem überlie-
fert, dass sein Onkel väter-
licherseits ihm berichtete, 
dass er einst den Gesandten 
AllahsSAW in der Moschee 
auf dem Rücken liegend 
sah, während er seine Füße 
in gekreuzter Position hielt.“

WIE DER GESANDTE 
ALLAHSSAW ZU SITZEN PFLEGTE

انُ  عَفَّ اَنْبَاأنَا  حُمَيْدٍ:  بْنُ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۲۲۔ 

انَ، عَنْ  ثَنَا عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ حَسَّ بْنُ مُسْلِمٍ: حَدَّ

رَاأتْ  اأنَّهَا  مَخْرَمَةَ،  بنِْتِ  قَيْلَةَ  عَنْ  تَيْهِ،  جَدَّ

رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِي الْمَسْجِدِ 

رَاأيْتُ  ا  »فَلَمَّ قَالَتْ:  الْقُرْفصَُاءَ  قَاعِدٌ  وَهُوَ 

عَ  الْمُتَخَشِّ وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰه  اللّٰهِ صَلَّى  رَسُوْلَ 

فِيْ الْجِلْسَةِ اأرْعِدْتُ مِنَ الْفَرَقِ«.

الرَّحْمٰنِ  عَبْدِ  بْنُ  سَعِيْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۲۳۔ 

، وَغَيْرُ وَاحِدٍ قَالوُْا: اأنْبَاأناَ سُفْيَانُ،  الْمَخْزُوْمِيُّ

هِ،  ، عَنْ عَبَّادِ بْنِ تَمِيْمٍ، عَنْ عَمِّ هْرِيِّ عَنِ الزُّ

»اأنَّهُ رَاأى النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مُسْتَلْقِيًا 

عَلَى  رِجْلَيْهِ  اإحِْدٰى  وَاضِعًا  الْمَسْجِدِ  فِيْ 

أخْرٰى«. الْا
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HADITH 124

Hadhrat Abu Saeed Khudri-
RA überliefert: „Wenn er in 
der Moschee saß, so tat er 
dies im Schneidersitz.“

ثَنَا عَبْدُ  ثَنَا سَلَمَةَ بْنُ شَبِيْبٍ: حَدَّ ۱۲۴۔ حَدَّ

اإسِْحَاقُ  اَنْبَاأنَا   : الْمَدَنيُِّ اإبِْرَاهِيْمَ  ابْنُ  اللّٰهِ 

عَبْدِ  ابْنِ  رُبَيْحَ  عَنْ   ، أنْصَارِيُّ الْا دٍ  مُحَمَّ بْنُ 

هٖ  الرَّحْمٰنِ ابْنِ اأبيِْ سَعِيْدٍ، عَنْ اأبيِْهِ، عَنْ جَدِّ

اللّٰهِ  رَسُوْلُ  قَالَ: »كَانَ  الْخُدْرِيِّ  اأبيِْ سَعِيْدٍ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اإذَِا جَلَسَ فِي الْمَسْجِدِ 

احْتَبٰى بيَِدَيْهِ«.
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HADITH 125

Hadhrat Jabir Bin Samura-
RA überliefert: „Dereinst er-
blickte ich den Gesandten 
AllahsSAW, während er an 
einem Kissen angelehnt war, 
das sich zu seiner Linken be-
fand.“

HADITH 126

Hadhrat Abu BakrRA über-
liefert, dass der Gesandte 
AllahsSAW einst fragte: „Soll 
ich euch nicht von den schwer-
wiegenden Sünden berichten?“ 
Die Gefährten entgegneten: 
„Gewiss, o Gesandter Allahs!“ 
Er sagte: „Jemanden oder ir-
gendetwas Allah beigesellen, 
ungehorsam sein gegenüber 
den Eltern.“ Der Überliefe-
rer sagte, dass der Gesandte 
AllahsSAW sich aufrecht hin-

DER GESANDTE ALLAHSSAW 

LEHNTE SICH AN

وْرِيُّ  الدُّ دِ  مُحَمَّ بْنُ  عَبَّاسُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۲۵۔ 

عَنْ  مَنْصُوْرٍ،  بْنُ  اإسِْحَاقُ  اَخْبَرَناَ   : الْبَغْدَادِيُّ

جَابرِِ  عَنْ  حَرْبٍ،  ابْنِ  سِمَاكِ  عَنْ  اإسِْرَائيِْلَ، 

بْنِ سَمُرَةَ قَالَ: »رَاأيْتُ رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مُتَّكِئًا عَلىٰ وِسَادَةٍ عَلىٰ يَسَارِهِ«.

اَخْبَرَنَا  مُسْعَدَةَ:  بْنُ  حُمَيْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۲۶۔ 

، عَنْ عَبْدِ  لِ: اَنْبَاأنَا الْجَرِيْرِيُّ بشِْرُ بْنُ الْمُفَضَّ

قَالَ  قَالَ:  اأبيِْهِ  عَنْ  بَكْرَةَ،  اأبيِْ  بْنِ  الرَّحْمٰنِ 

»األَا  وَسَلَّمَ:  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلُ 

يَا  بَلىٰ  قَالوُْا:  الْكَبَائرِِ؟«  باِأكْبَرِ  ثُكُمْ  اأحَدِّ

وَعَقُوْقُ  باِللّٰهِ،  شْرَاكُ  »الْاإِ قَالَ:  اللّٰهِ.  رَسُوْلَ 

صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلُ  وَجَلَسَ  قَالَ:  الْوَالدَِيْنِ«. 

اللّٰهِ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَكَانَ مُتَّكِئًا قَالَ: »وَشَهَادَةُ 
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setzte und weiterfuhr, wäh-
rend er in angelehnter Po-
sition saß. „Falsches Zeugnis 
ablegen oder Lügen erzählen.“ 
Der Überlieferer sagte, dass 
der Gesandte AllahsSAW dies 
derart häufig wiederholte, 
dass wir uns wünschten, er 
würde damit aufhören. 

HADITH 127

Hadhrat Abu JuhaifaRA über-
liefert, dass der Gesandte 
AllahsSAW sagte: „Ich speise 
nicht in einer angelehnten 
Haltung.“27

HADITH 128

Ali Bin Aqmar überliefert: 
„Ich hörte Hadhrat Abu 
JuhaifaRA sagen, dass der Ge-
sandte AllahsSAW sagte: ‚Ich 
speise nicht in einer angelehn-
ten Haltung.‘“

27 Die wohlhabenden Römer und 
Griechen, die der Oberschicht an-
gehörten, p�egten in halbliegen-
der Position zu speisen. Zur da-
maligen Zeit war dies ein Zeichen 
ihrer Macht.

وْرِ« قَالَ: فَمَا زَالَ رَسُوْلُ  وْرِ،« اأوْ »قَوْلُ الزُّ الزُّ

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَقُوْلهَُا حَتَّى قُلْنَا: 

لَيْتَهُ سَكَتَ.

ثَنَا شَرِيْكٌ،  ثَنَا قُتَيْبَةُ ابْنُ سَعِيْدٍ: حَدَّ ۱۲۷۔ حَدَّ

أقْمَرِ، عَنْ اأبيِْ جُحَيْفَةَ قَالَ:  عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْا

ا  قَالَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: »اأمَّ

اأنَا فَلَا اآكُلُ مُتَّكِئًا«.

عَبْدُ  اَنْبَاأنَا  ارٍ:  بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۱۲۸۔ 

: اَنْبَاأنَا سُفْيَانُ، عَنْ عَلِيِّ  الرَّحْمٰنِ بْنِ مَهْدِيٍّ

يَقُوْلُ:  اأبَا جُحَيْفَةَ  أقْمَرِ قَالَ: سَمِعْتُ  الْا ابْنِ 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: »لَا  اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّى  قَالَ رَسُوْلُ 

اآكُلُ مُتَّكِئًا«.
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HADITH 129

Hadhrat Jabir Bin SamuraRA 
überliefert: „Einst erblickte 
ich den Gesandten Allahs-
SAW, während er sich an ei-
nem Kissen anlehnte.“ 
Hadhrat Abu IsaRA berich-
tet, dass laut Angaben von 
Wakee „links von ihm“ nicht 
erwähnt wurde. Ebenfalls 
tätigten einige andere Über-
lieferer aus Israel gleiche 
Aussagen wie Wakee, daher 
sei ihm nicht bekannt, dass 
jemand das ‚links von ihm‘ 
berichtete, mit der Ausnah-
me einer Überlieferung, die  
Hadhrat Ishaq Bin Mansoor-
RA aus Israel lieferte. 

ثَنَا  حَدَّ عِيْسٰى:  بْنُ  يُوْسُفُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۲۹۔ 

بْنِ  سِمَاكِ  عَنْ  اإسِْرَائيِْلُ،  ثَنَا  حَدَّ وَكِيْعٌ: 

قَالَ:»رَاأيْتُ  سَمُرَةَ  بْنِ  جَابرِِ  عَنْ  حَرْبٍ، 

رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مُتَّكِئًا عَلىٰ 

وَكِيْعٌ  يَذْكُرْ  »لَمْ  عِيْسٰى:  اأبُوْ  قَالَ  وِسَادَةٍ« 

عَنْ  وَاحِدٍ  غَيْرُ  رَوٰى  هٰكَذَا  يَسَارِهٖ،  عَلىٰ 

اأحَدًا  نَعْلَمُ  وَلَا  وَكِيْعٍ،  رِوَايَةِ  نَحْوَ  اإسِْرَائيِْلَ 

رَوٰى فِیْهِ عَلیٰ یَسَارِهٖ الَِّا مَا رَوٰی اإسِْحَاقُ بْنُ 

مَنْصُوْرٍ، عَنْ اإسِْرَائيِْلَ«.



HADITH 130

Hadhrat AnasRA überliefert: 
„Auf Usama abstützend, 
ging der Gesandte AllahsSAW 
hinaus, während er einen 
Umhang trug, der aus dem 
Jemen stammte und gemus-
tert war. Er leitete sie (seine 
Gefährten) im gemeinschaft-
lichen Gebet.“

HADITH 131

Hadhrat Fadhl Bin AbbasRA 
überliefert: „Ich begab mich 
zum Gesandten AllahsSAW, 
als seine Krankheit schlim-
me Ausmaße erreicht hat-
te, was ihn dann auch zum 
Tode führen sollte. Zu jener 
Zeit war sein Kopf mit ei-
nem gelben Stoff gebunden. 
Nachdem ich ihn mit dem 
Friedensgruß begegnete, 

DER GESANDTE ALLAHSSAW 
LIEF WÄHREND SEINER 
KRANKHEIT GESTÜTZT

ثَنَا عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ عَبْدِ الرَّحْمٰنِ: اَنْبَاأنَا  ۱۳۰۔ حَدَّ

ادُ بْنُ سَلَمَةَ، عَنْ  عَمْرُو بْنُ عَاصِمٍ: اَنْبَاأنَا حَمَّ

حُمَيْدٍ، عَنْ اأنَسٍ: »اأنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

اأسَامَةَ  عَلىٰ  يَتَوَكَّاأ  فَخَرَجَ  شَاكِيًا  كَانَ  وَسَلَّمَ 

حَ بهِٖ فَصَلَّى بهِِمْ«. وَعَلَيْهِ ثَوْبٌ قِطْرِيٌّ قَدْ تَوَشَّ

ثَنَا عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ عَبْدِ الرَّحْمٰنِ: اَنْبَاأنَا  ۱۳۱۔ حَدَّ

ثَنَا عَطَاءُ بْنُ مُسْلِمِ  الْمُبَارَكِ: حَدَّ دُ بْنُ  مُحَمَّ

بُرْقَانَ،  بْنُ  جَعْفَرُ  اَنْبَاأناَ   : الْحَلَبِيُّ افُ  الْخَفَّ

بْنِ  الْفَضَلِ  عَنِ  رِبَاحٍ،  اأبيِْ  بْنِ  عَطَاءِ  عَنْ 

صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلِ  عَلىٰ  دَخَلْتُ  قَالَ:  عَبَّاسٍ 

فِيْهِ  تُوُفِّيَ  الَّذِيْ  مَرَضِهِ  فِيْ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

عَلَيْهِ،  فَسَلَّمْتُ  صَفْرَاءُ  عِصَابَةٌ  رَاأسِْهٖ  وَعَلىٰ 
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sprach er: ‚O Fazl.‘ ‚Zum 
Dienste, O Gesandter Allahs-
SAW‘, entgegnete ich ihm. Er 
sagte: ‚Binde mit diesem Tuch 
meinen Kopf fest.‘ Als ich dies 
tat, setzte er sich auf, legte 
seine Hand auf meine Schul-
ter und erhob sich. Sodann 
ging er zur Moschee.“ 
In einer anderen Überliefe-
rung wurde diese Begeben-
heit ausführlich geschildert.

رَسُوْلَ  يَا  لَبَّيْكَ  قُلْتُ:  فَضْلُ«  »يَا  فَقَالَ: 

اللّٰهِ قَالَ:»اشْدُدْ بهِٰذِهِ الْعِصَابَةِ رَاأسِْيْ« قَالَ: 

هُ عَلىٰ مَنْكِبِيْ، ثُمَّ  فَفَعَلْتُ، ثَمَّ قَعَدَ فَوَضَعَ كَفَّ

ةٌ. قَامَ وَدَخَلَ فِي الْمَسْجِدِ وَفِي الْحَدِيْثِ قِصَّ



HADITH 132

Hadhrat Ka'b Bin MalikRA 
berichtet: „Der Gesandte 
AllahsSAW leckte nach der 
Mahlzeit sein Finger drei-
mal ab.“28 Abu Isa erzählt, 
dass mit der Ausnahme von 
Muhammad Bin Bashar alle 
anderen überlieferten, dass 
er drei seiner Finger abzule-
cken pflegte.

HADITH 133

Hadhrat AnasRA berichtet: 
„Wenn der Gesandte Allahs-
SAW speiste, leckte er drei sei-
ner Finger (Fingerspitzen) 
ab.“

HADITH 134

Hadhrat Abu JuhaifaRA be-

28 Mit den Fingern sind auch die 
Fingerspitzen gemeint.

WIE ER SEINE MAHLZEITEN 
ZU SICH NAHM

عَبْدُ  ثَنَا  ارٍ: حَدَّ بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  ۱۳۲۔ حَدَّ

الرَّحْمٰنِ بْنُ مَهْدِيٍ، عَنْ سُفْيَانَ، عَنْ سَعْدِ 

ابْنِ اإبِْرَاهِيْمَ، عَنِ ابْنٍ لكَِعْبِ بْنِ مَالكٍِ، عَنْ 

وَسَلَّمَ كَانَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  النَّبِيَّ صَلَّى  اأبيِْهِ، »اأنَّ 

يَلْعَقُ اأصَابعَِهُ ثَلَاثًا« قَالَ اأبُوْ عِيْسٰى: »وَرَوٰى 

ارٍ هٰذَا الْحَدِيْثَ قَالَ: کَانَ  دِ بْنِ بَشَّ غَيْرُ مُحَمَّ

يَلْعَقُ اأصَابعَِهُ الثَّلَاثَ«.

الْخَلَّالُ:  عَلِيٍّ  بْنُ  الْحَسَنُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۳۳۔ 

عَنْ  سَلَمَةَ،  بْنُ  ادُ  حَمَّ ثَنَا  حَدَّ انُ:  عَفَّ ثَنَا  حَدَّ

صَلَّى  النَّبِيُّ  »كَانَ  قَالَ:  اأنَسٍ  عَنْ  ثَابتٍِ، 

اأصَابعَِهُ  لَعِقَ  اأكَلَ طَعَامًا  اإذَِا  اللّٰه عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

الثَّلَاثَ«.

يَزِيْدَ  بْنِ  عَلِيِّ  بْنُ  الْحُسَيْنُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۳۴۔ 

بْنُ  يَعْقُوْبُ  ثَنَا  حَدَّ  : الْبَغْدَادِيُّ ائيُِّ  دَّ الصُّ

شُعْبَةُ،  اَخْبَرَنَا   : الْحَضْرَمِيَّ يَعْنِي  اإسِْحَاقَ 
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richtet, dass der Gesandte 
AllahsSAW sagte: „Was mich 
anbelangt, so ist es so, dass 
ich nicht an Kissen lehnend 
speise.“

HADITH 135

Hadhrat Ka'b Bin MalikRA 
berichtet: „Der Heilige Pro-
phetSAW pflegte mit drei Fin-
gern zu essen, die er im An-
schluss ableckte.“

HADITH 136

Mus'ab Bin Sulaim erzählt, 
dass ich Hadhrat Anas Bin 
MalikRA berichten hörte: 
„Dem Gesandten Allahs 
wurden Datteln gebracht. 
Ich sah ihn diese essen, 
während er aufgrund seines 
Hungers im Schneidersitz29 
saß.“

29 Muqʿin: Wa-huwa l-iḥtibāʾullaḏī 
huwa ǧilsatu l-anbiyāʾi. (Ǧamʿu l- 
wasāʾil, Band 1 Seite 236.)

أقْمَرِ،  الْا بْنِ  عَلِيِّ  عَنْ   ، الثَّوْرِيِّ سُفْيَانَ  عَنْ 

اللّٰهُ  النَّبِيُّ صَلَّى  قَالَ  قَالَ:  جُحَيْفَةَ  اأبيِْ  عَنْ 

ثَنَا  ا اأناَ فَلَا اآكُلُ مُتَّكِئًا« حَدَّ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: »اأمَّ

بْنُ  الرَّحْمٰنِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ارٍ:  بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ

أقْمَرِ  : اَخْبَرَناَ سُفْيَانُ، عَنْ عَلِّي بْنِ الْا مَهْدِيٍّ

نَحْوَهُ.

 : ثَنَا هَارُوْنُ بْنُ اإسِْحَاقَ الْهَمْدَانيُِّ ۱۳۵۔ حَدَّ

بْنِ  هِشَامِ  عَنْ  سُلَيْمَانَ،  ابْنُ  عَبْدَةُ  ثَنَا  حَدَّ

اأبيِْهِ  عَنْ  مَالكٍِ،  بْنِ  لكَِعْبِ  ابْنٍ  عَنِ  عُرْوَةَ، 

قَالَ: »كَانَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

.» يَاأكُْلُ باِأصَابعِِهِ الثَّلَاثِ وَيَلْعَقُهُنَّ

ثَنَا الْفَضْلُ  ثَنَا اأحْمَدُ بْنُ مَنِيْعٍ: حَدَّ ۱۳۶۔ حَدَّ

قَالَ:  سُلَيْمٍ  بْنُ  مُصْعَبُ  ثَنَا  حَدَّ دُكَيْنٍ:  ابْنُ 

رَسُوْلُ  يَقُوْلُ:»اأتيَِ  مَالكٍِ  بْنَ  اأنَسَ  سَمِعْتُ 

يَاأكُْلُ  فَرَاأيْتُهُ  بتَِمْرٍ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  اللّٰهُ صَلَّى 

وَهُوَ مُقْعٍ مِنَ الْجُوْعِ«.



HADITH 137

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Bis er starb, hat die Familie 
des Gesandten AllahsSAW nie 
an zwei aufeinander folgen-
den Tagen Gerstenbrot so 
gegessen, dass sie satt wur-
de.“

HADITH 138

Hadhrat Abu Amama Ba-
hiliRA überliefert: „In der 
Familie des Gesandten Al-
lahsSAW blieb nie Gerstenbrot 
übrig.“30

30 Damit ist gemeint, dass die Fa-
milienangehörigen des Gesand-
ten AllahsSAW sich nicht satt aßen  
(Ǧamʿu l- wasāʾil, Band 1 Seite 238.)

WIE ER BROT ZU 
SPEISEN PFLEGTE

دُ بْنُ  دُ بْنُ المُثَنَّى، وَمُحَمَّ ثَنَا مُحَمَّ ۱۳۷۔ حَدَّ

ثَنَا  دُ بْنُ جَعْفَرٍ: حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ ارٍ، قَالَا: حَدَّ بَشَّ

عَبْدَ  سَمِعْتُ  قَالَ:  اإسِْحَاقَ  اأبيِْ  عَنْ  شُعْبَةُ، 

ابْنِ  أسْوَدِ  الْا عَنِ  ثُ  يُحَدِّ يَزِيْدَ،  بْنَ  الرَّحْمٰنِ 

يَزِيْدَ، عَنْ عَائشَِةَ، اأنَّهَا قَالَتْ: »مَا شَبِعَ اآلُ 

عِيْرِ  دٍ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مِنْ خُبْزِ الشَّ مُحَمَّ

يَوْمَيْنِ مُتَتَابعِِيْنِ حَتّٰى قُبِضَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى 

اللّٰه عَلَيْهِ وَسَلَّمَ«.

 : وْرِيُّ الدُّ دِ  مُحَمَّ بْنُ  عَبَّاسُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۳۸۔ 

ثَنَا حَرِيْزُ بْنُ  ثَنَا يَحْيَى بْنُ اأبيِْ بُكَيْرٍ: حَدَّ حَدَّ

سَمِعْتُ  قَالَ:  عَامِرٍ  بْنِ  سُلَيْمِ  عَنْ  عُثْمَانَ، 

اأهْلِ  عَنْ  يَفْضُلُ  كَانَ  »مَا  يَقُوْلُ:  اأمَامَةَ  اأبَا 

خُبْزُ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّى  رَسُوْلِ  بَيْتِ 

عِيْرِ«. الشَّ
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HADITH 139

Hadhrat Ibn AbbasRA über-
liefert: „Die Familie des 
Gesandten AllahsSAW ver-
fügte zumeist über keine 
Nahrung. Sie verbrachten 
mehrere Nächte lang mit 
leerem Magen. Ihr Brot war 
aus Gerstenmehl zuberei-
tet.“

HADITH 140

Jemand fragte Hadhrat Sahal 
Bin Sa´ad: „Speiste der Ge-
sandte AllahsSAW je Weizen-
brot? Sehal antwortete: „Der 
Gesandte AllahsSAW hat nie-
mals Weizenmehl31 zu sehen 
bekommen, bis er zu Allah, 
dem Allmächtigen, zurück-
kehrte.“ Sodann erkundigte 
man sich: „Verfügtet ihr zu 
Lebzeiten des Gesandten Al-
lahsSAW nicht über Getreide-
siebe?“ „Wir besaßen keine 
Getreidesiebe“, entgegnete 

31 Al-ḥuwwārā: Mehl, das mehrmals 
durchgesiebt wird. (Nihāya) Wei-
zenmehl. (Muḫtāru ṣ-ṣiḥāḥ)

 : ثَنَا عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ مُعَاوِيَةَ الْجُمَحِيُّ ۱۳۹۔ حَدَّ

ثَنَا ثَابتُِ بْنُ یَزِيْدَ، عَنْ هِلَالِ بْنِ خَبَّابٍ،  حَدَّ

»كَانَ  قَالَ:  عَبَّاسٍ  ابْنِ  عَنِ  عِكْرِمَةَ،  عَنْ 

رَسُوْلُ اللّٰه صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَبِيْتُ اللَّيَاليَِ 

عَشَاءً  يَجِدُوْنَ  لَا  وَاأهْلهُُ  هُوَ  طَاوِيًا  الْمُتَتَابعَِةَ 

عِيْرِ«. وَكَانَ اأكْثَرُ خُبْزِهِمْ خُبْزَ الشَّ

الرَّحْمٰنِ:  عَبْدُ  بْنِ  اللّٰهِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ  ۱۴۰ْ

 ، الْحَنِفِيُّ الْمَجِيْدِ  عَبْدِ  بْنِ  اللّٰهِ  عُبَيْدُ  ثَنَا  حَدَّ

بْنِ  اللّٰهِ  عَبْدِ  ابْنُ  ھُوَ  وَ  الرَّحْمٰنِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ

ثَنَا اأبُوْ حَازِمٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ،  دِيْنَارٍ: حَدَّ

اأنَّهُ قِيْلَ لَهُ: اأكَلَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

ارٰى- فَقَالَ سَهْلٌ:  ؟- يَعْنِي الْحُوَّ وَسَلَّمَ النَّقِيَّ

وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلُ  رَاأى  »مَا 

لَهُ:  فَقِيْلَ   ،» وَجَلَّ عَزَّ  اللّٰهَ  لَقِيَ  حَتّٰى  النَّقِيَّ 

رَسُوْلِ  عَهْدِ  عَلىٰ  مَنَاخِلُ  لَكُمْ  كَانَتْ  هَلْ 

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰه عَلَيْهِ وَسَلَّمَ؟ قَالَ: »مَا كَانَتْ 

تَصْنَعُوْنَ  كُنْتُمْ  كَيْفَ  قِيْلَ:  مَنَاخِلُ«.  لَنَا 
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er. Man fragte ihn: „Wie habt 
ihr dann die Gerste verwen-
det?“ „Durch das Aufschla-
gen und schwenken der 
Gerste wurden grobe (Stroh- 
Schmutzteilchen) entfernt 
(durch das Auflesen der 
Gerste) und später durchge-
knetet“, erwiderte er.

HADITH 141

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Weder aß der 
Gesandte AllahsSAW am Tisch 
oder an einem Tablett noch 
wurde jemals für ihn Brot 
aus Mehl gebacken.“ Anas 
berichtet, dass er Hadhrat-
QatadaRA befragte: „Worauf 
stellte er dann die Mahlzeit, 
um zu speisen?“ Hadhrat 
QatadaRA erwiderte: „Auf ei-
ner Unterlage, die aus Leder 
bestand.“

HADITH 142

Masruq berichtet: „Dereinst 
begab ich mich zu Hadhrat 
AishaRA, sie ließ mir Spei-

عِيْرِ؟ قَالَ: »كُنَّا نَنْفُخُهُ فَيَطِيْرُ مِنْهُ مَا طَارَ  باِلشَّ

ثُمَّ نَعْجِنُهُ«.

ارٍ: اَخْبَرَنَا مُعَاذُ  دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۱۴۱۔ حَدَّ

عَنْ  يُوْنسَُ،  عَنْ  اأبيِْ،  ثَنِيْ  حَدَّ هِشَامٍ:  ابْنُ 

اأكَلَ  قَالَ:»مَا  مَالكٍِ  بْنِ  اأنَسِ  عَنْ  قَتَادَةَ، 

خِوَانٍ  عَلىٰ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  نَبِيُّ 

قَالَ:  مُرَقَّقٌ«  لَهُ  خُبِزَ  وَلَا  سُكُرُّجَةٍ،  فِيْ  وَلَا 

فَقُلْتُ لقَِتَادَةَ: فَعَلیٰ مَا كَانوُْا يَاأكُْلوُْنَ؟ قَالَ: 

ارٍ:  بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ قَالَ  فَرِ«  السُّ هٰذِهِ  »عَلىٰ 

»يُوْنسُُ هٰذَا الَّذِيْ رَوٰى عَنْ قَتَادَةَ هُوَ يُوْنسُُ 

سْكَافُ«. الْاإِ

ثَنَا  حَدَّ قَالَ:  مَنِيْعٍ  بْنُ  اأحْمَدُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۴۲۔ 

عَنِ  مُجَالدٍِ،  عَنْ   ، الْمُهَلَّبِيُّ عَبَّادِ  بْنُ  عَبَّادِ 

عَلىٰ  دَخَلْتُ  قَالَ:  مَسْرُوْقٍ  عَنْ   ، عْبِيِّ الشَّ

بطَِعَامٍ  ليِْ  فَدَعَتْ  عَنْهُ،  اللّٰهُ  رَضِیَ  عَائشَِةَ 

وَقَالَتْ: »مَا اأشْبَعُ مِنْ طَعَامٍ فَاأشَاءُ اأنْ اأبْكِيَ 
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se zukommen und sprach: 
‚Wenn ich (am Tag) zwei Mahl-
zeiten zu mir nehme, die mich 
sättigen, werde ich traurig und 
weine dann.‘ ‚Warum‘, frag-
te ich. Darauf antwortend, 
sagte sie: „Ich denke zurück 
an die Zeiten des Gesandten 
AllahsSAW, in der er für Allah 
die Welt aufgab. Bei Allah! 
Niemals hat der Gesandte 
AllahsSAW zweimal am Tag 
Brot und Fleisch gespeist.“

HADITH 143

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW hat 
niemals zweimal (am Tag) 
Gerstenbrot so verzehrt, 
dass er davon satt wurde.“

HADITH 144

Hadhrat AnasRA überliefert: 
„Bis zu seinem Ableben aß 
der Gesandte AllahsSAW nie 
an einem Tisch und speiste 
nie weiches Brot.“

اإلَّا بَكَيْتُ«. قَالَ: قُلْتُ لمَِ؟ قَالَتْ: »اأذْكُرُ 

الْحَالَ الَّتِيْ فَارَقَ عَلَيْهَا رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ 

خُبُزِ  مِنْ  شَبِعَ  مَا  وَاللّٰهِ  نْيَا،  الدُّ وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ 

تَيْنِ فِيْ يَوْمٍ وَاحِدٍ«. وَلَحْمٍ مَرَّ

ثَنَا اأبُوْ  ثَنَا مَحْمُوْدُ بْنُ غَيْلَانَ: حَدَّ ۱۴۳۔ حَدَّ

قَالَ:  اإسِْحَاقَ  اأبيِْ  عَنْ  شُعْبَةُ،  ثَنَا  حَدَّ دَاوُدَ: 

ثُ، عَنِ  سَمِعْتُ عَبْدَ الرَّحْمٰنِ بْنِ يَزِيْدَ، يُحَدِّ

»مَا  قَالَتْ:  عَائشَِةَ،  عَنْ  يَزِيْدَ،  بْنِ  أسْوَدِ  الْا

مِنْ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهِ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلُ  شَبِعَ 

عِيْرِ يَوْمَيْنِ مُتَتَابعِِيْنِ حَتّٰى قُبِضَ«. خُبْزِ الشَّ

الرَّحْمٰنِ:  عَبْدِ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۴۴۔ 

ثَنَا  مَعْمَرٍ، حَدَّ اأبُوْ  عَمْرٍو  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ

عَبْدُ الْوَارِثِ، عَنْ سَعِيْدِ بْنِ اأبيِْ عَرُوْبَةَ، عَنْ 

اللّٰهِ  رَسُوْلُ  اأكَلَ  قَالَ: »مَا  اأنَسٍ  عَنْ  قَتَادَةَ، 

اأكَلَ  وَلَا  خِوَانٍ  عَلىٰ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

خُبْزًا مُرَقَّقًا حَتّٰى مَاتَ«.



HADITH 145

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
sagte: ‚Was für eine gute Sup-
pe doch Essig ist.‘“

HADITH 146

Hadhrat Noman Bin Bashir-
RA überliefert: „Speist ihr 
nicht das, wonach ihr ein 
Verlangen spürt? Ich erlebte 
euren ProphetenSAW, indem 
er nicht einmal über so vie-
le einfache Datteln verfügte, 
dass sie ihn hätten sättigen 
können.“

DIE SPEISEGEWOHNHEITEN 
DES HEILIGEN PROPHETENSAW

عَسْكَرٍ،  بْنِ  سَهْلِ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۱۴۵۔ 

اَخْبَرَنَا  قَالَا:  الرَّحْمٰنِ،  عَبْدِ  بْنُ  اللّٰهِ  وَعَبْدُ 

ثَنَا سُلَيْمَانُ بْنُ بلَِالٍ،  انَ: حَدَّ يَحْيَى ابْنُ حَسَّ

عَنْ هِشَامٍ بَنْ عُرْوَةَ، عَنْ اأبيِْهِ، عَنْ عَائشَِةَ، 

قَالَ:  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلَ  اأنَّ 

عَبْدِ  ابْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  قَالَ   » الْخَلُّ دَامُ  الْاإِ »نعِْمَ 

دَامُ  الْاإِ اأوِ  أدْمُ  الْا حَدِيْثِهٖ: »نعِْمَ  فِيْ  الرَّحْمٰنِ، 

.» الْخَلُّ

أحْوَصِ، عَنْ سِمَاكِ  ثَنَا اأبُو الْا ثَنَا قُتَيْبَةُ: حَدَّ حَدَّ

بَشِيْرٍ  بْنَ  النُّعْمَانَ  سَمِعْتُ  قَالَ:  حَرْبٍ  بْنِ 

شِئْتُمْ؟  مَا  وَشَرَابٍ  فِيْ طَعَامٍ  يَقُوْلُ: »األَسْتُمْ 

نَبِيَّكُمْ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَمَا  رَاأيْتُ  لَقَدْ 

قَلِ مَا يَمْلَاأ بَطْنَهُ«. يَجِدْ مِنَ الدَّ



107

So war der Prophet

HADITH 147

Hadhrat Jabir Bin Abdullah 
überliefert, dass der Ge-
sandte AllahsSAW sagte: „Was 
für eine gute Suppe doch Es-
sig ist.“

HADITH 148

Zahdam al-Jarmi erzählt: 
„Einst waren wir bei Abu 
Hadhrat Musa Ash´ariRA, 
man brachte ihm Hühner-
fleisch, woraufhin sich ein 
Mann vom ihm entfernte. 
Als man ihn fragte, was mit 
ihm los sei, sagte er: ‚Ich sah 
sie (Henne) etwas (Schmutz) 
fressen, daher schwor ich, sie 
nie zu essen.‘ Er erwiderte: 
‚Komm (und verzehre es), da 
ich den Gesandten AllahsSAW 
Hühnerfleisch speisen sah.‘“

HADITH 149

Hadhrat SafinaRA berichtet, 
dass er gemeinsam mit dem 
Heiligen Propheten Mu-

ثَنَا  حَدَّ  : الْخُزَاعِيُّ اللّٰهِ  عَبْدِ  بْنُ  عَبْدَةُ  ثَنَا  حَدَّ

مُعَاوِيَةُ بْنُ هِشَامٍ، عَنْ سُفْيَانَ، عَنْ مُحَارِبِ 

قَالَ  قَالَ:  اللّٰهِ  عَبْدِ  بْنِ  جَابرِِ  عَنْ  دِثَارٍ،  بْنِ 

»نعِْمَ  وَسَلَّمَ:  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰه  رَسُوْلُ 

.» دَامُ الْخَلُّ الْاإِ

ثَنَا وَكِيْعٌ، عَنْ سُفْيَانَ، عَنْ  ثَنَا هَنَّادٌ: حَدَّ حَدَّ

الْجَرْمِيِّ  زَهْدَمِ  عَنْ  قِلَابَةَ،  اأبيِْ  عَنْ  اأيُّوْبَ، 

قَالَ: كُنَّا عِنْدَ اأبيِْ مُوْسٰى، فَاأتيَِ بلَِحْمِ دَجَاجٍ 

نَ الْقَوْمِ فَقَالَ: مَا لَكَ؟ قَالَ:  ى رَجُلٌ مِّ فَتَنَحّٰ

اآكْلَهَا  لَا  اأنْ  فَحَلَفْتُ  شَيْئًا  تَاأكُْلُ  رَاأيْتُهَا  اإنِِّيْ 

نِّيْ رَاأيْتُ رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ  قَالَ: »ادْنُ فَاإِ

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَاأكُْلُ لَحْمَ دَجَاجٍ«.

ثَنَا  حَدَّ سَهْلٍ،  بْنُ  الْفَضْلُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۴۹۔ 

ثَنِي  ، حَدَّ اإبِْرَاهِيمُ بْنُ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ مَهْدِيٍّ
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hammadSAW das Fleisch von 
ḥabārā32 verzehrte. 

HADITH 150

Zahdam al-Jarmi überliefert: 
„Wir waren bei Hadhrat 
Abu MusaRA, man brachte 
ihm das Mahl. Es war eine 
Hühnerfleischspeise, die 
ihm serviert wurde. Un-
ter den Leuten war auch 
Banu Taimullah anwesend, 
der anscheinend ein freier 
Sklave war.“ Der Überlie-
ferer berichtet, dass als er 
sich vom Essen abwandte, 
Hadhrat Abu MusaRA ihm 
sagte: „Kommt, ich sah den 
Gesandten AllahsSAW dieses 
Fleisch speisen.“ Er entgeg-
nete: „Ich sah sie etwas fres-
sen, wovor ich Abneigung 
empfinde, deswegen schwor 
ich, es nie zu verzehren.“

32 Unter ḥabārā versteht man ver-
schiedene Vogelarten wie Wachtel 
etc. 

هِ،  بُرَيْهُ بْنُ عُمَرَ بْنِ سَفِينَةَ، عَنْ اأبيِهِ، عَنْ جَدِّ

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولِ  مَعَ  اأكَلْتُ  قَالَ 

وَسَلَّمَ لَحْمَ حُبَارَى  . 

ثَنَا اإسِْمَاعِيْلُ  ثَنَا عَلِيُّ بْنُ حُجْرٍ: حَدَّ ۱۵۰۔ حَدَّ

 ، ابْنُ اإبِْرَاهِيْمَ، عَنْ اأيُّوْبَ، عَنِ الْقَاسِمِ التَّيْمِيِّ

عَنْ زَهْدَمِ الْجَرْمِيِّ قَالَ: كُنَّا عِنْدَ اأبيِْ مُوْسٰى 

لَحْمُ  طَعَامِهٖ  فِيْ  مَ  وَقُدِّ طَعَامُهُ  مَ  فَتُقُدِّ قَالَ: 

نْ بَنِيْ تَيْمِ اللّٰهِ اأحْمَرُ  دَجَاجٍ وَفِي الْقَوْمِ رَجُلٌ مِّ

كَاأنَّهُ مَوْلىٰ قَالَ: فَلَمْ يَدْنُ فَقَالَ لَهُ اأبُوْ مُوْسٰى: 

نِّيْ قَدْ رَاأيْتُ رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ  »ادُْنُ، فَاإِ

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اأكَلَ مِنْهُ«، قَالَ: اإنِِّيْ رَاأيْتُهُ يَاأكُْلُ 

شَيْئًا فَقَذِرْتُهُ فَحَلَفْتُ اأنْ لَا اأطْعَمَهُ اأبَدًا.
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HADITH 151

Hadhrat Abu AseedRA be-
richtet, dass der Gesandte 
AllahsSAW sagte: „Gebrauche 
Olivenöl als Nahrungsmittel 
und verwende es, denn es 
stammt von einem gesegne-
ten Baum.“

HADITH 152

Hadhrat Umar Bin Khat-
tabRA überliefert, dass der 
Gesandte AllahsSAW sprach: 
„Gebrauche Olivenöl als 
Nahrungsmittel und ver-
wende sein Fett, denn es 
stammt von einem gesegne-
ten Baum.“

اَخْبَرَنَا  غَيْلَانَ:  بْنُ  مَحْمُوْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۵۱۔ 

ثَنَا  حَدَّ قَالَا:  نعَُيْمٍ،  وَاأبُوْ   ، بَيْرِيُّ الزُّ اأحْمَدَ  اأبُوْ 

بْنِ عِيْسٰى، عَنْ رَجُلٍ  اللّٰهِ  بْنُ عَبْدِ  سُفْيَانُ، 

امِ يُقَالُ: لَهُ عَطَاءٌ، عَنْ اأبيِْ اأسِيْدٍ  مِنْ اأهْلِ الشَّ

قَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 

شَجَرَةٍ  مِنْ  نَّهُ  فَاإِ بهِِ؛  هِنُوْا  وَادَّ يْتَ  الزَّ »كُلوُْا 

مُبَارَكَةٍ«.

ثَنَا عَبْدُ  ثَنَا يَحْيَى بْنُ مُوْسٰى: حَدَّ ۱۵۲۔ حَدَّ

ثَنَا مَعْمَرٌ، عَنْ زَيْدِ بْنِ اأسْلَمَ، عَنْ  زَّاقِ: حَدَّ الرَّ

عَنْهُ  اللّٰهُ  الْخَطَّابِ رَضِیَ  بْنِ  عُمَرَ  اأبيِْهِ، عَنْ 

قَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 

شَجَرَةٍ  مِنْ  نَّهُ  فَاإِ بهِٖ؛  هِنُوْا  وَادَّ يْتَ  الزَّ »كُلوُْا 

زَّاقِ كَانَ  بَارَكَةٍ« قَالَ اأبُوْ عِيْسٰى: »عَبْدُ الرَّ مُّ

اأسْنَدَهٗ،  فَرُبَّمَا  الْحَدِيْثِ  هٰذَا  فِيْ  يَضْطَرِبُ 

ثَنَا السِنْجِيُّ وَهُوَ اأبُوْ دَاوٗدَ  وَرُبَّمَا اأرْسَلَهٗ« حَدَّ

ثَنَا  : حَدَّ نْجِيُّ سُلَيْمَانُ بْنُ مَعْبَدِ الْمَرْوَزِیُّ السِّ

زَّاقِ، عَنْ مَعْمَرٍ، عَنْ زَيْدِ بْنِ اأسْلَمَ،  عَبْدُ الرَّ
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HADITH 153

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
berichtet: „Der Gesandte 
AllahsSAW  hatte gerne Kür-
bis zum Essen. Als man ihm 
einst das  Mahl darbrach-
te oder zum Essen einlud, 
pickte ich die Kürbisstücke 
aus (dem Gericht) und legte 
sie ihm vor, denn mir war 
bewusst, dass er sie mag.“

HADITH 154

Hakeem bin Jabir überlie-
fert, dass ihm sein Vater 
(Hadhrat JabirRA) erzähl-
te: „Als ich mich einst zum 
Heiligen ProphetenSAW be-
gab, sah ich bei ihm einen 
Kürbis, den man zerkleiner-
te." Ich fragte, was das sei. 
ErSAW sagte: "Damit werden 
wir unsere Mahlzeit vergrö-
ßern.“ 

وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيُّ  عَنِ  اأبيِْهِ،  عَنْ 

نَحْوَهٗ وَلَمْ يَذْكُرْ فِيْهِ عَنْ عُمَرَ.

ثَنَا  حَدَّ قَالَ:  ارٍ  بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۱۵۳۔ 

 ، عَبْدُ الرَّحْمٰنِ بْنُ مَهْدِيٍّ دُ بْنُ جَعْفَرٍ، وَّ مُحَمَّ

اأنَسِ  عَنْ  قَتَادَةَ،  عَنْ  شُعْبَةُ،  ثَنَا  حَدَّ قَالَا: 

بْنِ مَالكٍِ قَالَ: »كَانَ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

بَّاءُ فَاأتيَِ بطَِعَامٍ، اأوْ دُعِيَ لَهُ  وَسَلَّمَ يُعْجِبُهُ الدُّ

فَجَعَلْتُ اأتَتَبَّعُهٗ فَاأضَعُهٗ بَيْنَ يَدَيْهِ لمَِا اأعْلَمُ اأنَّهٗ 

يُحِبُّهٗ«.

ثَنَا حَفْصُ  ثَنَا قُتَيْبَةُ بْنُ سَعِيْدٍ: حَدَّ ۱۵۴۔ حَدَّ

بْنُ غِيَاثٍ، عَنْ اإسِْمَاعِيْلَ بْنِ اأبيِْ خَالدٍِ، عَنْ 

حَكِيْمِ ابْنِ جَابرٍِ، عَنْ اأبيِْهِ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَى 

عِنْدَهُ  فَرَاأيْتُ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيِّ 

دُبَّاءً يُقَطَّعُ فَقُلْتُ: مَا هٰذَا؟ قَالَ: »نكَُثِّرُ بهِٖ 

طَعَامَنَا« قَالَ اأبُوْ عِيْسٰى:»وَجَابرٌِ ھٰذَا هُوَ جَابرُِ 

يُقَالُ: ابْنُ اأبيِْ طَارِقٍ، وَهُوَ رَجُلٌ  بْنُ طَارِقٍ وَّ

مِنْ اأصْحَابِ النَّبِیِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَلَا 

نَعْرِفُ لَهُ اإلَِّا هٰذَا الْحَدِيْثَ الْوَاحِدَ.
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HADITH 155

Hadhrat Anas Bin MalikRA 

überliefert: „Ein Schneider 
lud den Gesandten Allahs-
SAW zu einem Essen ein, das 
er selbst zubereitet hatte.“ 
Anas erzählt: „Hierbei be-
gleitete ich den Gesandten 
AllahsSAW. Er servierte ihm 
Gerstenbrot mit einer Kür-
bis-Fleisch-Suppe.“ Anas 
berichtet: „Ich sah, dass der 
Gesandte AllahsSAW von ei-
ner Seite der Schale die Kür-
bisstücke herauspickend 
speiste. Von diesem Tag an 
begann auch ich,  Kürbis zu 
mögen.“

HADITH 156

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Heilige ProphetSAW 
mochte Süßes und Honig.“

مَالكِِ  عَنْ  سَعِيْدٍ،  بْنُ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۵۵۔ 

اأبيِْ  اإسِْحَاقَ بْنِ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ  اأنَسٍ، عَنْ  بْنِ 

اإنَِّ  يَقُوْلُ:  مَالكٍِ  بْنُ  اأنَسَ  اأنَّهُ سَمِعَ  طَلْحَةَ، 

خَيَّاطًا دَعَا رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

لطَِعَامٍ صَنَعَهُ، فَقَالَ اأنَسٌ: فَذَهَبْتُ مَعَ رَسُوْلِ 

اإلِىٰ ذٰلكَِ الطَّعَامِ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّى 

فَقَرَّبَ اإلِىٰ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰه عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

خُبْزًا مِنْ شَعِيْرٍ، وَمَرَقًا فِيْهِ دُبَّاءٌ وَقَدِيْدٌ، قَالَ 

وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيَّ  »فَرَاأيْتُ  اأنَسٌ: 

بَّاءَ حَوَالَيِ الْقَصْعَةِ« فَلَمْ اأزَلْ اأحِبُّ  يَتَتَبَّعُ الدُّ

بَّاءَ مِنْ يَوْمِئِذٍ. الدُّ

 ، وْرَقِيُّ الدَّ اإبِْرَاهِيْمَ  بْنُ  اأحْمَدُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۵۶۔ 

غَيْلَانَ،  بْنُ  وَمَحْمُوْدُ  شَبِيْبٍ،  بْنُ  وَسَلَمَةُ 

قَالوُْا: اَخْبَرَنَا اأبُوْ اأسَامَةَ، عَنْ هِشَامِ بْنِ عُرْوَةَ، 

عَنْ اأبيِْهِ، عَنْ عَائشَِةَ رَضِیَ اللّٰهُ قَالَتْ: »كَانَ 

الْحَلْوَاءَ  يُحِبُّ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيُّ 

وَالْعَسَلَ«.
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HADITH 157

Hadhrat Umm-e Salama er-
zählt, dass Ata Bin Yasaar 
dem Gesandten AllahsSAW 
geschmortes Fleisch aus der 
Schulter servierte, welches 
er verspeiste. Alsdann ging 
er zum Beten, ohne die ri-
tuelle Waschung zu vollzie-
hen.“ 

HADITH 158

Hadhrat Abdullah Bin Ha-
risRA überliefert, dass wir in 
der Moschee mit dem Heili-
gen ProphetenSAW geschmor-
tes Fleisch verzehrten.“

HADITH 159

Hadhrat Mughira Bin 
Shu‘baRA überliefert: „Einst 
war ich mit dem Gesandten 
AllahsSAW (bei jemandem) 
als Gast (anwesend). Man 
servierte ihm Schmorbraten 
des Vorderteils, worauf er 
diesen mit dem Messer zer-
kleinerte und mir hinreichte. 

 : عْفَرَانيُِّ دِ الزَّ ثَنَا الْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّ ۱۵۷۔ حَدَّ

ابْن  قَالَ  قَالَ:  دٍ  مُحَمَّ بْنُ  اجُ  حُجَّ اَخْبَرَناَ 

دُ بْنُ يُوْسُفَ، اأنَّ عَطَاءَ  جُرَيْجٍ: اأخْبَرَنيِْ مُحَمَّ

اأنَّهَا  اأخْبَرَتْهُ  سَلَمَةَ،  اأمَّ  اأنَّ  اأخْبَرَهٗ  يَسَارٍ،  بْنَ 

بَتْ اإلِىٰ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  »قَرَّ

لَاةِ  الصَّ اإلِىَ  قَامَ  ثُمَّ  مِنْهُ،  فَاأكَلَ  مَشْوِيًّا  جَنْبًا 

اأ«. وَمَا تَوَضَّ

عَنْ  لَهِيْعَةَ،  ابْنُ  ثَنَا  حَدَّ قُتَيْبَةُ:  ثَنَا  حَدَّ ۱۵۸۔ 

سُلَيْمَانَ بْنِ زِيَادٍ، عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ الْحَارِثِ 

قَالَ: »اأكَلْنَا مَعَ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

وَسَلَّمَ شِوَاءً فِيْ الْمَسْجِدِ«.

اَخْبَرَنَا  غَيْلَانَ:  بْنُ  مَحْمُوْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۵۹۔ 

ثَنَا مِسْعَرٌ، عَنْ اأبيِْ صَخْرَةَ جَامِعِ  وَكِيْعٌ: حَدَّ

عَنِ  اللّٰهِ،  عَبْدِ  بْنِ  الْمُغِيْرَةِ  عَنِ  ادٍ،  شَدَّ بْنِ 

الْمُغِيْرَةِ بْنِ شُعْبَةَ قَالَ: ضِفْتُ مَعَ رَسُوْلِ اللّٰهِ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ذَاتَ لَيْلَةٍ فَاأتيَِ بجَِنْبٍ 

مِنْهُ  بهَِا  ليِْ  فَحَزَّ  فْرَةَ  الشَّ اأخَذَ  ثُمَّ   ، مَشْوِيٍّ
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Zur gleichen Zeit trat Bilal 
ein, um zu verkünden, dass 
nun Gebetzeit sei. Er legte 
das Messer ab und sprach: 
‚Was ist los mit ihm, möge Al-
lah gütig zu ihm sein.‘ Hadhrat 
MughiraRA berichtet, dass er 
zu jenem Zeitpunkt einen 
großen Schnurrbart trug. 
Der Heilige ProphetSAW sag-
te ihn auffordernd: ‚Soll ich 
diesen (Schnurrbart) mit dem 
miswāk kürzen?‘ Oder er sag-
te: ‚Kürze ihn mit der Hilfe des 
miswāk.‘“

HADITH 160

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert: „Man brachte 
dem Heiligen ProphetenSAW 
ein Fleischgericht und bot 
ihm zum Verzehr die Keule 
an, zumal er diese gern hat-
te. Er biss das Fleisch mit sei-
nen Zähnen ab und aß es.“

HADITH 161

Hadhrat Ibn Mas´udRA be-
richtet: „Der Heilige Pro-
phetSAW mochte Keule. Es 

فْرَةَ  لَاةِ فَاألْقَى الشَّ قَالَ: فَجَاءَ بلَِالٌ يُؤْذِنْهُ باِلصَّ

وَكَانَ  قَالَ:  يَدَاهُ؟«.  تَرِبَتْ  لَهُ  »مَا  فَقَالَ: 

لَكَ عَلىٰ  هٗ  لَهُ: »اأقُصُّ فَقَالَ  قَدْ وَفىٰ،  شَارِبُهٗ 

هٗ عَلىٰ سِوَاكٍ«. اكٍ« اأوْ »قُصُّ سِوَّ

ثَنَا  أعْلىٰ: حَدَّ ثَنَا وَاصِلُ بْنُ عَبْدِ الْا ۱۶۰۔ حَدَّ

 ، التَّيْمِيِّ حَيَّانَ  اأبيِْ  عَنْ  فضَُيْلٍ،  بْنُ  دُ  مُحَمَّ

»اأتيَِ  قَالَ:  هُرَيْرَةَ  اأبيِْ  عَنْ  زُرْعَةَ،  اأبيِْ  عَنْ 

النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ بلَِحْمٍ فَرُفِعَ اإلَِيْهِ 

رَاعُ وَكَانَتْ تُعْجِبُهٗ فَنَهَسَ مِنْهَا«. الذِّ

اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ ارٍ:  بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۱۶۱۔ 

اأبيِْ  دٍ، عَنْ  ابْنَ مُحَمَّ يَعْنِي  زُهَيْرٍ  دَاوٗدَ، عَنْ 
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war auch die Keule, die man 
dereinst vergiftete. Es wird 
vermutet, dass es ein Jude 
war, der die Absicht hatte, 
ihn zu vergiften.“ Weiterhin 
erzählte er: Es war auch die 
Keule, durch die man ihnSAW 

vergiftete und wurde ver-
mutet, dass es ein Jude war, 
der ihnSAW vergiftete. 

HADITH 162

Hadhrat Abu Ubaid erzählt: 
„Ich bereitete für den Hei-
ligen Propheten das Mahl 
vor. Er aß Keule gern, die 
ich ihm auch servierte. Der 
Gesandte AllahsSAW sagte: 
‚Reiche mir noch mehr Keu-
lenfleisch.‘ Dieses reichte ich 
ihm. ErSAW sagte: ‚Reiche mir 
Keulenfleisch.‘ Darauf frag-
te ich: ‚O Gesandter Allahs! 
Wie viele Keulen besitzt denn 
eine Ziege?‘ ‚Bei dem Wesen, 
in dessen Hand mein Leben ist! 
Wenn du geschwiegen hättest, 
hättest du mir das Fleisch so-
lange gereicht, wie ich es von 
dir verlangt hätte.‘“

ابْنِ  عَنِ  عِيَاضٍ،  بْنِ  سَعْدِ  عَنْ  اإسِْحَاقَ، 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيُّ  »كَانَ  قَالَ:  مَسْعُوْدٍ 

فِيْ  »وَسُمَّ  قَالَ:  رَاعُ«  الذِّ يُعْجِبُهُ  وَسَلَّمَ 

وْهُ«. رَاعِ، وَكَانَ يُرٰى اأنَّ الْيَهُوْدَ سَمُّ الذِّ

ثَنَا مُسْلِمُ  ارٍ: حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۱۶۲۔ حَدَّ

ثَنَا اأبَانُ بْنُ يَزِيْدَ، عَنْ قَتَادَةَ،  ابْنُ اإبِْرَاهِيْمَ: حَدَّ

قَالَ:  عُبَيْدٍ  اأبيِْ  عَنْ  بْنِ حَوْشَبٍ،  شَهْرِ  عَنْ 

طَبَخْتُ للِنَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قِدْرًا وَ 

قَالَ:  ثُمَّ  رَاعَ  الذِّ فَنَاوَلْتُهٗ  رَاعُ  الذِّ يُعْجِبُهُ  كَانَ 

قَالَ: »نَاوِلْنِيْ  ثُمَّ  فَنَاوَلْتُهُ  رَاعَ«،  الذِّ »نَاوِلْنِي 

اةِ  رَاعَ« فَقُلْتُ: يَا رَسُوْلَ اللّٰهِ، وَكَمْ للِشَّ الذِّ

لَوْ  بيَِدِهِ  نَفْسِيْ  »وَالَّذِيْ  فَقَالَ:  ذِرَاعٍ؟  مِنْ 

رَاعَ مَا دَعَوْتُ«. سَكَتَّ لَنَاوَلْتَنِي الذِّ
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HADITH 163

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
hatte das Fleisch der Keu-
le als Mahl nicht sehr gern. 
Jedoch bevorzugte er dieses, 
zumal wir es manchmal be-
kamen und man es schnell 
zubereiten konnte.“

HADITH 164

Hadhrat Abdullah Bin Jafar 
RA überliefert, dass er den 
Gesandten AllahsSAW sagen 
vernahm: „Das beste Fleisch 
(zum Verzehr) ist das Fleisch 
des Rückens.“

HADITH 165

Hadhrat AishaRA überliefert, 
dass der Gesandte AllahsSAW 
sagte: „Was für eine gute 
Suppe Essig doch ist.“

 : عْفَرَانيُِّ دِ الزَّ ثَنَا الْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّ ۱۶۳۔ حَدَّ

ثَنَا يَحْيَى بْنُ عَبَّادٍ، عَنْ فلَُيْحِ بْنِ سُلَيْمَانَ  حَدَّ

ثَنِيْ رَجُلٌ، مِنْ بَنِيْ عَبَّادٍ يُقَالُ لَهُ:  قَالَ: حَدَّ

عَبْدِ  عَنْ  عَبَّادٍ،  بْنُ  يَحْيَى  بْنُ  ابُ  الْوَهَّ عَبْدُ 

عَنْهُ،  اللّٰهُ  بَيْرِ، عَنْ عَائشَِةَ رَضِیَ  الزُّ ابْنِ  اللّٰهِ 

رَاعُ اأحَبَّ اللَّحْمِ اإلِىٰ  قَالَتْ: »مَا كَانَتِ الذِّ

رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَلكِٰنَّهٗ كَانَ 

اإلَِيْهَا  يَعْجَلُ  وَكَانَ  غِبًّا،  اإلَِّا  اللَّحْمَ  يَجِدُ  لَا 

أنَّهَا اأعْجَلهَُا نضُْجًا«. لاِ

ثَنَا اأبُوْ  ثَنَا مَحْمُوْدُ بْنُ غَيْلَانَ: حَدَّ ۱۶۴۔ حَدَّ

شَيْخًا،  سَمِعْتُ  قَالَ:  مِسْعَرٌ  ثَنَا  حَدَّ اأحْمَدَ: 

یَقُوْلُ: سَمِعْتُ عَبْدَ اللّٰهِ بْنَ جَعْفَرٍ  مِنْ فَهِمٍ 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلَ  سَمِعْتُ  يَقُوْلُ: 

وَسَلَّمَ يَقُوْلُ: »اإنَِّ اأطْيَبُ اللَّحْمِ لَحْمُ الظَّهْرِ«.

زَيْدُ  ثَنَا  حَدَّ وَكِيْعٍ:  بْنُ  سُفْيَانُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۶۵۔ 

لِ، عَنِ  بْنُ الْحُبَابِ، عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ الْمَؤَمَّ

ابْنِ اأبيِْ مُلَيْكَةَ، عَنْ عَائشَِةَ رَضِیَ اللّٰهُ عَنْهُ: 
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HADITH 166

Hadhrat Umm-e HaniRA 
überliefert, dass der Heilige 
ProphetSAW einst zu mir nach 
Hause kam und sprach: 
„Hast du etwas zum Essen?“ 
Verneinend antwortete ich: 
‚Bis auf ein ausgetrocknetes 
Brot und Essig.‘ ‚Bringe es. 
Wenn ein Haushalt über Essig 
verfügt, so mangelt es in die-
sem nicht an Suppe‘, sagte er.“

HADITH 167

Hadhrat Abu Musa Ash'ariRA 
überliefert, dass der Gesand-
te AllahsSAW sagte: „Hadhrat 
AishaRA ist im Vergleich zu 
den anderen Frauen genau-
so höher gestuft, wie ṯarīd33 
im Vergleich zu anderen Ge-
richten.“

33 Suppenähnliches Gericht. (Anm. 
d. Ü.)

قَالَ: »نعِْمَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيَّ  اأنَّ 

.» دامُ الْخَلُّ الْاإِ

ثَنَا  حَدَّ الْعَلَاءِ:  بْنُ  دُ  مُحَمَّ كُرَيْبٍ  اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ

حَمْزَةَ  اأبيِْ  ثَابتٍِ  عَنْ  عَيَّاشٍ،  بْنُ  بَكْرِ  اأبُوْ 

، عَنْ اأمِّ هَانئِِ، قَالَتْ:  عْبِيِّ ، عَنِ الشَّ الثُّمَاليِِّ

دَخَلَ عَلَيَّ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَقَالَ: 

يَابسٌِ  خُبْزٌ  اإلَِّا  لَا  فَقُلْتُ:  شَيْءٌ؟«  »اأعِنْدَكَ 

اأدْمٍ  مِنْ  بَيْتٌ  اأقْفَرَ  مَا  فَقَالَ:»هَاتيُِ،   ، وَخَلٌّ

.» فِيْهِ الْخَلُّ

ثَنَا  دُ بْنُ الْمُثَنَّى قَالَ: حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ ۱۶۷۔ حَدَّ

عَمْرِو  عَنْ  شُعْبَةُ،  ثَنَا  حَدَّ جَعْفَرٍ:  بْنُ  دُ  مُحَمَّ

، عَنْ اأبيِْ مُوْسٰى،  ةَ الْهَمُدَانيِِّ بْنِ مُرَّةَ، عَنْ مُرَّ

عَنِ النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: »فَضْلُ 

عَائشَِةَ عَلَى النِّسَاءِ كَفَضْلِ الثَّرِيْدِ عَلىٰ سَائرِِ 

الطَّعَامِ«.
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HADITH 168

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert, dass der Gesand-
te AllahsSAW sagte: „Aisha ist 
im Vergleich zu den ande-
ren Frauen genauso höher 
gestuft, wie Sareed im Ver-
gleich zu anderen Gerichte.“

HADITH 169

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert, dass er einst den 
Heiligen ProphetenSAW nach 
dem Verzehr eines Stück 
Käses die rituelle Waschung 
verrichten sah. Während 
er einmal erlebte, wie erSAW 
Ziegenschulter speiste und 
das darauffolgende Gebet 
verrichtete, ohne vorher die 
rituelle Waschung zu voll-
ziehen.“

HADITH 170

Hadhrat Anas Bin Malik 
RA überliefert, dass der Ge-
sandte AllahsSAW nach der 

ثَنَا اإسِْمَاعِيْلُ  ثَنَا عَلِيُّ بْنُ حُجْرٍ: حَدَّ ۱۶۸۔ حَدَّ

ثَنَا عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ عَبْدِ الرَّحْمٰنِ  ابْنُ جَعْفَرٍ: حَدَّ

سَمِعَ  اأنَّهٗ  طُوَالَةَ،  اأبُوْ  أنْصَارِيُّ  الْا مَعْمَرِ  بْنِ 

اأنَسَ بْنَ مَالكٍِ يَقُوْلُ: قَالَ رَسُوْلُ اللّٰهُ صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: »فَضْلُ عَائشَِةَ عَلَى النِّسَاءِ 

كَفَضْلِ الثَّرِيْدِ عَلىٰ سَائرِِ الطَّعَامِ«.

عَبْدُ  اَخْبَرَنَا  سَعِيْدٍ:  بْنُ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۶۹۔ 

دٍ، عَنْ سُهَيْلِ ابْنِ اأبيِْ صَالحٍِ،  الْعَزِيْزِ بْنُ مُحَمَّ

عَنْ اأبيِْهِ، عَنْ اأبيِْ هُرَيْرَةَ، اأنَّهٗ»رَاأىٰ رَسُوْلَ اللّٰهِ 

اأقِطٍ،  ثَوْرِ  مِنْ  اأ  تَوَضَّ وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

وَلَمْ  صَلّٰى  ثُمَّ  شَاةٍ،  كَتِفِ  مِنْ  اأكَلَ  رَاآهُ  ثُمَّ 

اأ«. يَتَوَضَّ

سُفْيَانُ  ثَنَا  حَدَّ عُمَرَ:  اأبيِْ  ابْنُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۷۰۔ 

بْنُ عُيَيْنَةَ، عَنْ وَائلِِ بْنِ دَاوٗدَ، عَنْ اَبیِْهِ وَائلٍِ، 
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Heirat mit Hadhrat SafiaRA 
das Walima34 feierte, in dem 
er Datteln und Sattu35 zum 
Speisen anbot.“

HADITH 171

Hadhrat Ubaidullah Bin 
AliRA überliefert, dass sei-
ne Großmutter Hadhrat 
SalmaRA erzählte, dass 
Hadhrat Hasan Bin AliRA 
und Hadhrat Ibn-e AbbasRA 
sowie Hadhrat Ibn-e JafarRA 
zu ihr kamen und sagten: 
„Kochen Sie für uns etwas, 
was der Gesandte AllahsSAW 
sehr mochte und gerne zu 
verzehren pflegte.“ Darauf 
sagte sie: „O mein Sohn! 
Heute würden wir das nicht 
mögen.“  „Warum nicht? Be-
reiten Sie für uns ein solches 
Mahl.“  Der Überlieferer be-
richtet: „Sie erhob sich dar-
auf, nahm ein wenig Gerste, 
zermahlte diese und fügte 

34 Die Hochzeitszeremonie seitens 
des Mannes.
35 Ein Gericht aus getrockneter 
Gerste.

، عَنْ اأنَسِ بْنِ مَالكٍِ قَالَ: »اأوْلَمَ  هْرِيِّ عَنِ الزُّ

رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَلىٰ صَفِيَّةَ 

بتَِمْرٍ وَسَوِيْقٍ«.

 : دٍ الْبَصَرِيُّ ثَنَا الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ ۱۷۱۔ حَدَّ

فَائدٌِ،  ثَنِيْ  حَدَّ سُلَيْمَانَ:  بْنُ  الْفُضَيْلُ  ثَنَا  حَدَّ

مَوْلَى عُبَيْدِ اللّٰهِ بْنِ عَلِيِّ ابْنِ اأبيِْ رَافِعٍ مَوْلَى 

قَالَ:  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰه  رَسُوْلِ 

تهِٖ  جَدَّ عَنْ   ، عَلِيٍّ بْنُ  اللّٰهِ  عُبَيْدُ  ثَنِيْ  حَدَّ

، وَابْنَ عَبَّاسٍ،  سَلْمٰى، اأنَّ الْحَسَنَ ابْنَ عَلِيٍّ

ا  وَابْنَ جَعْفَرٍ اأتَوْهَا فَقَالوُْا: اصْنَعِيْ طَعَامًا مِمَّ

كَانَ يُعْجِبُ رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

نَشْتَهِيْهِ  لَا  بُنَيَّ  يَا  فَقَالَتْ:  اأكْلَهُ.  وَيُحْسِنُ 

فَقَامَتْ  قَالَ:  لَنَا.  اصْنَعِيْهِ  بَلىٰ  قَالَ:  الْيَوْمَ 

عِيْرِ فَطَحَنَتْهُ، ثُمَّ جَعَلَتْهُ  نْ الشَّ فَاأخَذَتْ شَیْئًا مِّ

فِيْ قِدْرٍ، وَصَبَّتْ عَلَيْهِ شَيْئًا مِنْ زَيْتٍ وَدَقَّتِ 

بْتْهُ اإلَِيْهِمْ، فَقَالَتْ: »هٰذَا  الْفُلْفُلْ وَالتَّوَابلَِ فَقَرَّ

ا كَانَ يُعْجِبُ النَّبِیَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  مِمَّ

وَيُحْسِنُ اأكْلَهُ«.
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ein wenig Olivenöl, ein we-
nig Paprika sowie andere 
Gewürze, die sie erst zer-
mahlte, in einen Topf und 
legte ihn uns vor. Sie sagte: 
„Das ist das Gericht, wel-
ches der Gesandte AllahsSAW 
mochte und gerne speiste.“

HADITH 172

Hadhrat Jabir Bin Abdul-
lahRA berichtet: „Der Heili-
ge ProphetSAW kam zu uns. 
Wir schächteten eine Ziege 
für ihn. Er sagte darauf: ‚Ihr 
wisst, dass ich gerne Fleisch 
esse.‘“ 
Es wird in einer weiteren 
Überlieferung ein Ereignis 
berichtet.

HADITH 173

Hadhrat JabirRA überliefert: 
„Der Heilige ProphetSAW 
ging hinaus und ich war mit 
ihm. Sodann begab er sich 
zu einer Frau von den An-
sar36. Sie schächtete für ihn 

36 Anṣār: Wörtlich heißt es: „Hel-

ثَنَا اأبُو  ثَنَا مَحْمُودُ بْنُ غَيْلانَ:  حَدَّ ۱۷۲۔ حَدَّ

أسْوَدِ بْنِ  ثَنَا سُفْيَانُ، عَنِ الا اأحْمَدَ، قَالَ :  حَدَّ

عَبْدِ  بْنِ  ، عَنْ جَابرِِ  الْعَنَزِيِّ نبَُيْحٍ  قَيْسٍ، عَنْ 

اللّٰهِ، قَالَ :  اأتَاناَ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، 

كَاأنَّهُمْ  فَقَالَ :   شَاةً،  لَهُ  فَذَبَحْنَا  مَنْزِلنَِا،  فِيْ 

ةٌ .  عَلِمُوا اأنَّا نحُِبُّ اللَّحْمَ وَفِي الْحَدِيثِ قِصَّ

ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   عُمَرَ،  اأبيِ  ابْنُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۷۳۔ 

دِ بْنِ عَقِيلٍ،  ثَنَا عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ مُحَمَّ سُفْيَانُ:  حَدَّ

ثَنَا  وَحَدَّ سُفْيَانُ :   قَالَ  جَابرًِا  ) ح (   سمعَ  اأنَّهُ 

دُ بْنُ الْمُنْكَدِرِ، عَنْ جَابرٍِ، قَالَ :  خَرَجَ  مُحَمَّ

مَعَهُ  وَاأناَ  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّى  رَسُولُ 
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eine Ziege. Der Gesandte 
AllahsSAW aß etwas davon. 
Daraufhin bot sie ihm in ei-
ner Schale frische Datteln 
an, wovon er auch etwas 
verzehrte. Anschließend 
vollzog er die rituelle Wa-
schung und verrichtete das 
ẓuhr-Gebet37. Als er dann 
zurückkehrte, servierte sie 
ihm das übrig gebliebene 
Fleisch, welches er zu sich 
nahm. Daraufhin verrichte-
te er das ʿaṣr-Gebet38, jedoch 
ohne vorher die rituelle Wa-
schung zu vollziehen.“ 

HADITH 174

Hadhrat Umm-e Munzar-
RA überliefert: „Einst kam 
der Gesandte AllahsSAW mit 
Hadhrat AliRA zu mir nach 
Hause. Wir hatten Datteln, 

fer/Helferinnen“. Ein Mann oder 
eine Frau aus Medina, die die mus-
limischen Emigranten aus Mekka 
unterstützte. Sie nahmen die Mus-
lime in ihre Obhut.
37 Ẓuhr: Mittagsgebet
38 ʿAṣr: Nachmittagsgebet 

لَهُ  فذَبَحَتْ  أنْصَارِ،  الا مِنَ  امْرَاأةٍ  عَلَى  فَدَخَلَ 

رُطَبٍ،  مِنْ  بقِِنَاعٍ  وَاأتَتْهُ  مِنْهَا،  فَاأكَلَ  شَاةً، 

اأ للِظُّهْرِ، وَصَلَّى، صَلَّى  ثُمَّ تَوَضَّ مِنْهُ،  فَاأكَلَ 

بعُِلالَةٍ  فَاأتَتْهُ  انْصَرَفَ،  ثُمَّ  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

الْعَصْرَ،  صَلَّى  ثُمَّ  فَاأكَلَ  اةِ،  الشَّ عُلالَةِ  مِنْ 

 . ْ اأ وَلَمْ يَتَوَضَّ

 ، ورِيُّ الدُّ دٍ  مُحَمَّ بْنُ  الْعَبَّاسُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۷۴۔ 

ثَنَا  دٍ، قَالَ :  حَدَّ ثَنَا يُونسُُ بْنُ مُحَمَّ قَالَ :  حَدَّ

عَبْدِ  بْنِ  عُثْمَانَ  عَنْ  سُلَيْمَانَ،  بْنُ  فلَُيْحُ 

الرَّحْمَنِ، عَنْ يَعْقُوبَ بْنِ اأبيِ يَعْقُوبَ، عَنْ 

اللّٰهِ  رَسُولُ  عَلَيَّ  دَخَلَ  قَالَتْ :   الْمُنْذِرِ،  اأمِّ 

، وَلَنَا دَوَالٍ  صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، وَمَعَهُ عَلِيٌّ

مُعَلَّقَةٌ، قَالَتْ :  فَجَعَلَ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ 



121120

So war der Prophet

فَقَالَ  يَاأكُْلُ،  مَعَهُ  وَعَلِيٌّ  يَاأكُْلُ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ 

رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، لعَِلِيٍّ :  مَهْ 

 ، عَلِيٌّ فَجَلَسَ  قَالَتْ :   نَاقَةٌ،  نَّكَ  فَاإِ  ، عَلِيُّ يَا 

قَالَتْ :   يَاأكُْلُ،  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  وَالنَّبِيُّ صَلَّى 

فَجَعَلْتُ لَهُمْ سِلْقًا وَشَعِيرًا، فَقَالَ النَّبِيُّ صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لعَِلِيٍّ :  مِنْ هَذَا فَاأصِبْ فَاإِنَّ 

هَذَا اأوْفَقُ لَكَ . 

قَالَ :   غَيْلانَ،  بْنُ  مَحْمُودُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۷۵۔ 

عَنْ  سُفْيَانَ،  عَنْ   ، رِيِّ السَّ بْنُ  بشِْرُ  ثَنَا  حَدَّ

طَلْحَةَ،  بنِْتِ  عَائشَِةَ  عَنْ  يَحْيَى،  بْنِ  طَلْحَةَ 

عَنْ عَائشَِةَ، اأمِّ الْمُؤْمِنِينَ، قَالَتْ :  كَانَ النَّبِيُّ 

صلى الله عليه وسلم يَاأتْيِنِي فَيَقُولُ :  اأعِنْدَكِ 

die in Büschel (von der Pal-
me) herabhangen, von de-
nen der Gesandte AllahsSAW 
zu verzehren begann. Als 
Hadhrat AliRA auch von ih-
nen aß, sagte erSAW zu ihm: 
‚O Ali! Halt, du hast dich frisch 
von deiner Krankheit erholt 
(speise diese nicht).‘“ Umme 
Munzar berichtet: „Darauf 
setzte Hadhrat AliRA sich hin 
und der Gesandte Allahs-
SAW aß weiter.“ Sie erzählt: 
„Danach bereitete ich für 
ihn (Gesandte AllahsSAW) ein 
Mahl aus Rotkohl und Gers-
te. Der Heilige ProphetSAW 
sprach: ‚O Ali! Verzehre die-
ses, da das für dich angemesse-
ner ist.‘“

HADITH 175

Hadhrat AishaRA, Mutter 
aller Gläubigen, erzählt: 
„Wenn der Heilige Pro-
phetSAW zu mir nach Hause 
kam, pflegte er zu fragen: 
‚Hast du für morgen etwas zum 
Essen?‘ Wenn ich verneinte, 
sagte er: ‚Ich werde fasten.‘ 
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غَدَاءٌ ؟  فَاأقُولُ :  لا قَالَتْ :  فَيَقُولُ :  اإنِِّي صَائمٌِ 

اللهِ،  رَسُولَ  يَا  فَقُلْتُ :   يَوْمًا،  فَاأتَانيِ  قَالَتْ :  

اإنَِّهُ اأهْدِيَتْ لَنَا هَدِيَّةٌ، قَالَ :  وَمَا هِيَ ؟  قُلْتُ :  

صَائمًِا،  اأصْبَحْتُ  اإنِِّي  اأمَا  قَالَ :   حَيْسٌ، 

قَالَتْ :  ثُمَّ اأكَلَ . 

الرَّحْمَنِ،  عَبْدِ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۷۶۔ 

غِيَاثٍ:   بْنِ  حَفْصِ  بْنُ  عُمَرُ  ثَنَا  حَدَّ قَالَ :  

يَحْيَى  اأبيِ  بْنِ  دِ  مُحَمَّ عَنْ  اأبيِ،  ثَنَا  حَدَّ

أعْوَرِ، عَنْ  ، عَنْ يَزِيدَ بْنِ اأبيِ اأمَيَّةَ الا أسْلَمِيِّ الا

رَاأيْتُ  قَالَ :   بْنِ سَلامٍ،  اللّٰهِ  عَبْدِ  بْنِ  يُوسُفَ 

النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اأخَذَ كِسْرَةً مِنْ 

عِيرِ فَوَضَعَ عَلَيْهَا تَمْرَةً ثُمَّ قَالَ :  هَذِهِ  خُبْزِ الشَّ

اإدَِامُ هَذِهِ، فَاأكَلَ . 

الرَّحْمَنِ،  عَبْدِ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۷۷۔ 

ثَنَا سَعِيدُ بْنُ سُلَيْمَانَ، عَنْ عَبَّادِ بْنِ  قَالَ :  حَدَّ

امِ، عَنْ حُمَيْدٍ، عَنْ اأنَسٍ :  اأنَّ رَسُولَ اللّٰهِ  الْعَوَّ

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ يُعْجِبُهُ الثُّفْلُ، قَالَ 

عَبْدُ اللّٰهِ :  يَعْنِي مَا بَقِيَ مِنَ الطَّعَامِ . 

Als er eines Tages zu mir 
kam, sagte ich: ‚O Gesandter 
AllahsSAW! Wir haben ein Ge-
schenk erhalten.‘  ‚Was denn?‘, 
erkundigte er sich. ‚ḥais39‘, 
antwortete ich. ‚Heute faste 
ich jedoch‘, erwiderte er.“ Sie 
berichtet, dass er dann das 
Mahl zu sich nahm.40

HADITH 176

Hadhrat Abdullah Bin Sa-
laamRA überliefert: „Ich 
erlebte den Gesandten Al-
lahsSAW, wie er ein Stückt 
Gerstenbrot nahm, darauf 
eine Dattel legte und sagte: 
‚Diese ist die Suppe (für das 
Brot).‘ Daraufhin aß er es.“

HADITH 177

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Der Gesand-
te AllahsSAW verzehrte gern 
Speisereste.“ 

39 Ein Gericht, das aus Datteln, But-
ter, Käse und anderen Zutaten zu-
bereitet wird.
40 Dabei handelte es sich um ein 
freiwilliges Fasten.
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HADITH 178

Hadhrat Ibn-e-AbbasRA 
überliefert: „Als der Ge-
sandte AllahsSAW einst aus 
dem Waschraum hinaustrat, 
servierte man ihm das Mahl 
und fragte: ‚Sollen wir Ihnen 
für die rituelle Waschung Was-
ser bringen?‘ Er antwortete: 
‚Mir wurde geboten, vor der 
Verrichtung des Gebetes die 
rituelle Waschung zu vollzie-
hen41.‘“ 

HADITH 179

Hadhrat Ibn-e-AbbasRA 
überliefert: „Nach dem Ab-
tritt trat der Gesandte Allahs-
SAW aus der Toilette hinaus. 
Es wurde ihm die Mahlzeit 

41 Der hier verwendete Begriff 
„wuḍū“ wird sowohl für die rituelle 
Waschung vor dem Gebet als auch 
für die Reinigung der Hände und 
des Gesichts verwendet.

ÜBER DEN VOLLZUG DER 
RITUELLEN WASCHUNG VOR 

UND NACH DEM ESSEN

ثَنَا اإسِْمَاعِيلُ  ثَنَا اأحْمَدُ بْنُ مَنِيعٍ:  حَدَّ ۱۷۸۔ حَدَّ

بْنُ اإبِْرَاهِيمَ، عَنْ اأيُّوبَ، عَنِ ابْنِ اأبيِ مُلَيْكَةَ، 

عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، اأنَّ رَسُوْلَ اللّٰهِ صلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

وَسَلَّمَ خَرَجَ مِنَ الْخَلاءِ، فَقُرِّبَ اإلَِيْهِ الطَّعَامُ، 

اأمِرْتُ  اإنَِّمَا  قَالَ :   بوَِضُوءٍ ؟   نَاأتْيِكَ  األا  فَقَالوُا :  

لاةِ . «. باِلْوُضُوءِ، اإذَِا قُمْتُ اإلِىَ الصَّ

الرَّحْمَنِ  عَبْدِ  بْنُ  سَعِيدُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۷۹۔ 

عُيَيْنَةَ،  بْنُ  سُفْيَانُ  ثَنَا  حَدَّ قَالَ :    ، الْمَخْزُومِيُّ

عَنْ عَمْرِو بْنِ دِينَارٍ، عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْحُوَيْرِثِ، 

عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، قَالَ :  خَرَجَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مِنَ الْغَائطِِ فَاأتيَِ بطَِعَامٍ، فَقِيلَ 

اأ .  اأ ؟  فَقَالَ : اأصَلِّي، فَاأتَوَضَّ لَهُ :  األا تَتَوَضَّ
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serviert und gefragt: ‚Möch-
ten Sie die rituelle Waschung 
vollziehen?‘ Er antwortete: 
‚Wenn ich die Verrichtung des 
Gebetes beabsichtige, werde ich 
die rituelle Waschung vollzie-
hen.‘“ 

HADITH 180

Hadhrat SalmanRA, der Per-
ser, erzählt: „Ich hatte in der 
Thora gelesen, dass vor- und 
nach dem Essen die Verrich-
tung der wuḍū (Hände und 
Gesicht waschen) segenreich 
sei. Der Heilige ProphetSAW 
sagte, nachdem ich ihn da-
von berichtete: ‚Es segnet 
die Speise, wenn man vor und 
nach dem Verzehr die wuḍū 
(Hände und Gesicht waschen) 
vollzieht.‘“

ثَنَا  ثَنَا يَحْيَى بْنُ مُوسَى، قَالَ :  حَدَّ ۱۸۰۔ حَدَّ

بيِعِ  ثَنَا قَيْسُ بْنُ الرَّ عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ نمَُيْرٍ، قَالَ :  حَدَّ

ثَنَا عَبْدُ الْكَرِيمِ  ثَنَا قُتَيْبَةُ، قَالَ :  حَدَّ  ) ح (  وَحَدَّ

اأبيِ  عَنْ  بيِعِ،  الرَّ بْنِ  قَيْسِ  عَنْ   ، الْجُرْجَانيُِّ

هَاشِمٍ، عَنْ زَاذَانَ، عَنْ سَلْمَانَ، قَالَ :  قَرَاأتُْ 

بَعْدَهُ،  الْوُضُوءُ  الطَّعَامِ  بَرَكَةَ  اأنَّ  التَّوْرَاةِ،  فِي 

فَذَكَرْتُ ذَلكَِ للِنَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، 

رَسُولُ  فَقَالَ  التَّوْرَاةِ،  فِي  قَرَاأتُْ  بمَِا  وَاأخْبَرْتُهُ 

الطَّعَامِ  بَرَكَةُ  وَسَلَّمَ :   عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ 

الْوُضُوءُ قَبْلَهُ، وَالْوُضُوءُ بَعْدَهُ .«.
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HADITH 181

Hadhrat Abu Ayub AnsariRA 
überliefert: „Als wir einmal 
bei dem Heiligen Prophe-
tenSAW waren, brachte man 
ihm das Essen. Wir began-
nen, es zu verzehren. Nie 
erlebte ich eine solche Spei-
se, die zu Beginn dermaßen 
segensreich, zum Ende hin 
jedoch so gering an Segen 
war. Wir fragten: ‚O Gesand-
ter AllahsSAW! Wie konnte das 
geschehen?‘ Er antwortete: 
‚Wir sprachen bismillāh42 als 
wir mit dem Verzehr begannen, 
doch ein Mann kam hinzu, der 
nicht das bismillāh sprach, da-
her beteiligte sich Satan an dem 
Essen.‘“

HADITH 182

Hadhrat AishaRA überlie-

42 Übers.: Im Namen Allahs.

ÜBER DIE GEBETE, DIE DER 
HEILIGE PROPHETSAW VOR UND 

NACH DEM ESSEN SPRACH

عَنْ  لَهِيْعَةَ،  ابْنُ  ثَنَا  حَدَّ قُتَيْبَةُ:  ثَنَا  حَدَّ ۱۸۱۔ 

جَنْدَلٍ  بْنِ  رَاشِدِ  عَنْ  حَبِيْبٍ،  اأبيِْ  ابْنِ  يَزِيْدَ 

، عَنْ حَبِيْبِ بْنِ اأوْسٍ، عَنْ اأبيِْ اأيُّوْبَ  الْيَافِعِيِّ

اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيَّ  عِنْدَ  كُنَّا  قَالَ:  أنْصَارِيِّ  الْا

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَوْمًا، فَقُرِّبَ طَعَامٌ، فَلَمْ اأر طَعَامًا 

لَ مَا اأكَلْنَا، وَلَا اأقَلَّ  كَانَ اأعْظَمَ بَرَكَةً مِنْهُ، اأوَّ

كَيْفَ  اللّٰهِ،  رَسُوْلَ  يَا  قُلْنَا:  اآخِرِهِ،  فِيْ  بَرَكَةً 

هٰذَا؟ قَالَ: »اإنَِّا ذَكَرْناَ اسْمَ اللّٰهِ حِيْنَ اأكَلْنَا، 

فَاأكَلَ  اأكَلَ وَلَمْ يُسَمِّ اللّٰهَ تَعَالىٰ  ثُمَّ قَعَدَ مَنْ 

يْطَانُ«. مَعَهُ الشَّ

اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ مُوْسٰى:  بْنُ  يَحْيَى  ثَنَا  حَدَّ ۱۸۲۔ 

بُدَيْلِ  عَنْ   ، سْتَوَائيُِّ الدَّ هِشَامُ  ثَنَا  حَدَّ دَاوٗدَ: 
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fert, dass der Gesandte Al-
lahsSAW sprach: „Wenn einer 
von euch versäumt, vor dem 
Mahl das bismillāh zu spre-
chen, so sollte er ‚bismillāhi 
awwalahū wa-āḫirahū‘ sagen, 
das heißt, ‚Im Namen Allahs, 
auch zubeginn und auch zuen-
de.‘“

HADITH 183

Hadhrat Umar Bin Abu Sala-
maRA überliefert, dass er sich 
einst zum Gesandten Allahs-
SAW begab. Er fand Nahrung 
bei ihm, woraufhin der Pro-
phet AllahsSAW sagte: „Mein 
Sohn! Trete näher, sprich ‚Im 
Namen Allahs, dem Hocherha-
benen‘ und speise es mit der 
rechten Hand von der vor-
deren Seite des Tellers.“

HADITH 184

Hadhrat Abu Saeed Khudri-
RA überliert: „Der Gesandte 
AllahsSAW sprach nach der 
Beendigung einer Mahlzeit 
Folgendes aus:

عُمَيْرٍ،  بْنِ  عُبَيْدِ  بْنِ  اللّٰهِ  عَبْدِ  عَنْ   ، الْعُقَيْلِيِّ

عَنْ اأمّ كُلْثُوْمٍ، عَنْ عَائشَِةَ، قَالَتْ: قَالَ رَسُوْلُ 

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: »اإذَِا اأكَلَ اأحَدُكُمْ 

فَنَسِيَ اأنْ يَذْكُرَ اللّٰهَ تَعَالىٰ عَلىٰ طَعَامِهٖ فَلْيَقُلْ: 

لَهُ وَاآخِرَهُ«. بسِْمِ اللّٰهِ اأوَّ

بَّاحِ الْهَاشِمِيُّ  ثَنَا عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ الصَّ ۱۸۳۔ حَدَّ

مَعْمَرٍ،  عَنْ  أعْلىٰ،  الْا عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ  : الْبَصْرِيُّ

عَنْ هِشَامِ بْنِ عُرْوَةَ، عَنْ اأبيِْهِ، عَنْ عُمَرَ بْنِ 

اأبيِْ سَلَمَةَ، اأنَّهُ دَخَلَ عَلىٰ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَعِنْدَهُ طَعَامٌ فَقَالَ: »ادْنُ يَا 

ا  بُنَيَّ فَسَمِّ اللّٰهُ تَعَالىٰ وَكُلْ بيَِمِيْنِكَ وَكُلْ مِمَّ

يَلِيْكَ«.

ثَنَا  حَدَّ غَيْلَانَ:  بْنُ  مَحْمُوْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۸۴۔ 

اأبيِْ  عَنْ  سُفْيَانُ،  ثَنَا  : حَدَّ بَيْرِيُّ الزُّ اأحْمَدَ  اأبُوْ 

هَاشِمٍ، عَنْ اإسِْمَاعِيْلَ بْنِ رِيَاحٍ، عَنْ رِيَاحِ بْنِ 

كَانَ  قَالَ:  الْخُدْرِيِّ  سَعِيْدِ  اأبيِْ  عَنْ  عُبَيْدَةَ، 
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»اَلْحَمْدُ للِّٰهِ الَّذِيْ اأطْعَمَنَا وَسَقَانَا وَجَعَلَنَا مِنَ 

الْمُسْلِمِيْنَ«
 „Aller Preis gebührt Allah, der 
uns zum Essen und zum Trin-
ken gegeben und zu Muslimen 
gemacht hat.“

HADITH 185

Hadhrat Abu Umama Bahli-
RA überliefert: „Nachdem die 
vor dem Gesandten Allahs-
SAW befindliche Tischdecke 
entfernt wurde, sprach er 
folgende Worte:

بًا مُبَارَكًا فِيْهِ غَيْرَ   الْحَمْدُ للِّٰهِ حَمْدًا كَثِيْرًا طَيِّ

عٍ وَلَا مُسْتَغْنًى عَنْهُ رَبَّنَا مُوَدَّ

Das heißt: „Aller Preis ge-
bührt Allah, denn diese ist die 
höchste und reinste Lobprei-
sung, die gesegnet ist, auf die 
man nicht verzichten kann und 
ohne die man keine Zufrieden-
heit erlangen kann.“

HADITH 186

Hadhrat AishaRA überliefert: 

فَرَغَ  اإذَِا  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلُ 

اأطْعَمَنَا  الَّذِيْ  للِّٰهِ  »اَلْحَمْدُ  قَالَ:  طَعَامِهِ  مِنْ 

وَسَقَانَا وَجَعَلَنَا مِنَ الْمُسْلِمِيْنَ«.

ثَنَا يَحْيَى  ارٍ: حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۱۸۵۔ حَدَّ

ثَنَا خَالدُِ  ثَنَا ثَوْرُ بْنُ يَزِيْدَ، حَدَّ ابْنُ سَعِيْدٍ: حَدَّ

بْنُ مَعْدَانَ، عَنْ اأبيِْ اأمَامَةَ: كَانَ رَسُوْلُ اللّٰهِ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اإذَِا رُفِعَتِ الْمَائدَِةُ مِنْ 

كَثِيْرًا  حَمْدًا  للِّٰهِ  »الْحَمْدُ  يَقُوْلُ:  يَدَيْهِ  بَيْنِ 

عٍ وَلَا مُسْتَغْنىٰ عَنْهُ  بًا مُبَارَكًا فِيْهِ غَيْرَ مُوَدَّ طَيِّ

رَبَّنَا«.

ثَنَا  دُ بْنُ اأبَانٍ: حَدَّ ثَنَا اأبُوْ بَكْرٍ مُحَمَّ ۱۸۶۔ حَدَّ
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„Der Gesandte AllahsSAW 
speiste mit sechs seiner Ge-
fährten. Derweil stieß ein 
Dorfbewohner dazu und 
nahm die ganze Nahrung 
in zwei Happen zu sich, so 
dass nichts übrigblieb. Der 
Gesandte AllahsSAW sagte: 
‚Hätte er zuvor das bismillāh 
ausgesprochen, so hätte das 
Essen für alle genügt.“

HADITH 187

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert, dass der Gesand-
te AllahsSAW sagte: „Allah ist 
erfreut über jene, die Allah 
lobpreisen, wenn sie etwas 
essen oder trinken.

، عَنْ بُدَيْلِ ابْنِ  سْتُوَائيِِّ وَكِيْعٌ، عَنْ هِشَامِ الدَّ

بْنِ  عُبَيْدِ  بْنِ  اللّٰهِ  عَبْدِ  عَنْ   ، الْعُقَيْلِيِّ مَيْسَرَةَ 

قَالَتْ:  عَائشَِةَ،  عَنْ  كُلْثُوْمٍ،  اأمِّ  عَنْ  عُمَيْرٍ، 

كَانَ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَاأكُْلُ الطَّعَامَ 

فَاأكَلَهُ  اأعْرَابيٌِّ  فَجَاءَ  اأصْحَابهِٖ  مِنْ  سِتَّةٍ  فِيْ 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلُ  فَقَالَ  بلِقُْمَتَيْنِ، 

ى لَكَفَاكُمْ«. وَسَلَّمَ: »لَوْ سَمّٰ

ثَنَا اأبُوْ اأسَامَةَ، عَنْ زَكَرِيَّا بْنِ اأبيِْ  ۱۸۷۔ حَدَّ

زَائدَِةَ، عَنْ سَعِيْدِ بْنِ اأبيِْ بُرْدَةَ، عَنْ اأنَسِ بْنِ 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّى  رَسُوْلُ  قَالَ  قَالَ:  مَالكٍِ 

وَسَلَّمَ: »اإنَِّ اللّٰهَ ليَِرْضٰى عَنِ الْعَبْدِ اأنْ يَاأكُْلَ 

رْبَةَ فَيَحْمَدَهُ عَلَيْهَا«. أكْلَةَ وَ يَشْرَبَ الشُّ الْا
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HADITH 188

Hadhrat ThabitRA überlie-
fert, dass Hadhrat Anas Bin 
MalikRA uns einen festen Be-
cher zeigte, der aus Holz be-
stand und mit Metallteilen 
verziert war. Er hatte einen 
Griff aus Metall. Er (Hadhrat 
Anas Bin MalikRA) sagte: „O 
Sabit! Das ist der Becher des 
Gesandten AllahsSAW.“

HADITH 189

Hadhrat AnasRA überliefert: 
„Ich gab dem Heiligen Pro-
phetenSAW in diesem Becher 
sämtliche Getränke zum 
Trinken, wie Wasser, nabīḏ 
(Fruchtsaft), Honig und 
Milch.“

ÜBER DEN BECHER DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW

 : أسْوَدِ الْبَغْدَادِيُّ ثَنَا الْحُسَيْنُ بْنُ الْا ۱۸۸۔ حَدَّ

بْنُ  عِيْسَى  ثَنَا  حَدَّ دٍ:  مُحَمَّ بْنُ  عَمْرُو  ثَنَا  حَدَّ

طَهْمَانَ، عَنْ ثَابتٍِ قَالَ: اأخْرَجَ اإلَِيْنَا اأنَسُ بْنُ 

بحَِدِيْدٍ  مُضَبَّبًا  غَلِيْظًا  خَشَبٍ  قَدَحَ  مَالكٍِ، 

فَقَالَ: »يَا ثَابتُِ، هٰذَا قَدَحُ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ«.

الرَّحْمَنِ،  عَبْدِ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۸۹۔ 

اأنْبَاأنَا  قَالَ :   عَاصِمٍ،  بْنُ  عَمْرُو  اأنْبَاأناَ  قَالَ :  

ادُ بْنُ سَلَمَةَ، قَالَ :  اأنْبَاأنَا حُمَيْدٌ، وَثَابتٌِ،  حَمَّ

عَنْ اأنَسٍ، قَالَ :  لَقَدْ سَقَيْتُ رَسُولَ اللّٰهِ صلَّى 

رَابَ كُلَّهُ،  اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، بهَِذَا الْقَدَحِ الشَّ

الْمَاءَ، وَالنَّبِيذَ، وَالْعَسَلَ، وَاللَّبَنَ . .
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Hadhrat Abdullah Bin Jafar-
RA überliefert: „Der Gesand-
te AllahsSAW pflegte es, Gur-
ken mit frische Datteln zu 
verzehren.“

HADITH 191

Hadhrat AishaRA berichtet: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
verzehrte für gewöhnlich 
Wassermelonen zusammen 
mit frischen Datteln.“

HADITH 192

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
berichtet: „Einst erblickte 
ich den Gesandten Allahs-
SAW, wie er Wassermelone 
zusammen mit Datteln ver-
zehrte.“

DIE AUSSAGEN DES HEILIGEN 
PROPHETENSAW ÜBER DEN VER-

ZEHR VON FRÜCHTEN

 : ثَنَا اإسِْمَاعِيْلُ بْنُ مُوْسَى الْفَزَارِيُّ ۱۹۰۔ حَدَّ

ثَنَا اإبرَاهِيْمُ بْنُ سَعْدٍ، عَنْ اأبيِْهِ، عَنْ عَبْدِ  حَدَّ

اللّٰهُ  النَّبِيُّ صَلَّى  ابْنِ جَعْفَرٍ قَالَ: »كَانَ  اللّٰهِ 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَاأكُْلُ الْقِثَّاءَ باِلرُّطَبِ«.

الْخُزَاعِيُّ  اللّٰهِ  عَبْدِ  بْنُ  عَبْدَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۹۱۔ 

عَنْ  هِشَامٍ،  بْنُ  مُعَاوِيَةُ  ثَنَا  حَدَّ  : الْبَصَرِيُّ

سُفْيَانَ، عَنْ هِشَامِ بْنِ عُرْوَةَ، عَنْ اأبيِْهِ، عَنْ 

عَائشَِةَ: »اأنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ 

يَاأكُْلُ الْبِطِّيْخَ باِلرُّطَبِ«.

ثَنَا  حَدَّ يَعْقُوْبَ:  بْنُ  اإبِْرَاهِيْمُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۹۲۔ 

سَمِعْتُ  قَالَ:  اأبيِْ  ثَنَا  حَدَّ جَرِيْرٍ:  بْنُ  وَهْبُ 

ثَنِيْ حُمَيْدٌ- قَالَ وَهْبٌ:  حُمَيْدًا، اأوْ قَالَ: حَدَّ

قَالَ:  مَالكٍِ  بْنِ  اأنَسِ  عَنْ  لَهُ-  صَدِيْقًا  وَكَانَ 
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HADITH 193

Hadhrat AishaRA erzählt: 
„Der Gesandte AllahsSAW aß 
Wassermelone mit Datteln.“

HADITH 194

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert, dass, wenn die 
Leute die ersten Früchte der 
Saison sahen, sie diese zum 
Gesandte AllahsSAW brach-
ten, woraufhin er Folgendes 
zu beten pflegte:

 اللّٰهُمَّ بَارِكْ لَنَا فِيْ اَثْمَارِنَا، وَبَارِكْ لَنَا فِيْ 

نَا،  مَدِيْنَتِنَا، وَبَارِكْ لَنَا فِيْ صَاعِنَا وَفِيْ مُدِّ

 اللّٰهُمَّ اإنَِّ اإبِْرَاهِيْمَ عَبْدُكَ وَخَلِيْلكَُ وَنَبِيُّكَ،

 وَاإنِِّيْ عَبْدُكَ وَنَبِيُّكَ، وَاإنَِّهٗ دَعَاكَ لمَِكَّةَ، وَاإنِِّيْ

 اأدْعُوْكَ للِْمَدِيْنَةِ بمِِثْلِ مَا دَعَاكَ بهِٖ لمَِكَّةَ

وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلَ  »رَاأيْتُ 

يَجْمَعُ بَيْنَ الْخِرْبزِِ وَالرُّطَبِ«.

ثَنَا  حَدَّ يَحْيَى:  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۱۹۳۔ 

عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ  : مَلِيُّ الرَّ الْعَزِيْزِ  عَبْدِ  ابْنُ  دُ  مُحَمَّ

بْنِ  دِ  مُحَمَّ عَنْ  لْتِ،  الصَّ ابْنُ  يَزِيْدَ  بْنُ  اللّٰهِ 

عُرْوَةَ،  عَنْ  رُوْمَانَ،  ابْنِ  يَزِيْدَ  عَنْ  اإسِْحَاقَ، 

عَنْ عَائشَِةَ رَضِیَ اللّٰهُ عَنْھَا: »اأنَّ النَّبِيَّ صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اأكَلَ الْبِطَّيْخَ باِلرُّطَبِ«.

مَالكِِ  عَنْ  سَعِيْدٍ،  بْنُ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۱۹۴۔ 

مُوْسٰى:  بْنُ  اإسِْحَاقُ  ثَنَا  وَحَدَّ ح  اأنَسٍ،  بْنِ 

ثَنَا مَالكٌِ، عَنْ سُهَيْلِ بْنِ اأبيِْ  ثَنَا مَعْنٌ: حَدَّ حَدَّ

صَالحٍِ، عَنْ اأبيِْهِ، عَنْ اأبيِْ هُرَيْرَةَ قَالَ: كَانَ 

لَ الثَّمَرِ جَاءُوْا بهِِ اإلَِى رَسُوْلِ  النَّاسُ اإذَِا رَاأوْا اأوَّ

ذَا اأخَذَهُ رَسُوْلُ  اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَاإِ

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: »اللّٰهُمَّ بَارِكْ 

لَنَا فِيْ اَثْمَارِناَ، وَبَارِكْ لَنَا فِيْ مَدِيْنَتِنَا، وَبَارِكْ 

اإبِْرَاهِيْمَ  اإنَِّ  اللّٰهُمَّ  ناَ،  مُدِّ وَفِيْ  صَاعِنَا  فِيْ  لَنَا 

عَبْدُكَ وَخَلِيْلكَُ وَنَبِيُّكَ، وَاإنِِّيْ عَبْدُكَ وَنَبِيُّكَ، 
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 وَمِثْلِهِ مَعَهٗ
(Das heißt: O Allah! Seg-
ne unsere Früchte und mache 
unsere Stadt segenreich, und 
segne ebenso unsere Sa´a43 und 
unsere Mudd. O Allah! Ab-
raham war Dein Diener und 
Dein Freund und Dein Pro-
phet. Ich bin auch Dein Diener 
und Dein Gesandter. Er betete 
zu Dir für die Stadt Mekka. 

43 Ṣāʿ und mudd sind bekannte 
Maßeinheiten. mudd ist im 
Vergleich zu ṣāʿ die kleinere Einheit, 
welche ein Gewichtsmaß von ein 
wenig mehr als 8 Unzen beträgt. 
Die Einwohner der Hedschas 
und des Iraks hatten damals 
unterschiedliche Messgeräte. Nach 
Imam Sha� war für die Einwohner 
der Hedschas ein mudd 16 Unzen 
schwer, für die Einwohner des 
Iraks hingegen war ein mudd der 
dritte Teil der 16 Unzen, d. h. in 
etwa 5,34 Unzen. Für Imam Abu 
Hanifa beinhaltete ein mudd ein 
Gewichtmaß von 32 Unzen. Ein 
ṣāʿ beinhaltet vier mudd. Es wird 
erzählt, dass damals Leute ihre 
Hände ausstreckten, um diese mit 
Essen aufzufüllen. Ein Handvoll 
bedeutet ein mudd. (Nihāya) Gemäß 
der Munǧid entspricht ein ṣāʿa 64 
Unzen und ein Ratl 16 Unzen.

وَاإنَِّهٗ دَعَاكَ لمَِكَّةَ، وَاإنِِّيْ اأدْعُوْكَ للِْمَدِيْنَةِ بمِِثْلِ 

مَا دَعَاكَ بهِٖ لمَِكَّةَ وَمِثْلِهِ مَعَهٗ« قَالَ: ثُمَّ يَدْعُوْ 

اأصْغَرَ وَليِْدٍ يَرَاهُ فَيُعْطِيْهِ ذٰلكَِ الثَّمَرَ.
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Ich bete zu Dir für Medina, ge-
nauso wie er zu Dir für Mekka 
betete.)“ Danach pflegte er, 
eines der kleinsten Kinder 
zu sich zu rufen und ihm die 
Frucht zu geben.

HADITH 195

Hadhrat Rubaiy Bint Muaw-
waz Bin Afraa überliefert, 
dass Hadhrat Muaz Bin Afra 
ihm einst ein Tablett voller 
Datteln mit kleinen Gurken 
gab, das er wiederum zum 
Gesandten AllahsSAW schick-
te, da erSAW gerne Gurken aß. 
Als er diese dem Gesandten 
AllahsSAW übergab, reichte er 
ihm eine Handvoll Schmuck, 
den er aus Bahrain erhalten 
hatte.“

HADITH 196

Hadhrat Rubaiyi Bint 
Muawwaz Bin Afraa über-
liefert, dass er dem Gesand-
ten AllahsSAW ein Tablett mit 
frischen Datteln und kleinen 

 : ازِيُّ الرَّ حُمَيْدِ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۱۹۵۔ 

بْنِ  دِ  مُحَمَّ عَنْ  الْمُخْتَارِ،  بْنُ  اإبِْرَاهِيْمُ  ثَنَا  حَدَّ

ارِ  دِ بْنِ عَمَّ اإسِْحَاقَ، عَنْ اأبيِْ عُبَيْدَةَ بْنِ مُحَمَّ

عَفْرَاءَ،  بْنِ  ذِ  مُعَوَّ بنِْتِ  بَيِّعِ  الرُّ عَنِ  يَاسِرٍ،  بْنِ 

وَعَلَيْهِ  رُطَبٍ  مِنْ  بقِِنَاعٍ  مُعَاذٌ  بَعَثَنِيْ  قَالَتْ: 

اأجْرٌ مِنْ قِثَّاءِ زُغْبٍ، »وَكَانَ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ 

وَعِنْدَهُ  بهِٖ  فَاأتَيْتُهُ  الْقِثَّاءَ،  يُحِبُّ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ 

مَتْ مِنَ الْبَحْرَيْنِ، فَمَلَاأ يَدَهُ مِنْهَا  حُلِيَّةٌ قَدْ قُدِّ

فَاأعْطَانيِْهِ«.

ثَنَا عَلِيُّ بْنُ حُجْرٍ: اَنْبَاأنَا شَرِيْكٌ،  ۱۹۶۔ حَدَّ

بَيِّعِ  دِ بْنِ عَقِيْلٍ، عَنِ الرُّ عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ مُحَمَّ

النَّبِيَّ  قَالَتْ:»اأتَيْتُ  عَفْرَاءَ،  بْنِ  ذِ  مُعَوَّ بنِْتِ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بقِِنَاعٍ مِنْ رُطَبٍ وَاأجْرٍ 



134

So war der Prophet

Gurken brachte, worauf-
hin er ihm eine Handvoll 
Schmuck (oder sie sagte: 
Gold) gab.

هٖ حُلِيٍّا« اأوْ قَالَتْ:  زُغْبٍ، فَاأعْطَانيِْ مِلْءَ كَفِّ

ذَهَبًا.
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HADITH 197

Hadhrat AishaRA überlie-
fert: „Das Lieblingsgetränk 
des Heiligen ProphetenSAW 
war jenes, das kühl und süß 
war.“

HADITH 198

Hadhrat Ibn-e-AbbasRA 
überliefert, dass er sich zu-
sammen mit Khalid Bin 
WalidRA und dem Gesand-
ten AllahsSAW zum Haus der 
Memuna begab. Sie brachte 
Milch in einem Becher. Der 
Heilige ProphetSAW trank aus 
diesem: „Ich war zu seiner 
Rechten und Hadhrat Kha-
lid Bin WalidRA zu seiner 
Linken. Der Gesandte Al-
lahsSAW sprach zu mir: ‚Jetzt 
hast du das Recht zu trinken, 
aber wenn du magst, kannst 

ÜBER DEN TRANK DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW

ثَنَا سُفْيَانُ،  ثَنَا ابْنُ اأبيِْ عُمَرَ: حَدَّ ۱۹۷۔ حَدَّ

عَنْ  عُرْوَةَ،  عَنْ   ، هْرِيِّ الزُّ عَنِ  مَعْمَرٍ،  عَنْ 

اإلِىٰ  رَابِ  الشَّ اأحَبَّ  »كَانَ  قَالَتْ:  عَائشَِةَ، 

الْحُلْوُ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلِ 

الْبَارِدُ«.

ثَنَا اأحْمَدُ بْنُ مَنِيْعٍ: اَخْبَرَنَا اإسِْمَاعِيْلُ  ۱۹۸۔ حَدَّ

ابْنُ اإبِْرَاهِيْمَ: اَنْبَاأناَ عَلِيُّ بْنُ زَيْدٍ، عَنْ عُمَرَ هُوَ 

ابْنُ اأبيِْ حَرْمَلَةَ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: دَخَلْتُ 

اأنَا  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلِ  مَعَ 

نَاءٍ  باِإِ فَجَاءَتْنَا  مَيْمُوْنَةَ  الْوَليِْدِ عَلىٰ  ابْنُ  وَخَالدُِ 

مِنْ لَّبَنٍ، فَشَرِبَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

شِمَالهِِ،  عَلىٰ  وَخَالدٌِ  يَمِيْنِهٖ  عَلىٰ  وَاأناَ  وَسَلَّمَ 

رْبَةُ لَكَ، فَاإِنْ شِئْتَ اآثَرُتَ بهَِا  فَقَالَ ليِْ: »الشَّ

سُؤْرِكَ  عَلىٰ  أوْثرَِ  لاِ كُنْتُ  مَا  خَالدًِا«فَقُلْتُ: 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلُ  قَالَ  ثُمَّ  اأحَدًا، 
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du Khalid Vorrang gewähren.‘ 
Darauf sagte ich: ‚Nieman-
dem werde ich über das von Ih-
nen Gesegnete Vorrang gewäh-
ren.‘ Dann sprach er: ‚Wenn 
Allah jemanden speist, so soll 
er vorher dieses Gebet ausspre-
chen: 

نْهَا  اللّٰهُمَّ بَارِكْ لَنَا فِيْهِ وَاأطْعِمْنَا خَيْرًا مِّ
(O Allah! Segne dieses für uns 
und speise uns mit etwas noch 
Besserem.) Und wenn Allah 
jemandem Milch zum Trinken 
gibt, so soll er Folgendes beten:

اللّٰهُمَّ بَارِكْ لَنَا فِيْهِ وَزِدْنَا مِنْهُ
(O Allah! Segne diese für uns 
und gewähre uns davon noch 
mehr.)‘“ Hadhrat Ibn-e-
AbbasRA berichtet, dass der 
Gesandte AllahsSAW weiter 
sagte: „Milch ist nicht durch 
andere Speisen und Geträn-
ke zu ersetzen.“

وَسَلَّمَ: »مَنْ اأطْعَمَهُ اللّٰهُ طَعَامًا، فَلْيَقُلِ: اللّٰهُمَّ 

نْهَا، وَمَنْ سَقَاهُ  بَارِكْ لَنَا فِيْهِ وَاأطْعِمْنَا خَيْرًا مِّ

وَزِدْنَا  فِيْهِ  لَنَا  بَارِكْ  اللّٰهُمَّ  فَلْيَقُلِ:  لَبَنًا،  اللّٰهُ 

مِنْهُ«. قَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

الطَّعَامِ  مَكَانَ  يُجْزِئُ  شَيْءٌ  »لَيْسَ  وَسَلَّمَ: 

رَابِ غَيْرَ اللَّبَنِ« قَالَ اأبُوْ عِيْسٰى: هٰكَذَا  وَالشَّ

عَنْ  الْحَدِيْثَ،  هٰذَا  عُيَيْنَةَ،  بْنُ  سُفْيَانُ  رَوٰى 

، عَنْ عُرْوَةَ، عَنْ عَائشَِةَ،  هْرِيٍّ مَعْمَرٍ، عَنِ الزُّ

زَّاقِ،  الرَّ وَعَبْدُ  الْمُبَارَكِ،  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  وَرَوَاهُ 

عَنِ   ، هْرِيِّ الزُّ عَنِ  مَعْمَرٍ،  عَنْ  وَاحِدٍ،  وَغَيْرُ 

وَلَمْ  »مُرْسَلًا  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيِّ 

وَهٰكَذَا  عَائشَِةَ،  عَنْ  عُرْوَةَ،  عَنْ  فِيْهِ  يَذْكُرُوْا 

عَنِ   ، هْرِيِّ الزُّ عَنِ  وَاحِدٍ،  وَغَيْرُ  يُوْنسُُ  رَوَى 

قَالَ  مُرْسَلًا«  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيِّ 

مِنْ  عُيَيْنَةَ  ابْنُ  اأسْنَدَهُ  اإنَِّمَا  »وَ  عِيْسٰى:  اأبُوْ 

زَوْجَةُ  الْحَارِثِ  بنِْتُ  »وَمَيْمُوْنَةُ  النَّاسِ«  بَيْنِ 

النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ هِيَ خَالَةُ خَالدِِ 

يَزِيْدَ  وَخَالَةُ  عَبَّاسٍ،  ابْنِ  وَخَالَةُ  الْوَليِْدِ،  بْنِ 
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هٰذَا  رِوَايَةِ  فِيْ  النَّاسُ  وَاخْتَلَفَ   ، الْاأصَمِّ بْنِ 

جَدْعَانَ،  بْنِ  زَيْدِ  بْنِ  عَلِيِّ  عَنْ  الْحَدِيْثِ، 

فَرَوٰى بَعْضُهُمْ عَنْ عَلِيِّ بْنِ زَيْدٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ 

اأبيِْ حَرْمَلَةَ، وَرَوٰى شُعْبَةُ، عَنْ عَلِيِّ بْنِ زَيْدٍ، 

حِيْحُ عَنْ  فَقَالَ: عَنْ عَمْرِو بْنِ حَرْمَلَةَ، وَالصَّ

عُمَرَ بْنِ اأبيِْ حَرْمَلَةَ«.



HADITH 199

Hadhrat Ibn-e AbbasRA über-
liefert: „Der Heilige Pro-
phetSAW trank das Zam-Zam 
Wasser44 im Stehen.“

HADITH 200

Hadhrat Amr Bin ShuaibRA 
überliefert, dass ihm sein 
Vater erzählte, dass er wie-
derum von seinem Großva-
ter hörte: „Ich sah, wie der 
Heilige ProphetSAW sowohl 
im Stehen als auch im Sitzen  
Wasser trank.“

HADITH 201

Hadhrat Ibn-e-AbbasRA be-
richtet: „Ich gab dem Hei-
ligen ProphetenSAW das 
Wasser aus dem Brunnen 

44 ist der Name eines Brunnens im 
Hof der großen Moschee in Mekka. 
(Anm. d. Ü.)

DES HEILIGEN PROPHETENSAW 

ART ZU TRINKEN

ثَنَا هُشَيْمٌ،  ثَنَا اأحْمَدُ بْنُ مَنِيعٍ، حَدَّ ۱۹۹۔ حَدَّ

 ، عْبِيِّ أحْوَلُ، وَمُغِيرَةُ، عَنِ الشَّ ثَنَا عَاصِمٌ الا حَدَّ

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيَّ  اأنَّ  عَبَّاسٍ،  ابْنِ  عَنِ 

وَسَلَّمَ شَرِبَ مِنْ زَمْزَمَ وَهُوَ قَائمٌِ  «.

دُ بْنُ جَعْفَرٍ،  ثَنَا مُحَمَّ ثَنَا قُتَيْبَةُ، حَدَّ ۲۰۰۔ حَدَّ

الْمُعَلِّمِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ،  عَنْ حُسَيْنٍ 

اللّٰهِ  رَسُولَ  رَاأيْتُ  قَالَ  هِ،  جَدِّ عَنْ  اأبيِهِ،  عَنْ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَشْرَبُ قَائمًِا وَقَاعِدًا  «.

ثَنَا ابْنُ  ثَنَا عَلِيُّ بْنُ حُجْرٍ، قَالَ حَدَّ ۲۰۱۔ حَدَّ

 ، عْبِيِّ الْمُبَارَكِ، عَنْ عَاصِمِ الْاحَْوَلِ، عَنِ الشَّ

عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، قَالَ سَقَيْتُ رَسُولَ اللّٰهِ صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مِنْ زَمْزَمَ فَشَرِبَهُ وَهُوَ قَائمٌِ  . .
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So war der Prophet

Zam-Zam zum Trinken, das 
er im Stehen trank.“

HADITH 202

Hadhrat Nazzaal Bin Sab-
raRA berichtet: „Als Hadhrat 
AliRA im Hof45 der Kufa-Mo-
schee saß, brachte man ihm 
einen Krug mit Wasser. Er 
nahm eine Handvoll Wasser 
aus diesem und wusch da-
mit seine Hände, anschlie-
ßend spülte er seinen Mund 
aus, putzte die Nase mit 
Wasser und fuhr mit seinen 
feuchten Händen über die 
beiden Arme und den Kopf. 
Danach trank er das Was-
ser im Stehen und sprach: 
„Das ist die Vorgehensweise 
der rituellen Waschung für 
jemanden, für den eine er-
neute (vollständige) rituelle 
Waschung nicht bindend ist. 

45 Ar-raḥbatu: Raḥba ist ein offener 
großer Platz. Gemäß ṣiḥāḥ han-
delt es sich hier um einen offenen 
Platz in der Moschee-Kufa, in dem 
Hadhrat AliRA sich des Öfteren auf-
hielt und Ansprachen hielt.

الْعَلاءِ،  بْنُ  دُ  اأبُو كُرَيْبٍ مُحَمَّ ثَنَا  ۲۰۲۔ حَدَّ

، قَالَا :  اأنْبَاأناَ ابْنُ  دُ بْنُ طَرِيفٍ الْكُوفِيُّ وَمُحَمَّ

أعْمَشِ، عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ  الْفُضَيْلِ، عَنِ الا

 ، الِ بْنِ سَبْرَةَ، قَالَ :  اأتَى عَلِيٌّ مَيْسَرَةَ، عَنِ النَّزَّ

مِنْهُ  فَاأخَذَ  حْبَةِ،  الرَّ فِي  وَهُوَ  مَاءٍ،  مِنْ  بكُِوزٍ 

وَاسْتَنْشَقَ،  وَمَضْمَضَ،  يَدَيْهِ،  فَغَسَلَ  ا،  كَفًّ

وَمَسَحَ وَجْهَهُ وَذِرَاعَيْهِ وَرَاأسَْهُ، ثُمَّ شَرِبَ وَهُوَ 

لَمْ يُحْدِثْ،  قَائمٌِ، ثُمَّ قَالَ :  هَذَا وُضُوْءُ مَنْ 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولَ  رَاأيْتُ  هٰكَذَا 

وَسَلَّمَ، فَعَلَ . 
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So war der Prophet

Ich sah, wie der Gesandte 
AllahsSAW genauso das wuḍū 
vollzog.“

HADITH 203

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Wenn der Heili-
ge ProphetSAW Wasser trank, 
machte er dreimal Pause. 
ErSAW pflegte dazu zu sagen, 
dass dies für das Wohlbefin-
den und Durstlöschen am 
besten ist.“

HADITH 204

Hadhrat Ibn-e-AbbasRA 
überliefert: „Wenn der Heili-
ge ProphetSAW Wasser trank, 
pflegte er dazwischen zwei-
mal Pause zu legen.“

HADITH 205

Hadhrat KabshaRA berich-
tet: „Als sich der Gesandte 
AllahsSAW einst zu mir be-
gab, trank er im Stehen aus 
dem von oben herabhän-
genden Lederbeutel Wasser. 

بْنُ  وَيُوسُفُ  سَعِيدٍ،  بْنُ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۰۳۔ 

ثَنَا عَبْدُ الْوَارِثِ بْنُ سَعِيدٍ،  ادٍ، قَالَا :  حَدَّ حَمَّ

عَنْ اأبيِ عِصَامَ، عَنْ اأنَسِ بْنِ مَالكٍِ، اأنَّ النَّبِيَّ 

نَاءِ  سُ فِي الْاإِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ :  كَانَ يَتَنَفَّ

ثَلَاثًا اإذَِا شَرِبَ، وَيَقُولُ :  هُوَ اأمْرَاأ، وَاأرْوَى . 

ثَنَا  ثَنَا عَلِيُّ بْنُ خَشْرَمٍ، قَالَ :  حَدَّ ۲۰۴۔ حَدَّ

كُرَيْبٍ،  بْنِ  رِشْدِينِ  عَنْ  يُونسَُ،  بْنُ  عِيسَى 

عَنْ اأبيِهِ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ :  اأنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ 

تَيْنِ .  سَ مَرَّ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ اإذَِا شَرِبَ، تَنَفَّ

ثَنَا سُفْيَانُ،  ثَنَا ابْنُ اأبيِ عُمَرَ، حَدَّ ۲۰۵۔ حَدَّ

عَنْ يَزِيدَ بْنِ يَزِيدَ بْنِ جَابرٍِ، عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ 

تهِِ، كَبْشَةَ قَالَتْ دَخَلَ  بْنِ اأبيِ عَمْرَةَ، عَنْ جَدَّ

عَلَىَّ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَشَرِبَ 
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So war der Prophet

Ich schnitt die Öffnung des 
Beutels aus. (Da die geseg-
neten Lippen des Gesandten 
AllahsSAW mit dieser Stelle in 
Berührung kamen, hob ich 
dieses Stück als gesegneten 
Gegenstand auf.)“

HADITH 206

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
legte drei Pausen ein, wenn 
er aus dem Trinkgefäß trank, 
da er davon ausging, dass 
der Heilige ProphetSAW es 
genauso zu tun pflegte.

HADITH 207

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert, dass der Ge-
sandte AllahsSAW sich einst 
zu Umme SulaimRA begab. 
Dort hing ein Wassergefäß, 
das aus Leder bestand. Der 
Heilige ProphetSAW trank 
aus diesem Wasser im Ste-
hen. Daraufhin erhob sich 
Hadhrat Umme SulaimRA 
und schnitt die Öffnung des 
Beutels aus.

فِيْهَا  اإلَِى  فَقُمْتُ  قَائمًِا  مُعَلَّقَةٍ  قِرْبَةٍ  فِي  مِنْ 

فَقَطَعْتُهُ  . 

ثَنَا  ارٍ، قَالَ :  حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۲۰۶۔ حَدَّ

ثَنَا عُزْرَةُ  ، قَالَ :  حَدَّ عَبْدُ الرَّحْمَنِ بْنُ مَهْدِيٍّ

، عَنْ ثُمَامَةَ بْنِ عَبْدِ اللّٰهِ،  أنْصَارِيُّ بْنُ ثَابتٍِ الا

نَاءِ  سُ فِي الْاإِ قَالَ :  كَانَ اأنَسُ بْنُ مَالكٍِ، يَتَنَفَّ

ثَلاثًا، وَزَعَمَ اأنَسٌ، اأنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

نَاءِ ثَلاثًا . . سُ فِي الاإِ وَسَلَّمَ، كَانَ يَتَنَفَّ

الرَّحْمَنِ،  عَبْدِ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۰۷۔ 

ثَنَا اأبُو عَاصِمٍ، عَنِ ابْنِ جُرَيْجٍ، عَنْ  قَالَ :  حَدَّ

عَبْدِ الْكَرِيمِ، عَنِ الْبَرَاءِ بْنِ زَيْدٍ ابْنِ ابْنَةِ اأنَسِ 

النَّبِيَّ  اأنَّ  مَالكٍِ،  بْنِ  اأنَسِ  عَنْ  مَالكٍِ،  بْنِ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، دَخَلَ عَلَى اأمِّ سُلَيْمٍ، 

وَقِرْبَةٌ مُعَلَّقَةٌ، فَشَرِبَ مِنْ فَمِ الْقِرْبَةِ وَهُوَ قَائمٌِ، 

فَقَامَتْ اأمُّ سُلَيْمٍ اإلِىَ رَاأسِْ الْقِرْبَةِ فَقَطَعَتْهَا ..
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So war der Prophet

HADITH 208

Hadhrat Sa´ad Bin Abi 
WaqaasRA überliefert, dass 
der Heilige ProphetSAW gele-
gentlich Wasser auch im Ste-
hen trank.

 ، النَّيْسَابُورِيُّ نَصْرٍ  بْنُ  اأحْمَدُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۰۸۔ 

الْفَرْوِي،  دٍ  مُحَمَّ بْنُ  اإسِْحَاقُ  ثَنَا  حَدَّ قَالَ :  

عَائشَِةَ  عَنْ  نَائلٍِ،  بنِْتُ  عَبِيدَةُ  ثَتْنَا  حَدَّ قَالَ :  

اأنَّ  اأبيِهَا،  عَنِ  وَقَّاصٍ،  اأبيِ  بْنِ  سَعْدِ  بنِْتِ 

يَشْرَبُ  كَانَ  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيَّ 

قَائمًِا، قَالَ اأبُو عِيسَى :  وَقَالَ بَعْضُهُمْ :  عُبَيْدَةُ 

بنِْتُ نَابلٍِ . 
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HADITH 209

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert, dass der Ge-
sandte Allahs über einen 
Flakon46 verfügte, aus dem 
er sich parfümierte.

HADITH 210

Thumama Bin Abdullah 
überliefert, dass Hadhrat 
Anas Bin Malik niemals ei-
nen Duft abwies. Er pflegte 
zu sagen, dass auch der Hei-
lige Prophet MuhammadSAW 
nie ein Parfüm zurückwies.

HADITH 211

Hadhrat Ibn-e-UmarRA er-

46 Sukka: Ein sehr bekannter Duft. 
(Nihāya)

ÜBERLIEFERUNGEN ÜBER DAS 
AUFTRAGEN VON PARFÜM

وَاحِدٍ،  رَافِعٍ،  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۲۰۹۔ 

ثَنَا  ، قَالَ :  حَدَّ بَيْرِيُّ ثَنَا اأبُو اأحْمَدَ الزُّ قَالوُْا :  حَدَّ

عَنْ  الْمُخْتَارِ،  بْنِ  اللّٰهِ  عَبْدِ  عَنْ  شَيْبَانُ، 

قَالَ :   اأبيِهِ،  عَنْ  مَالكٍِ،  بْنِ  اأنَسِ  بْنِ  مُوسَى 

كَانَ لرَِسُولِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ سُكَّةٌ 

يَتَطَيَّبُ مِنْهَا .

ثَنَا  ارٍ، قَالَ :  حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۲۱۰۔ حَدَّ

ثَنَا عَزْرَةُ  ، قَالَ :  حَدَّ عَبْدُ الرَّحْمَنِ بْنُ مَهْدِيٍّ

بْنُ ثَابتٍِ، عَنْ ثُمَامَةَ بْنِ عَبْدِ اللّٰهِ، قَالَ :  كَانَ 

اأنَسُ بْنُ مَالكٍِ، لَا يَرُدُّ الطِّيْبَ، وَقَالَ اأنَسٌ :  

يَرُدُّ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ لَا  اللّٰهُ  النَّبِيَّ صَلَّى  اإنَِّ 

الطِّيْبَ . 

ثَنَا ابْنُ اأبيِ فدَُيْكٍ،  ثَنَا قُتَيْبَةُ، حَدَّ ۲۱۱۔ حَدَّ

اأبيِْهِ، عَنِ ابْنِ  بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ  اللّٰهِ  عَنْ عَبْدِ 
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So war der Prophet

zählt: „Der Gesandte Al-
lahSAW sagte, dass man drei 
Sachen niemals zurückwei-
sen soll. Kissen, Duft und 
Milch.“

HADITH 212

Hadhrat Abu HurairaRA be-
richtet, dass der Gesandte 
AllahsSAW sagte: „Männer-
düfte riechen stärker und 
sind hellfarbig. Frauendüfte 
riechen leicht und haben ei-
nen dunklen Farbton.“

HADITH 213

Hadhrat Abu Usman Nahdi-
RA erzählt, dass der Gesandte 
AllahsSAW sprach: „Wenn je-
mand von euch mit Blumen 
beschenkt wird, so soll er sie 
nicht ablehnen, da sie aus 
dem Paradies kommen.“

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ  عُمَرَ، 

هْنُ وَاللَّبَنُ  وَسَلَّمَ   "  ثَلاثٌَ لاَ تُرَدُّ الْوَسَائدُِ وَالدُّ

ثَنَا اأبُو  ثَنَا مَحْمُودُ بْنُ غَيْلانََ، حَدَّ ۲۱۲۔ حَدَّ

 ، الْجُرَيْرِيِّ عَنِ  سُفْيَانَ،  عَنْ   ، الْحَفَرِيُّ دَاوُدَ 

عَنْ اأبيِ نَضْرَةَ، عَنْ رَجُلٍ، عَنْ اأبيِ هُرَيْرَةَ، 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ    اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّى  قَالَ رَسُولُ  قَالَ 

لَوْنهُُ  وَخَفِيَ  رِيحُهُ  ظَهَرَ  مَا  جَالِ  الرِّ طِيْبُ    "

رِيْحُهُ«  وَخَفِيَ  لَوْنهُُ  ظَهَرَ  مَا  النِّسَاءِ  وَطِيْبُ 

بْنُ  اإسِْمَاعِيلُ  اأنْبَاأنَا  حُجْرٍ،  بْنُ  عَلِيُّ  ثَنَا  حَدَّ

، عَنْ اأبيِ نَضْرَةَ، عَنِ  اإبِْرَاهِيمَ، عَنِ الْجُرَيْرِيِّ

صَلَّى  النَّبِيِّ  عَنِ  هُرَيْرَةَ،  اأبيِ  عَنْ   ، الطُّفَاوِيِّ

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ نَحْوَهُ بمَِعْنَاهُ

وَعَمْرُو  خَلِيْفَةَ،  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۲۱۳۔ 

ثَنَا يَزِيدُ بْنُ زُرَيْعٍ، قَالَ :   ، قَالا :  حَدَّ بْنُ عَلِيٍّ

افُ، عَنْ حَنَانٍ، عَنْ اأبيِ  وَّ اجٌ الصَّ ثَنَا حَجَّ حَدَّ

، قَالَ :  قَالَ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى  عُثْمَانَ النَّهْدِيِّ
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So war der Prophet

HADITH 214

Hadhrat Jareer Bin Abdullah-
RA berichtet: „Ich wurde vor 
Hadhrat UmarRA gebracht. 
Hadhrat JareerRA nahm sein 
Umhängetuch ab und führ-
te sich in izār vor. Daraufhin 
sagte Hadhrat UmarRA: ‚Leg 
dir deinen Umhang wieder 
um,‘ und fuhr mit folgenden 
Worten fort, ‚ich habe nie zu-
vor einen so hübschen Mann 
gesehen wie Jareer, ausgenom-
men den Propheten Hadhrat 
JosefAS, über dessen Aussehen 
wir informiert worden sind.‘“

يْحَانَ  اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ :  اإذَِا اأعْطِيَ اأحَدُكُمُ الرَّ

اأبُوْ  قَالَ  الْجَنَّةِ .   مِنَ  خَرَجَ  نَّهُ  فَاإِ هُ،  يَرُدُّ فَلا 

عِيْسٰى: »لَا نَعْرِفُ لحَِنَانَ غَيْرَ هٰذَا الْحَدِيْثِ 

وَ قَالَ عَبْدُ الرَّحْمٰنِ بْنُ اَبیِْ حَاتَمٍ فِیْ کِتَابِ 

بَنِیْ  مِنْ  الْاسََدِیِّ  حَنَانَ  التَّعْدِیْلِ  وَ  الْجَرْحِ 

عَمِّ  قِیْقِ  الرَّ صَاحِبُ  وَھُوَ  شَرِیْکٍ  بْنِ  اَسَدِ 

النَّھْدِیِّ  عُثْمَانَ  اَبیِْ  عَنْ  وَرَوَی  دٍ  مُسَدَّ وَالدِِ 

افَ  وَّ اجُ بْنُ اَبیِْ عُثْمَانَ الصَّ وَرَوَی عَنْهُ الْحَجَّ

سَمِعْتُ اَبیِْ یَقُوْلُ ذٰلکَِ۔

مُجَالدِِ  بْنِ  اإسِْمَاعِيْلَ  بْنُ  عُمَرُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۱۴۔ 

ثَنِيْ اأبيِْ  ,  عَنْ بَيَانٍ  ابْنِ سَعِيْدٍ الْهَمْذَانيُِّ  ,  حَدَّ

 ,  عَنْ قَيْسِ بْنِ اأبيِْ حَازِمٍ  ,  عَنْ جَرِيْرِ بْنِ عَبْدِ 

اللّٰهِ قَالَ : عُرِضْتُ بَيْنَ يَدَىْ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّابِ 

 ,  فَاألْقٰى جَرِيْرٌ رِدَاءَهٗ  ,  وَمَشٰى فِيْ اإزَِارٍ  ,  فَقَالَ 

لَهٗ :  خُذْ رِدَاءَكَ  ,  فَقَالَ عُمَرُ للِْقَوْمِ :  مَا رَاأيْتُ 

رَجُلًا اأحْسَنَ صُوْرَةً مِنْ جَرِيْرٍ  ,  اإلَِّا مَا بَلَغَنَا 

لَامُ . مِنْ صُوْرَةِ يُوْسُفَ عَلَيْهِ السَّ



HADITH 215

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
sprach nicht so schnell wie 
ihr. Er sprach klar, präzise 
und Wort für Wort, so dass 
sich die Zuhörer seine Rede 
gut merken konnten.“

HADITH 216

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Der Gesandte 
AllahsSAW wiederholte seine 
Worte dreimal, damit man 
seine Rede gründlich verste-
hen konnte.“

HADITH 217

Hadhrat Hasan Bin AliRA 
überliefert, dass er seinen 
Onkel mütterlicherseits, 

DIE AUSDRUCKS- UND REDEWEISE 
DES HEILIGEN PROPHETENSAW

 ، الْبَصْرِيُّ مَسْعَدَةَ  بْنُ  حُمَيْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۱۵۔ 

أسْوَدِ، عَنِ اأسَامَةَ بْنِ  ثَنَا حُمَيْدُ بْنُ الا قَالَ :  حَدَّ

عَائشَِةَ،  عَنْ  عُرْوَةَ،  عَنْ   ، هْرِيِّ الزُّ عَنِ  زَيْدٍ، 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولُ  كَانَ  مَا  قَالَتْ :  

وَسَلَّمَ يَسْرُدُ سَرْدَكُمْ هٰذَا، وَلَكِنَّهُ كَانَ يَتَكَلَّمُ 

بكَِلَامٍ بَيِّنٍ فَصْلٍ، يَحْفَظُهُ مَنْ جَلَسَ اإلَِيْهِ .

ثَنَا  دُ بْنُ يَحْيَى، قَالَ :  حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ ۲۱۶۔ حَدَّ

بْنِ  اللّٰهِ  عَبْدِ  عَنْ  قُتَيْبَةَ،  بْنُ  سَلْمُ  قُتَيْبَةَ  اأبُو 

مَالكٍِ،  بْنِ  اأنَسِ  عَنْ  ثُمَامَةَ،  عَنْ  الْمُثَنَّى، 

قَالَ :  كَانَ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، 

يُعِيدُ الْكَلِمَةَ ثَلاثًا لتُِعْقَلَ عَنْهُ .

ثَنَا  ثَنَا سُفْيَانُ بْنُ وَكِيعٍ، قَالَ :  حَدَّ ۲۱۷۔ حَدَّ

 ، الْعِجْلِيُّ الرَّحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  عُمَرَ  بْنُ  جُمَيْعُ 



147

So war der Prophet

Hadhrat Hind Bin Abi Haa-
laRA – der äußerst talentiert 
war –, bat, die Eigenschaf-
ten des Gesandten AllahsSAW 
zu berichten. Er bat darum, 
von seiner Redeweise und 
Gesprächsführung zu erzäh-
len. Er erzählt: „Der Heilige 
ProphetSAW wurde fortwäh-
rend von Kummer und Sor-
gen getroffen. Aus diesem 
Grund war er des Öfteren in 
Gedanken vertieft, weshalb 
er auch sehr wenig Möglich-
keiten bekam, sich auszuru-
hen. Er schwieg vorwiegend 
und mied es, unnötige Ge-
spräche zu führen. Er be-
gann seine Ansprache mit 
dem Namen Allahs und be-
endete sie auch damit. Seine 
Rede war sehr weise und 
tiefgründig. Seine Anspra-
chen waren ebenso präzise 
wie genau. Sie enthielten we-
der nutzlose noch zu wenige 
Informationen. Weder hatte 
er ein schroffes Gemüt noch 
war er schwach und wür-
delos. Nie bemängelte oder 

وَلَدِ  مِنْ  تَمِيْمٍ  بَنِي  مِنْ  رَجُلٌ  ثنِي  حدَّ قَالَ :  

اللّٰهِ،  عَبْدِ  اأبَا  يُكْنَى  خَدِيْجَةَ  زَوْجِ  هَالَةَ  اأبيِ 

 ، عَلِيٍّ بْنِ  الْحَسَنِ  عَنِ  هَالَةَ،  أبيِ  لا ابْنٍ  عَنِ 

قَالَ :  سَاألْتُ خَاليِ هِنْدُ بْنُ اأبيِ هَالَةَ، وَكَانَ 

افًا، فَقُلْتُ :  صِفْ ليِ مَنْطِقَ رَسُولِ اللّٰهِ  وَصَّ

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، قَالَ :  كَانَ رَسُولُ اللّٰهِ 

أحْزَانِ، دَائمَِ  صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مُتَوَاصِلَ الْا

كْتِ،  السَّ طَوِيْلُ  رَاحَةٌ،  لَهُ  لَيْسَتْ  الْفِكْرَةِ، 

الْكَلَامَ،  يَفْتَتِحُ  حَاجَةٍ،  غَيْرِ  فِي  يَتَكَلَّمُ  لَا 

بجَِوَامِعِ  وَيَتَكَلَّمُ  تَعَالىَ،  اللّٰهِ  باِسْمِ  وَيَخْتِمُهُ 

الْكَلِمِ، كَلامُهُ فَصْلٌ، لَا فضُُوْلَ، وَلَا تَقْصِيْرَ، 

لَيْسَ باِلْجَافِي، وَلَا الْمُهِينِ، يُعَظِّمُ النِّعْمَةَ وَاإنِْ 

يَكُنْ  لَمْ  اأنَّهُ  غَيْرَ  شَيْئًا،  مِنْهَا  يَذُمُّ  لَا  دَقَّتْ 

نْيَا،  الدُّ تُغْضِبُهُ  وَلَا  يَمْدَحُهُ،  وَلَا  اقًا  ذَوَّ يَذُمُّ 

، لَمْ يَقُمْ  يَ الْحَقُّ ذَا تُعُدِّ وَلَا مَا كَانَ لَهَا، فَاإِ

يَغْضَبُ  وَلَا  لَهُ،  يَنْتَصِرَ  حَتّٰى  شَيْءٌ،  لغَِضَبِهِ 

هِ كُلِّهَا،  لنَِفْسِهِ، وَلَا يَنْتَصِرُ لَهَا، اإذَِا اأشَارَ بكَِفِّ

ثَ اتَّصَلَ بهَِا،  بَ قَلَبَهَا، وَاإذَِا تَحَدَّ وَاإذَِا تَعَجَّ
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missachtete er die Gaben Al-
lahs auch nur minimal, sei-
en es kleine oder große Ga-
ben Allahs. Er respektierte 
sie alle sehr. Wenn ihm eine 
Mahlzeit nicht schmeckte, 
dann lobte er sie nicht; kri-
tisierte sie jedoch auch nicht. 
Die Welt und die mit ihr 
verbundenen Angelegen-
heiten erregten nicht sein 
Missfallen. Er missbilligte es 
aber sehr, wenn jemand die 
Grenzen überschritt oder 
die Rechte anderer wider-
rechtlich an sich riss. Er fand 
keine Ruhe, so lange er nicht 
ein rechtmäßiges Urteil zwi-
schen ihnen gesprochen hat-
te. Er geriet weder wegen 
seiner Person in Empörung, 
noch pflegte er, sich für per-
sönliche Anliegen zu rächen. 
Wenn er beabsichtigte, ein 
Handzeichen zu machen, 
dann brachte er dies mit 
der ganzen Hand ordent-
lich zum Ausdruck. Wenn 
er sich wunderte, drehte 
er seine Hand und beweg-

وَضَرَبَ برَِاحَتِهِ الْيُمْنَى بَطْنَ اإبِْهَامِهِ الْيُسْرَى، 

وَاإذَِا غَضِبَ اأعْرَضَ وَاأشَاحَ، وَاإذَِا فَرِحَ غَضَّ 

طَرْفَهُ وَ ‘‘کَانَ الْجُدُرُ تَلَاحَکَ وَجْھَهٗ’’ جُلُّ 

مُ، يَفْتَرُّ عَنْ مِثْلِ حَبِّ الْغَمَامِ . ضَحِكِهِ التَّبَسُّ
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te diese dementsprechend 
beim Sprechen und drückte 
seinen linken Daumen ge-
gen die rechte Handfläche. 
Wenn er unzufrieden war, so 
wandte er sich ab und zeigte 
sein Missfallen. Wenn er sich 
freute, so ließ er seine Blicke 
zu Boden fallen. Sein Lachen 
bestand zum größten Teil 
aus einem Lächeln (er ver-
fiel nicht in Gelächter). Seine 
Zähne sahen so aus wie Ha-
gelkörner.“



HADITH 218

Hadhrat Jabir Bin SamuraRA 
überliefert: „Die Waden des 
Gesandten AllahsSAW waren 
schmal. Sein Lachen war 
wie ein Lächeln. Wenn ich 
ihn anschaute, dachte ich, 
er hätte Kajal Pulver um die 
Augen aufgetragen, obwohl 
er keinen trug.“

HADITH 219

Hadhrat Abdullah Bin Ha-
risRA Bin Jaz'i berichtet: „Ich 
habe niemanden so sehr Lä-
cheln gesehen wie den Ge-
sandten AllahsSAW.“

HADITH 220

Hadhrat Abdullah Bin Ha-
risRA überliefert: „Das La-
chen des Gesandten Allahs-

ÜBER DAS LÄCHELN DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW

ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   مَنِيعٍ،  بْنُ  اأحْمَدُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۱۸۔ 

وَهُوَ  اجُ  الْحَجَّ اأخْبَرَناَ  قَالَ :   امِ،  الْعَوَّ بْنُ  عَبَّادُ 

ابْنُ اأرْطَاةَ، عَنْ سِمَاكِ بْنِ حَرْبٍ، عَنْ جَابرِِ 

بْنِ سَمُرَةَ، قَالَ :  كَانَ فِي سَاقَيْ رَسُولِ اللّٰهِ 

لَا  وَكَانَ  حُمُوشَةٌ،  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

مًا، فَكُنْتُ اإذَِا نَظَرْتُ اإلَِيْهِ،  يَضْحَكُ اإلَِّا تَبَسُّ

قُلْتُ :  اأكْحَلُ الْعَيْنَيْنِ، وَلَيْسَ باِأكْحَلَ «.

اأخْبَرَنَا  قَالَ :   سَعِيدٍ،  بْنُ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۱۹۔ 

عَنْ  الْمُغِيرَةِ،  بْنِ  اللّٰهِ  عُبَيْدِ  عَنْ  لَهِيعَةَ،  ابْنُ 

عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ الْحَارِثِ بْنِ جَزْءٍ، اأنَّهُ قَالَ :  مَا 

مًا مِنْ رَسُولِ اللّٰهِ صَلَّى  رَاأيْتُ اأحَدًا اأكْثَرَ تَبَسُّ

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ .  

ثَنَا  َّلُ حَدَّ ثَنَا اأحْمَدُ بْنُ خَالدٍِ الْخَلا ۲۲۰۔ حَدَّ

لَيْثُ  ثَنَا  حَدَّ  ، يْلَحَانيُِّ السَّ اإسِْحَاقَ  بْنُ  يَحْيَى 
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SAW war mit einem Lächeln 
gleichzusetzten.“

HADITH 221

Hadhrat Abu ZarrRA erzählt, 
dass der Gesandte AllahsSAW 
sprach: „Ich kenne sowohl 
die Person sehr gut, die zu-
erst das Paradies betreten 
wird, als auch jene, die zu-
letzt aus dem (Höllen-) Feu-
er treten wird. Jene Person 
wird am Tag des Jüngsten 
Gerichts vortreten. Es wird 
gesagt: ‚Zeige ihm seine klei-
nen Sünden‘, wobei seine 
großen Missetaten verbor-
gen gehalten werden. So-
dann wird er gefragt: ‚Bist 
du dir bewusst, dass du an je-
nem und jenem Tag diese Sün-
den begangen hast?‘ Er wird 
nicht imstande sein, dies zu 
verleugnen und wird dem 
zustimmen, wird sich aber 

عَنْ  حَبِيبٍ،  اأبيِ  بْنِ  يَزِيدَ  عَنْ  سَعْدٍ،  بْنُ 

عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ الْحَارِثِ بْنِ جَزْءٍ، قَالَ مَا كَانَ 

ضِحْكُ رَسُولِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اإلَِّا 

مًا  .  قَالَ اأبُو عِيسَى هَذَا حَدِيثٌ غَرِيبٌ  تَبَسُّ

)لَا نَعْرِفهُُ( مِنْ حَدِيثِ لَيْثِ بْنِ سَعْدٍ.

ارٍ الْحُسَيْنُ بْنُ حُرَيْثٍ،  ثَنَا اأبُو عَمَّ ۲۲۱۔ حَدَّ

أعْمَشُ،  الْا ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   وَكِيعٌ،  ثَنَا  حَدَّ قَالَ :  

قَالَ :    ، ذَرٍّ اأبيِ  عَنْ  سُوَيْدٍ،  بْنِ  الْمَعْرُورِ  عَنِ 

اإنِِّي  وَسَلَّمَ :   عَلَيْهِ  اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّى  رَسُولُ  قَالَ 

رَجُلٍ  وَاآخَرَ  الْجَنَّةَ،  يَدْخُلُ  رَجُلٍ  لَ  اأوَّ أعْلَمُ  لَا

الْقِيَامَةِ،  يَوْمَ  باِلرَّجُلِ  يُؤْتَى  النَّارِ،  مِنَ  يَخْرُجُ 

فَيُقَالُ :  اَعْرِضُوا عَلَيْهِ صِغَارَ ذُنوُبهِِ وَيُخَبَّاأ عَنْهُ 

كَذَا،   كَذَا  يَوْمَ  عَلِمْتَ  لَهُ :   فَيُقَالُ  كِبَارُهَا، 

مُشْفِقٌ  وَهُوَ  يُنْكِرُ،  لا  مُقِرٌّ،  وَهُوَ  كَذَا،  وَ 

ئَةٍ  مِنْ كِبَارِهَا، فَيُقَالُ :  اأعْطُوهُ مَكَانَ كُلِّ سَيِّ

عَمِلَهَا حَسَنَةً، فَيَقُولُ :  اإنَِّ ليِ ذُنوُبًا مَا اأرَاهَا 

اللّٰهِ  رَسُوْلَ  رَاأيْتُ  فَلَقَدْ   : ذَرٍّ اأبُوْ  قَالَ  هَاهُنَا« 
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vor seinen großen Sünden 
fürchten. Folglich wird ge-
sprochen: ‚Füge ihm anstelle 
der von ihm begangenen Sün-
den jeweils eine Tugend hinzu.‘ 
Darauf wird diese Person 
sprechen: ‚Ich habe auch ande-
re Missetaten begangen, die ich 
hier nicht erblicken kann.‘“ 
Hadhrat Abu ZarrRA fährt 
fort und berichtet, dass er 
den Gesandten AllahsSAW 
anschaute, der zu diesem 
Zeitpunkt so lachte, dass 
seine Backenzähne sichtbar 
wurden.47

HADITH 222

Hadhrat Jareer Bin Abdul-
lahRA berichtet: „Nachdem 
ich zum Islam konvertierte, 
hielt mich der Gesandte Al-

مِنْ 47 ضِحکِهِ  فِیْ  مِنْهُ    
ً

مُبَالغََة یرَُادَ  انَْ  فِیهِ   فاَلوَْجْهُ 
حْکِ ۔  غَیرِْ انَْ یرََاد ظُھُوْرُ نوََاجِذِهٖ مِنَ الضِّ
(Ǧamʿu l-wasāʾil fi šarḥi š-šamāʾil 
Band 2 Seite 21) Diese Aussage be-
sagt, dass hier die Rede von sei-
nem außergewöhnlichen Lächeln 
ist und nicht die Rede davon, dass 
aufgrund seines Lachens die Ba-
ckenzähne zu sehen waren.

بَدَتْ  حَتّٰى  ضَحِكَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

نَوَاجِذُهُ.

ثَنَا مُعَاوِيَةُ  ثَنَا اأحْمَدُ بْنُ مَنِيعٍ:  حَدَّ ۲۲۲۔ حَدَّ

ثَنَا زَائدَِةُ، عَنْ بَيَانٍ، عَنْ قَيْسِ  بْنُ عَمْرٍو:  حَدَّ

بْنِ اأبيِ حَازِمٍ، عَنْ جَرِيرِ بْنِ عَبْدِ اللّٰهِ، قَالَ :  

مَا حَجَبَنِي رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

مُنْذُ اأسْلَمْتُ، وَلا رَاآنيِ اإلَِّا ضَحِكَ.
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lahsSAW nie ab, ihn zu besu-
chen. Er zeigte sich vielmehr 
hocherfreut.“

HADITH 223

Hadhrat Jareer Bin Abdul-
lahRA berichtet: „Nachdem 
ich zum Islam konvertierte, 
hielt mich der Gesandte Al-
lahsSAW nie ab, ihn zu besu-
chen, vielmeher lächelte er 
mich an.“

HADITH 224

Hadhrat Abdullah Bin 
Mas´udRA überliefert, dass 
der Gesandte AllahsSAW einst 
sagte: „Ich kenne jene Per-
son sehr gut, die zuletzt aus 
der Hölle treten wird. Die-
se Person wird schwerfäl-
lig und schleppend aus der 
Hölle kommen. Es wird ihr 
gesagt: ‚Geh und trete ins Pa-
radies ein.‘ Wenn sie das Pa-
radies betreten wird, so wird 
sie sehen, dass die Leute 
schon alle Plätze eingenom-
men haben. Dann wird er 
zurückkehren und sprechen: 

ثَنَا مُعَاوِيَةُ  ثَنَا اأحْمَدُ بْنُ مَنِيعٍ:  حَدَّ ۲۲۳۔ حَدَّ

بْنِ  اإسِْمَاعِيلَ  عَنْ  زَائدَِةُ،  ثَنَا  حَدَّ عَمْرٍو:   بْنُ 

مَا  قَالَ :   جَرِيرٍ،  عَنْ  قَيْسٍ،  عَنْ  خَالدٍِ،  اأبيِ 

وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولُ  حَجَبَنِي 

مَ . وَلَا رَاآنيِ مُنْذُ اأسْلَمْتُ اإلَِّا تَبَسَّ

ثَنَا  ، قَالَ :  حَدَّ رِيِّ ثَنَا هَنَّادُ بْنُ السَّ ۲۲۴۔ حَدَّ

أعْمَشِ، عَنْ اإبِْرَاهِيمَ، عَنْ  اأبُو مُعَاوِيَةَ، عَنِ الْا

، عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ مَسْعُودٍ،  لْمَانيِِّ عُبَيْدَةَ السَّ

قَالَ :  قَالَ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ :  

رَجُلٌ  خُرُوجًا،  النَّارِ  اأهْلِ  اآخِرَ  أعْرِفُ  لَا اإنِِّي 

يَّخْرُجُ مِنْهَا زَحْفًا، فَيُقَالُ لَهُ :  انْطَلِقْ فَادْخُلِ 

فَيَجِدُ  الْجَنَّةَ،  ليَِدْخُلَ  فَيَذْهَبُ  قَالَ :   الْجَنَّةَ، 

فَيَقُولُ :   فَيَرْجِعُ  الْمَنَازِلَ،  اأخَذُوا  قَدْ  النَّاسَ 

، قَدْ اأخَذَ النَّاسُ الْمَنَازِلَ، فَيُقَالُ لَهُ :   يَا رَبِّ

مَانَ الَّذِي كُنْتَ فِيهِ، فَيَقُولُ :  نَعَمْ:   اأتَذْكُرُ الزَّ
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‚O mein Herr! Die Leute haben 
sich an allen Plätzen niederge-
lassen.‘ Infolgedessen wird 
sie gefragt, ob sie sich an die 
Zeit erinnern könnte, in der 
sie gelebt hat. Sie wird diese 
Frage bejahen. So wird ihr 
gesagt: ‚Wünsche dir was.‘ Sie 
wird sich etwas wünschen. 
Ihr wird sodann gesagt: ‚Du 
sollst bekommen, was du dir 
gewünscht hast. Außerdem 
sollst du das Zehnfache dessen 
erhalten, was du im weltlichen 
Leben besaßest.‘“ Er [der Ge-
sandte AllahsSAW] sprach: 
„Infolgedessen wird sie sa-
gen: ‚Scherzt Du etwa mit mir. 
Du bist der Herr.‘“ 
Der Überlieferer berichtet, 
dass, als er den Gesandten 
AllahsSAW ansah, dieser offen 
lachte, so dass man seine Ba-
ckenzähne sehen konnte.

HADITH 225

Ali Bin Rabia überliefert: 
„Ich sah, wie man Hadhrat 
AliRA ein Tier brachte, das er 
reiten sollte. Als erRA seinen 

، قَالَ :  فَيَتَمَنّٰى، فَيُقَالُ لَهُ :  فَاإِنَّ  فَيُقَالُ لَهُ :  تَمَنَّ

نْيَا،  الدُّ اأضْعَافِ  وَعَشَرَةَ  تَمَنَّيْتَ  الَّذِي  لَكَ 

قَالَ :   الْمَلِكُ  وَاأنْتَ  بيِ  فَيَقُولُ : اَتَسْخَرُ  قَالَ :  

فَلَقَدْ رَاأيْتُ رَسُولَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، 

ضَحِكَ، حَتّٰى بَدَتْ نَوَاجِذُهُ . 

أحْوَصِ، عَنْ  ثَنَا اأبُو الا ثَنَا قُتَيْبَةُ، حَدَّ ۲۲۵۔ حَدَّ

اأبيِ اإسِْحَاقَ، عَنْ عَلِيِّ بْنِ رَبيِعَةَ، قَالَ شَهِدْتُ 

ا  فَلَمَّ لِّيَرْكَبَهَا  بدَِابَّةٍ  اأتيَِ  عَنْهُ  اللّٰهُ  رَضِیَ  عَلِيًّا 
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Fuß in den Steigbügel setzte, 
sprach er, ‚im Namen Allahs‘, 
und sobald er auf dem Tier 
saß, sprach er, ‚aller Preis ge-
bührt Allah‘ und fuhr mit fol-
genden Worten fort: 

رَ لَنَا هَذَا وَمَا كُنَّا لَهُ  سُبْحَانَ الَّذِي سَخَّ

مُقْرِنيِنَ * وَاإنَِّا اإلَِى رَبِّنَا لَمُنْقَلِبُونَ

‚Preis Ihm, Der uns dies 
dienstbar gemacht hat, und wir 
(selbst) hätten es nicht meis-
tern können. Und zu unserem 
Herrn müssen wir sicher-
lich zurückkehren.‘48 Ferner 
sprach er Folgendes jeweils 
dreimal: ‚Aller Preis gebührt 
Allah, Allah ist der Größte.‘ 
Dannach sprach er: 

سُبْحَانَكَ اإنِِّي قَدْ ظَلَمْتُ نَفْسِي فَاغْفِرْ ليِ 

نوُبَ اإلَِّا اأنْتَ نَّهُ لَا يَغْفِرُ الذُّ فَاإِ

‚Und heilig bist Du. Gewiss ich 
habe wider mich selbst gesün-
digt. Verzeihe mir, denn außer 
Dir vergibt niemand die Sün-
den.‘ Dann lachte er.“
(Ibn Rabia erzählt, dass er 

48 Az-Zuḫruf: 14

ا  كَابِ قَالَ بسِْمِ اللّٰهِ فَلَمَّ وَضَعَ رِجْلَهُ فِي الرِّ

اسْتَوَى عَلَى ظَهْرِهَا قَالَ الْحَمْدُ للِّٰهِ ثُمَّ قَالَ 

لَهُ  كُنَّا  وَمَا  هَذَا  لَنَا  رَ  الَّذِي سَخَّ  :   ) سُبْحَانَ 

قَالَ  ثُمَّ  لَمُنْقَلِبُونَ  (   رَبِّنَا  اإلَِى  وَاإنَِّا   * مُقْرِنيِنَ 

سُبْحَانَكَ  ثَلاثًَا  اأكْبَرُ  وَاللّٰهُ  ثَلاثًَا  للِّٰهِ  الْحَمْدُ 

يَغْفِرُ  لَا  نَّهُ  فَاإِ ليِ  فَاغْفِرْ  نَفْسِي  ظَلَمْتُ  اإنِِّي 

لَهُ  فَقُلْتُ  ثُمَّ ضَحِكَ  .   اأنْتَ  .   اإلَِّا  نوُبَ  الذُّ

الْمُؤْمِنِينَ  اأمِيرَ  يَا  ضَحِكْتَ  شَيْءٍ  اأىِّ  مِنْ 

قَالَ رَاأيْتُ رَسُولَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

صَنَعَ كَمَا صَنَعْتُ ثُمَّ ضَحِكَ فَقُلْتُ مِنْ اأىِّ 

شَيْءٍ ضَحِكْتَ يَا رَسُولَ اللّٰهِ قَالَ  "  اإنَِّ رَبَّكَ 

لَيَعْجَبُ مِنْ عَبْدِهِ اإذَِا قَالَ رَبِّ اغْفِرْ ليِ ذُنوُبيِ 

نوُبَ اَحَدٌ غَيْرِیْ«. یَعْلَمُ اأنَّهُ لَا يَغْفِرُ الذُّ
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sagte) „O Führer der Gläu-
bigen! Weshalb lachen Sie?“  
Er antwortete: „So wie ich es 
tat, sah ich es den Gesandten 
AllahsSAW tun. Als er lachte, 
fragte ich ihn: ‚O Gesandter 
AllahsSAW! Warum lachen Sie?‘ 
Er entgegnete: ‚Gewiss ist Al-
lah erfreut über Seinen Diener, 
wenn er zu Ihm um Folgendes 
bittet: O mein Herr! Vergebe 
mir meine Sünden. Da Allah 
weiß, dass außer Ihm niemand 
Sünden verzeiht.‘“

HADITH 226

Amir Bin Sa´ad überliefert, 
dass Hadhrat Sa´adRA er-
zählt: „In der Schlacht von 
Khandaq sah ich den Ge-
sandten AllahsSAW so lachen, 
dass man seine Backenzähne 
sehen konnte.“ Amir erzählt, 
dass er Hadhrat Sa´adRA frag-
te: „Weshalb tat er das (war-
um lachte er)?“ Darauf ant-
wortete er: „Ein Mann besaß 
ein Schutzschild, das er zu 
seiner Verteidigung mal hin 
und her in Bewegung setzte 

دُ  ثَنَا مُحَمَّ ارٍ:  حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۲۲۶۔ حَدَّ

اللّٰهِ(  )عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ   : أنْصَارِيُّ الا اللّٰهِ  عَبْدِ  بْنُ 

أسْوَدِ،  دِ بْنِ الا دِ بْنِ مُحَمَّ ابْنُ عَوْنٍ، عَنْ مُحَمَّ

لَقَدْ  سَعْدٌ :   قَالَ  قَالَ :   سَعْدٍ،  بْنِ  عَامِرِ  عَنْ 

وَسَلَّمَ، ضَحِكَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  النَّبِيَّ صَلَّى  رَاأيْتُ 

يَوْمَ الْخَنْدَقِ حَتّٰى بَدَتْ نَوَاجِذُهُ قَالَ :  قُلْتُ :  

وَكَانَ  تُرْسٌ،  عَهُ  مَّ رَجُلٌ  كَانَ  قَالَ :   كَيْفَ؟  

باِلتُّرْسِ  وَكَذَا  كَذَا  يَقُولُ  وَكَانَ  رَامِيًا،  سَعْدٌ 

ا  فَلَمَّ بسَِهْمٍ،  سَعْدٌ  لَهُ  فَنَزَعَ  جَبْهَتَهُ،  يُغَطِّي 
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und mal seine Stirn bedeck-
te. Da aber Hadhrat Sa´adRA 
ein guter Bogenschütze war, 
setzte er seinen Pfeil in den 
Bogen und zog ihn. Als der 
Mann seinen Kopf hinter 
dem Schild hob, schoss er 
(Hadhrat Sa´adRA) den Pfeil 
los, der ihn auf der gezielten 
Stelle (Stirn) traf. Anschlie-
ßend stürzte er nach hinten, 
so dass seine Beine nach 
oben rollten.“ 
Das war der Grund dafür, 
dass der Gesandte AllahsSAW 
so lachte, dass seine Backen-
zähne sichtbar wurden. Der 
Überlieferer namens Mu-
hammad fragte: „Warum 
lachte er?“ Darauf antworte-
te er (Amir): „Er lachte über 
das Geschehen.“49

49 Der Gesandte AllahsSAW lächelte 
über die Erkenntnisse und Weis-
heiten von Hadhrat SaadRA, und 
nicht über den Sturz der Person.

يَعْنِي  مِنْهُ  هَذِهِ  يُخْطِئْ  فَلَمْ  رَمَاهُ  رَاأسَْهُ  رَفَعَ 

جَبْهَتَهُ وَانْقَلَبَ، وَشَالَ برِِجْلِهِ :  فَضَحِكَ النَّبِيُّ 

نَوَاجِذُهُ  بَدَتْ  حَتّٰى  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

قَالَ :  قُلْتُ :  مِنْ اأيِّ شَيْءٍ ضَحِكَ ؟  قَالَ :  مِنْ 

فِعْلِهِ باِلرَّجُلِ . 
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Hadhrat Anas Bin MalikRA 
erzählt, dass der Gesand-
te AllahsSAW zu ihm einst 
Folgendes sagte: „O du mit 
zwei Ohren!“ Mahmud be-
richtet, dass Abu Usama 
ihm sagte: „Der Gesandte 
AllahsSAW scherzte mit ihm.“

HADITH 228

Hadhrat Anas Bin Malik 
überliefert: „Der Gesandte 
AllahsSAW pflegte mit uns in 
Harmonie und Verbunden-
heit umzugehen, so dass er 
manchmal meinen kleinen 
Bruder fragte: ‚O Abu Umair! 
Was tat dein nuġair (ein ro-
ter Vogel)?‘“ Abu Isa (Imam 
Tirmiḏī sagt, dass aus diesem 
Hadith folgendes zu verste-
hen ist, dass der Heilige Pro-
phetSAW auch Späße machte 

DER HUMOR DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW

ثَنَا اأبُو  ثَنَا مَحْمُودُ بْنُ غَيْلَانَ، حَدَّ ۲۲۷۔ حَدَّ

أحْوَلِ، عَنْ  اأسَامَةَ، عَنْ شَرِيكٍ، عَنْ عَاصِمٍ الْا

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيَّ  اأنَّ  مَالكٍِ،  بْنِ  اأنَسِ 

قَالَ  أذُنَيْنِ  "   .   الْا ذَا  يَا    " لَهُ    قَالَ  وَسَلَّمَ 

مَحْمُودٌ قَالَ اأبُو اأسَامَةَ يَعْنِي مَازَحَهُ  .

ثَنَا وَكِيعٌ، عَنْ شُعْبَةَ،  ثَنَا هَنَّادٌ، حَدَّ ۲۲۸۔ حَدَّ

اأنَسَ  سَمِعْتُ  قَالَ   ، بَعِيِّ الضُّ التَّيَّاحِ  اأبيِ  عَنْ 

بْنَ مَالكٍِ، يَقُولُ كَانَ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ 

أخٍ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَيُخَالطُِنَا حَتَّى اإنِْ كَانَ يَقُولُ لاِ

ليِ صَغِيرٍ   "  يَا اأبَا عُمَيْرٍ مَا فَعَلَ النُّغَيْرُ ؟ " قَالَ 

النَّبِيَّ  اأنَّ  الْحَدِيْثِ  هٰذَا  »وَفِقْهُ  عِيْسٰى:  اأبُوْ 

انَِّهٗ  وَفِيْهِ  يُمَازِحُ  كَانَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

كَنّٰى غُلَامًا صَغِيْرًا فَقَالَ لَهٗ: يَا اأبَا عُمَيْرٍ. وَفِيْهِ 
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und dass er einem Kind ei-
nen Titel gab und zu ihm O 
Abu Umair sagte.  Daraus 
kann man auch entnehmen, 
dass einem Kind ein Vogel 
zum Spielen gegeben wer-
den darf und dass es nicht 
schädlich sei. Abu Umair 
züchtete einen Vogel, nuġair, 
der verstarb, woraufhin er 
sehr traurig wurde. Darauf-
hin sagte der Heilige Pro-
phetSAW zu ihm: O Abu Um-
air! Was ist mit nuġair (roter 
Vogel) passiert.

HADITH 229

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert, dass die Zeitge-
nossen des Heiligen Prophe-
tenSAW einst zu ihm sagten: 
„Sie scherzen auch mit uns.“ 
„Ich spreche nichts als die 
Wahrheit“, entgegnete er.

HADITH 230

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefet, dass einmal ein 
Mann den Gesandten Al-

بِيُّ الطَّيْرَ يَلْعَبُ بهِٖ.  اأنَّهٗ لَا بَاأسَْ اأنْ يُعْطَى الصَّ

وَاإنَِّمَا قَالَ لَهُ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:« يَا 

أنَّهٗ كَانَ لَهٗ نغَُيْرٌ  اأبَا عُمَيْرٍ، مَا فَعَلَ النُّغَيْرُ؟ »لاِ

فَيَلْعَبُ بهِٖ فَمَاتَ، فَحَزِنَ الْغُلَامُ عَلَيْهِ فَمَازَحَهُ 

اأبَا  يَا  فَقَالَ:«  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيُّ 

عُمَيْرٍ، مَا فَعَلَ النُّغَيْرُ؟ »«.

 ، ورِيُّ الدُّ دٍ  مُحَمَّ بْنُ  عَبَّاسُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۲۹۔ 

اَنْبَاأناَ عَلِيُّ بْنُ الْحَسَنِ بْنِ شَقِیْقٍ، اَنْبَاأناَ عَبْدُ 

عَنْ  زَيْدٍ،  بْنِ  اأسَامَةَ  عَنْ  الْمُبَارَكِ،  بْنُ  اللّٰهِ 

قَالوُا  قَالَ  هُرَيْرَةَ،  اأبيِ  عَنْ   ، الْمَقْبُرِيِّ سَعِيدٍ 

يَا رَسُولَ اللّٰهِ اإنَِّكَ تُدَاعِبُنَا  .  قَالَ   "  اإنِِّي لَا 

ا  "   . اأقُولُ اإلَِّا حَقًّ

ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   سَعِيدٍ،  بْنُ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۳۰۔ 

خَالدُِ بْنُ عَبْدِ اللّٰهِ، عَنْ حُمَيْدٍ، عَنْ اأنَسِ بْنِ 
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lahsSAW um ein Reittier bat. 
Der Heilige ProphetSAW sag-
te daraufhin zu ihm: „Ich 
werde dir das Kind einer 
Kamelstute geben.“ Darauf 
antwortete der Mann: „O 
Gesandter AllahsSAW! Was 
soll ich mit dem Kind einer 
Stute.“ „Sind Kamele etwa 
nicht die Kinder von Kamel-
stuten?“, entgegnete der Ge-
sandte AllahsSAW.

HADITH 231

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
berichtet, dass ein Beduine 
namens Zuhra dem Gesand-
ten AllahsSAW Geschenke 
aus der Wüste brachte. Der 
Heilige ProphetSAW ließ für 
ihn Proviant herstellen. Der 
Gesandte AllahsSAW sagte: 
„Zuhra ist unser beduini-
scher Freund und ich bin 
sein Freund, der in der Stadt 
lebt.“ Dieser Mann hatte 
kein besonders hübsches 
Gesicht. Einst begab sich der 
Gesandte AllahsSAW zu ihm, 

مَالكٍِ، اأنَّ رَجُلًا اسْتَحْمَلَ رَسُولَ اللّٰهِ صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَقَالَ :  اإنِِّي حَامِلكَُ عَلَى وَلَدِ 

بوَِلَدِ  اأصْنَعُ  مَا  اللّٰهِ،  رَسُولَ  يَا  فَقَالَ :   نَاقَةٍ، 

النَّاقَةِ ؟  فَقَالَ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ :  وَهَلْ تَلِدُ 

بلَِ اإلَِّا النُّوقُ ؟  الاإِ

ثَنَا  حَدَّ مَنْصُورٍ:   بْنُ  اإسِْحَاقُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۳۱۔ 

عَنْ  ثَابتٍِ،  عَنْ  مَعْمَرٌ،  ثَنَا  حَدَّ زَّاقِ:   الرَّ عَبْدُ 

اأنَسِ بْنِ مَالكٍِ، اأنَّ رَجُلًا مِنْ اأهْلِ الْبَادِيَةِ كَانَ 

صَلَّى  النَّبِيِّ  اإلَِى  يُهْدِي  وَكَانَ  زَاهِرًا،  اسْمُهُ 

زُهُ  فَيُجَهِّ الْبَادِيَةِ،  مِنَ  هَدِيَّةً  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

اأنْ  اأرَادَ  اإذَِا  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيُّ 

يَخْرُجَ، فَقَالَ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ :  اإنَِّ 

زَاهِرًا بَادِيَتُنَا وَنَحْنُ حَاضِرُوهُ وَكَانَ صَلَّى اللّٰهُ 

فَاأتَاهُ  دَمِيمًا،  رَجُلًا  وَكَانَ  يُحِبُّهُ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ 
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als dieser Waren verkaufte. 
Der Gesandte AllahsSAW leg-
te von hinten die Arme um 
seinen Bauch, damit er ihn 
nicht sieht. Dann sagte der 
Mann: „Wer ist das? Lass 
mich los!“ Doch nach kur-
zer Überlegung erkannte 
er den Gesandten AllahsSAW 
und begann, seinen Rücken 
mit der gesegneten Brust 
des Gesandten AllahsSAW in-
nig zu berühren. Infolgedes-
sen fragte der Heilige Pro-
phetSAW: „Wer kauft diesen 
Sklaven frei?“ Er sagte dar-
auf: „Bei Allah! Sie werden 
sehen, dass ich sehr wenig 
wert bin.“ Daraufhin sprach 
der Gesandte AllahSAW zu 
ihm: „Aber für Allah hast 
du keinen geringen Wert.“ 
Oder er sagte: „Für Allah 
bist du wertvoll.“ 

HADITH 232

Hadhrat HasanRA erzählt, 
dass einmal eine alte Frau 
zum Heiligen ProphetenSAW 

يَبِيعُ  يَوْمًا وَهُوَ  النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، 

يُبْصِرُهُ،  لَا  وَهُوَ  خَلْفِهِ  مِنْ  وَاحْتَضَنَهُ  مَتَاعَهُ 

فَقَالَ :  مَنْ هَذَا ؟  اأرْسِلْنِي فَالْتَفَتَ فَعَرَفَ النَّبِيُّ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَجَعَلَ لَا يَاألْوُ مَا األْصَقَ 

ظَهْرَهُ بصَِدْرِ النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ حِيْنَ 

وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيُّ  فَجَعَلَ  عَرَفَهُ، 

رَسُولَ  يَا  فَقَالَ :   الْعَبْدَ،  يَشْتَرِي  مَنْ  يَقُولُ :  

اإذًِا وَاللّٰهِ تَجِدُنيِ كَاسِدًا، فَقَالَ رَسُوْلُ  اللّٰهِ، 

اللّٰهِ  عِنْدَ  لَكِنْ  وَسَلَّمَ :   عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ 

لَسْتَ بكَِاسِدٍ اأوْ قَالَ :  اأنتَ عِنْدَ اللّٰهِ غَالٍ۔

ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   حُمَيْدٍ،  بْنُ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۳۲۔ 

ثَنَا الْمُبَارِكُ بْنُ  مُصْعَبُ بْنُ الْمِقْدَامِ، قَالَ :  حَدَّ
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kam und ihn um Folgen-
des bat: „O Gesandter Al-
lahsSAW! Beten Sie für mich 
bei Allah, dass Er mich 
in das Paradies einlassen 
möge.“ Er erwiderte: „O 
du, die Mutter von jenes! 
Es wird keine alte Frau in 
das Paradies eintreten.“ 
Der Überlieferer berichtet, 
dass, als die Frau sich ob 
der Antwort weinend auf 
den Rückweg machte, der 
Heilige ProphetSAW sagte: 
„Gebe ihr Bescheid, dass 
sie nicht in ihrer Betagt-
heit das Paradies betreten 
wird, da Allah im Heiligen 
Qur‘an sagt, „Wir haben sie 
als eine wunderbare Schöp-
fung erschaffen und sie zu 
Jungfrauen gemacht.“50

50 Sura Al-Wāqiʿa, Vers 35 und 36.

فَضَالَةَ، عَنِ الْحَسَنِ، قَالَ :  اأتَتْ عَجُوزٌ النَّبِيَّ 

رَسُولَ  يَا  فَقَالَتْ :   وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

فَقَالَ :   الْجَنَّةَ،  يُدْخِلَنِي  اأنْ  اللّٰهَ  ادْعُ  اللّٰهِ، 

عَجُوزٌ،  تَدْخُلهَُا  لَا  الْجَنَّةَ  اإنَِّ  فلَُانٍ،  اأمَّ  يَا 

لَا  اأنَّهَا  اأخْبِرُوهَا  فَقَالَ :   تَبْكِي،  فَوَلَّتْ  قَالَ :  

تَدْخُلهَُا وَهِيَ عَجُوزٌ اإنَِّ اللّٰهَ تَعَالىَ، يَقُولُ :  اإنَِّا 

اأنْشَاأنَْاهُنَّ اإنِْشَاءً، فَجَعَلْنَاهُنَّ اأبْكَارًا۔ 
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HADITH 233

Hadhrat ShuraihRA überlie-
fert, dass man Hadhrat Ais-
haRA fragte: „Rezitierte der 
Gesandte AllahsSAW ein Ge-
dicht, das er für beispielhaft 
erachtete?“ Sie antwortete: 
„Der Heilige ProphetSAW re-
zitierte oftmals Verse von 
Abdullah Bin RawahaRA und 
zitierte dabei diese Strophe: 
‚Dir werden Botschaften von 
jenem übermittelt, dem du kei-
ne Wegzehrung mitgabst.‘“

HADITH 234

Hadhrat Abu HurairaRA er-
zählt, dass der Gesandte Al-
lahsSAW einst sagte: „Unter 
den Dichtern hat Labeed ge-
wiss diese größte Wahrheit 
ausgesprochen: ‚Höret! Au-
ßer Allah ist alles falsch. Um-
ayya Bin Abi Salt Salaam war 

DIE AUSSAGEN DES HEILIGEN 
PROPHETENSAW ZUR POESIE

ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   حُجْرٍ،  بْنُ  عَلِيُّ  ثَنَا  حَدَّ ۲۳۳۔ 

اأبيِهِ،  عَنْ  شُرَيْحٍ،  بْنِ  الْمِقْدَامِ  عَنِ  شَرِيكٌ، 

النَّبِيُّ  كَانَ  هَلْ  لَهَا :   قِيلَ  قَالَ :   عَائشَِةَ،  عَنْ 

مِنَ  بشَِيْءٍ  يَتَمَثَّلُ  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

عْرِ ؟  قَالَتْ :  كَانَ يَتَمَثَّلُ بشِِعْرِ ابْنِ رَوَاحَةَ،  الشِّ

دِ .  أخْبَارِ مَنْ لَمْ تُزَوَّ وَيَتَمَثَّلُ بقَِوْلهِِ :  یَقُوْلُ باِلا

عَبْدُ  ثَنَا  ارٍ، حَدَّ بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  ۲۴۳۔ حَدَّ

 ، الثَّوْرِیُّ ثَنَا سُفْيَانُ  ، حَدَّ مَهْدِيٍّ بْنُ  الرَّحْمٰنِ 

ثَنَا اأبُو سَلَمَةَ،  عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنُ عُمَیْرٍ، حَدَّ

عَنْ اأبيِ هُرَيْرَةَ قَالَ قَالَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ 

اعِرُ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ   "انَِّ  اأصْدَقَ كَلِمَةٍ قَالَهَا الشَّ
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kurz davor, in den Islam einzu-
treten.‘“

HADITH 235

Hadhrat Jundub Bin Sufyan 
BajaliRA überliefert, dass 
einst ein Stein den Finger 
des Gesandten AllahsSAW 
traf, wodurch sich dieser 
verletzte. Der Heilige 
ProphetSAW sagte: „Du bist 
nur ein Finger, aus dir fließt 
Blut heraus. Dir wurde auf 
dem Wege Allahs Schmerz 
zugefügt.“

HADITH 236

Hadhrat Bara Bin AzibRA 
überliefert, dass ein Mann 
zu ihm sprach: „O Abu 
Amara! (das war sein pat-
ronymischer Name, ! Bist 
du etwa in der Schlacht von 
Ḥunain geflüchtet und hast 

كَلِمَةُ لَبِيدٍ األَا كُلُّ شَىْءٍ مَا خَلَا اللّٰهَ بَاطِلٌ  "  .  

لْتِ اأنْ يُسْلِمَ . وَكَادَ اأمَيَّةُ بْنُ اأبيِ الصَّ

ثَنَا  دُ بْنُ الْمُثَنَّى، قَالَ :  حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ ۲۳۵۔ حَدَّ

عَنِ  شُعْبَةُ،  ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   جَعْفَرٍ،  بْنُ  دُ  مُحَمَّ

سُفْيَانَ  بْنِ  جُنْدُبِ  عَنْ  قَيْسٍ،  بْنِ  أسْوَدِ  الا

رَسُولِ  اأصْبُعَ  حَجَرٌ  اأصَابَ  قَالَ :    ، الْبَجَلِيِّ

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَدَمِيَتْ، فَقَالَ :  

هَلْ اأنْتِ اإلِا اأصْبُعٌ دَمِيتِ 

وَفِي سَبِيلِ اللّٰهِ مَا لَقِيتِ . 

ثَنَا سُفْيَانُ بْنُ عُيَيْنَةَ،  ثَنَا ابْنُ اأبيِْ عُمَرَ: حَدَّ حَدَّ

عَبْدِ  بْنِ  جُنْدُبِ  عَنْ  قَيْسٍ،  بْنِ  أسْوَدِ  الْا عَنِ 

اللّٰهِ، نَحْوَهٗ.

ثَنَا يَحْيَى  ارٍ:  حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۲۳۶۔ حَدَّ

ثَنَا اأبُو  :  حَدَّ ثَنَا سُفْيَانُ الثَّوْرِيُّ بْنُ سَعِيدٍ:  حَدَّ

اإسِْحَاقَ، عَنِ الْبَرَاءِ بْنِ عَازِبٍ، قَالَ :  قَالَ لَهُ 

رَجُلٌ :  اأفَرَرْتُمْ عَنْ رَسُولِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 
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den Gesandten AllahsSAW al-
leine gelassen?“ Er antwor-
tet: „Nein. Bei Allah! Der 
Gesandte AllahsSAW wich 
nicht zurück. Als Hawasan 
Pfeile schoss, ergriffen die 
Leute hastig die Flucht. Der 
Gesandte AllahsSAW war auf 
seinem Maultier und Abu 
Sufyan Bin Haris Bin Abdul 
Mutlib hielt die Leine des 
Maultieres, während der 
Gesandte AllahsSAW Folgen-
des sprach: ‚Ich bin der Ge-
sandte Allahs und das ist keine 
Lüge, ich bin der Sohn von Ab-
dul Muttalib.‘“

HADITH 237

Hadhrat AnasRA überliefert, 
dass als am Tage der ʿ Umratu 
l-qaḍāʾ der Gesandte Allahs-
SAW in Mekka eintrat, Ibn 
Rawaha vor ihm lief und 
folgende Verse sprach: „O 
ihr Söhne der Ungläubigen! 
Kommet heute nicht dem 
Pfade des Heiligen Prophe-
tenSAW in die Quere oder wir 

وَلَّى  وَاللّٰهِ مَا  فَقَالَ :  لا  اأبَا عُمَارَةَ ؟   يَا  وَسَلَّمَ 

رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، وَلَكِنْ وَلَّى 

تْهُمْ هَوَازِنُ باِلنَّبْلِ، وَرَسُولُ  سَرَعَانُ النَّاسِ، تَلَقَّ

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، عَلَى بَغْلَتِهِ، وَاأبُو 

اآخِذٌ  الْمُطَّلِبِ  عَبْدِ  بْنِ  الْحَارِثِ  بْنُ  سُفْيَانَ 

بلِِجَامِهَا، وَرَسُولُ اللّٰهِ يَقُولُ :  

اأنَا النَّبِيُّ لا كَذِبْ 

اأنَا ابْنُ عَبْدِ الْمُطَّلِبْ .

قَالَ :   مَنْصُورٍ،  بْنُ  اإسِْحَاقُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۳۷۔ 

بْنُ  جَعْفَرُ  ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   زَّاقِ،  الرَّ عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ

اأنَّ  اأنَسٍ :   ثَنَا ثَابتٌِ، عَنْ  سُلَيْمَانَ، قَالَ :  حَدَّ

فِي  مَكَّةَ  دَخَلَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيَّ 

عُمْرَةِ الْقَضَاءِ، وَابْنُ رَوَاحَةَ يَمْشِي بَيْنَ يَدَيْهِ، 

وَهُوَ يَقُولُ :  
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werden euch zerschlagen, so 
dass eure Häupter (vom Lei-
be) getrennt werden und ihr 
eure Freunde vergesst.“ Dar-
aufhin sagte Hadhrat Umar-
RA: „O Ibn Rawaha! Sprichst 
du etwa solche Wörter in der 
Gegenwart des Gesandten 
AllahsSAW und in der heiligen 
Stätte Allahs?“ Der Gesand-
te AllahsSAW sagte daraufhin: 
„O UmarRA! Lass ihn, da die-
se Wörter sie mehr verletzen 
als Pfeile.“

HADITH 238

Hadhrat Jabir Bin SamuraRA 
überliefert: „Mehr als hun-
dert Mal saß ich den Sit-
zungen mit dem Gesandten 
AllahsSAW bei. Die Gefährten 
des Heiligen ProphetenSAW 
pflegten es, Gedichte zu re-
zitieren und sich über die 
Zeit der Unwissenheit zu 
unterhalten, woraufhin er-
SAW entweder schwieg oder 
manchmal lächelte.“

ارِ عَنْ سَبِيلِهِ  خَلُّوا بَنِي الْكُفَّ

الْيَوْمَ نَضْرِبُكُمْ عَلَى تَنْزِيلِهِ 

ضَرْبًا يُزِيلُ الْهَامَ عَنْ مَقِيلِهِ 

وَيُذْهِلُ الْخَلِيلَ عَنْ خَلِيلِهِ 

فَقَالَ لَهُ عُمَرُ :  يَا ابْنَ رَوَاحَةَ، بَيْنَ يَدِي رَسُولِ 

اللّٰهِ  حَرَمِ  وَفِي  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ 

وَسَلَّمَ :   عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  فَقَالَ  عْرًا،  شِّ تَقُولُ 

مِنْ  فِيهِمْ،  اأسْرَعُ  فَلَهِيَ  عُمَرُ،  يَا  عَنْهُ  خَلِّ 

نَضْحِ النَّبْلِ .

ثَنَا شَرِيكٌ،  ثَنَا عَلِيُّ بْنُ حُجْرٍ:  حَدَّ ۲۳۸۔ حَدَّ

عَنْ سِمَاكِ بْنِ حَرْبٍ، عَنْ جَابرِِ بْنِ سَمُرَةَ، 

قَالَ :  جَالَسْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، 

ةٍ، وَكَانَ اأصْحَابُهُ يَتَنَاشَدُونَ  اأكْثَرَ مِنْ مِائَةِ مَرَّ

الْجَاهِلِيَّةِ،  اأمْرِ  مِنْ  اأشْيَاءَ  وَيَتَذَاكَرُونَ  عْرَ،  الشِّ

مَ مَعَهُمْ .  وَهُوَ سَاكِتٌ وَرُبَّمَا تَبَسَّ
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HADITH 239

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert, dass der Gesand-
te AllahsSAW sagte: „Der bes-
te Gedichtvers eines Arabers 
ist der des Dichters Labeed. 
Er sagte: ‚Höret aufmerksam! 
Außer Allah ist alles Lüge.‘“

HADITH 240

Amar Bin Shareed berichtet, 
dass ihm sein Vater erzähl-
te: „Einst saß ich auf einem 
Tier hinter dem Gesand-
ten AllahsSAW. ErSAW sprach: 
‚Kannst du dich an einige Verse 
des Dichters Umayya Bin Abi 
Salt erinnern?‘ Ja, antworte-
te ich. Daraufhin sagte der 
Heilige ProphetSAW: ‚Rezitiere 
sie!‘ Ich zitierte einen Vers, 
woraufhin er sagte: ‚Sage 
weitere auf!‘ Ich trug weitere 
Verse vor, bis ich einhundert 
Verse von Umayya Bin Abi 
Salt rezitiert hatte. Als ich 
für den Gesandten AllahsSAW 
Verse rezitierte, äußerte er 

ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   حُجْرٍ،  بْنُ  عَلِيُّ  ثَنَا  حَدَّ ۲۳۹۔ 

شَرِيكٌ، عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ عُمَيْرٍ، عَنْ اأبيِ 

سَلَمَةَ، عَنْ اأبيِ هُرَيْرَةَ، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ 

بهَِا  تَكَلَّمَتْ  كَلِمَةٍ  اأشْعَرُ  قَالَ :   وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ 

خَلَا  مَا  شَيْءٍ  كُلُّ  األَا  لَبِيدٍ :   كَلِمَةُ  الْعَرَبُ 

اللّٰهَ بَاطِلٌ . 

ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   مَنِيعٍ،  بْنُ  اأحْمَدُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۴۰۔ 

عَبْدِ  بْنِ  اللّٰهِ  عَبْدِ  عَنْ  مُعَاوِيَةَ،  بْنُ  مَرْوَانُ 

رِيدِ، عَنْ  ، عَنْ عَمْرِو بْنِ الشَّ الرَّحْمَنِ الطَّائفِِيِّ

اأبيِهِ، قَالَ :  كُنْتُ رِدْفَ النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

وَسَلَّمَ، فَاأنْشَدْتُهُ مِائَةَ قَافِيَةٍ مِنْ قَوْلِ اأمَيَّةَ بْنِ 

، كُلَّمَا اأنْشَدْتُهُ بَيْتًا، فَقَالَ  لْتِ الثَّقَفِيِّ اأبيِ الصَّ

حَتَّى  هِيهْ  وَسَلَّمَ :   عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيُّ  ليَِ 

اأنْشَدْتُهُ مِائَةً يَعْنِي بَيْتًا، فَقَالَ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ :  اإنِْ كَادَ ليُِسْلِمَ . 
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den Wunsch, weitere Verse 
zu hören. So trug ich ihm 
einhundert Verse vor.“ Der 
Heilige ProphetSAW sagte, 
fast hätte er den Islam ange-
nommen.
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Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
ließ des Öfteren für Hassan 
Bin Sabit in der Moschee 
eine Rednerbühne aufstel-
len, auf der er Allah und Sei-
nen Gesandten lobpreiste.“ 
Oder sie sagte: „Er trug Lo-
beshymnen auf den Heili-
gen ProphetenSAW vor, wor-
über der Gesandte AllahsSAW 
sagte: ‚Allah hilft Hassan mit 
dem Geist der Heiligkeit. Bezo-
gen darauf, wie er durch Stro-
phen den Gesandten Gottes 
verteidigte oder seine Erhaben-
heit schildert.‘“ 
Das heißt, Allah gewährt 
ihm Seine Hilfe bei der Rezi-
tation der Lobeshymnen auf 
den Gesandten AllahsSAW.

 ، ثَنَا اإسِْمَاعِيلُ بْنُ مُوسَى الْفَزَارِيُّ ۲۴۱۔ حَدَّ

ثَنَا  وَعَلِيُّ بْنُ حُجْرٍ الْمَعْنَى، وَاحِدٌ، قَالَا حَدَّ

نَادِ، عَنْ هِشَامِ بْنِ عُرْوَةَ، عَنْ اأبيِهِ،  ابْنُ اأبيِ الزِّ

عَنْ عَائشَِةَ، قَالَتْ كَانَ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ 

انَ بْنِ ثَابتِ مِنْبَرًا فِي  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَضَعُ لحَِسَّ

يُفَاخِرُ عَنْ رَسُولِ  قَائمًِا  عَلَيْهِ  يَقُومُ  الْمَسْجِدِ 

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - اأوْ قَالَ يُنَافِحُ عَنْ 

وَيَقُولُ   - وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولِ 

رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ   "  اإنَِّ اللّٰهَ 

انَ برُِوحِ الْقُدُسِ مَا يُنَافِحُ اأوْ يُفَاخِرُ  يُؤَيِّدُ حَسَّ

ثَنَا  عَنْ رَسُولِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ حَدَّ

قَالَا  حُجْرٍ  بْنُ  عَلِیُّ  وَ  مُوْسَی  بْنُ  اسِْمَاعِیْلُ 

نَادِ عَنْ اَبیِْهِ عَنْ عُرْوَةَ عَنْ  ثَنَا ابْنُ اَبیِْ الزِّ حَدَّ

عَائشَِةَ عَنِ النَّبِیِّ صَلَّی اللّٰهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ مِثْلَهٗ۔  
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Hadhrat AishaRA überlie-
fert: „Einmal berichtete der 
Gesandte AllahsSAW in einer 
Nacht seinen Gattinnen ein 
Ereignis. Eine seiner Gattin-
nen sprach darauf: ‚Das ist 
eine ähnliche Geschichte wie 
die von Khurafa.‘ Der Heilige 
ProphetSAW fragte sie: ‚Weißt 
du, wer Khurafa war? Khurafa 
war ein Mann, der zu den Söh-
nen Uzarrs gehörte. Er wurde 
in der Zeit der Unwissenheit 
von den Dschinn gefangen ge-
nommen und lebte eine Zeit 
lang unter ihnen. Später ließen 
sie ihn wieder zu den Men-
schen gehen. Er pflegte dann, 
das sonderbare Verhalten der 
Dschinn den Leuten zu berich-
teten, so dass die Leute sagten: 
Das ist doch die Geschichte von 
Khurafa.‘“

DIE NÄCHTLICHEN ZWIEGESPRÄCHE 
DES HEILIGEN PROPHETENSAW

ثَنَا  ار حَدَّ ثَنَا الْحَسَنُ بْنُ صَبَّاحِ الْبَزَّ ۲۴۲۔ حَدَّ

عَبْدِ  عَنْ  الثَّقَفِيُّ  عَقِيْلِ  اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ النَّضْرِ  اأبُو 

عَنْ  عْبِيِّ  الشَّ عَنِ  مُجَالدٍِ  عَنْ  عَقِیْلٍ  ابْنِ  اللّٰهِ 

قَالَتْ  عَنْھَا  اللّٰهُ  رَضِیَ  عَائشَِةَ  عَنْ  مَسْرُوْقٍ 

وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلُ  ثَ  حَدَّ

مِنْهُنَّ  امْرَاأةٌ  فَقَالَتِ  حَدِيْثًا  نسَِاءَهُ  لَيْلَةٍ  ذَاتَ 

اأتَدْرُوْنَ  فَقَالَ  خُرَافَةَ  حَدِيْثُ  الْحَدِيْثَ  كَاأنَّ 

عُذْرَةَ  مِنْ  رَجُلًا  كَانَ  خُرَافَةَ  اإنَِّ  خُرَافَةُ؟  مَا 

اأسَرَتْهُ الْجِنُّ فِي الْجَاهِلِيَّةِ فَمَكَثَ فِيْهِمْ دَهْرًا 

ثُ النَّاسَ بمَِا  نْسِ فَكَانَ يُحَدِّ وْهُ اإلَِى الْاإِ ثُمَّ رَدُّ

أعَاجِيْبِ فَقَالَ النَّاسُ حَدِيْثُ  رَاىٰ فِيْهِمْ مِنَ الْا

خُرَافَةَ۔
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Hadhrat AishaRA berichtet: 
„Es trafen einst elf Frauen zu-
sammen und versprachen, 
dass sie über die Lebensver-
hältnisse ihrer Gatten nichts 
verbergen werden. 
Die erste Frau sagte: ‚Mein 
Mann ähnelt einem schlanken 
Kamel, das sich auf einem Berg-
gipfel befindet, den man durch 
eine enge Passage erreicht. Er 
(Berg) ist weder ebenmäßig, so 
dass man auf ihn hinaufklet-
tern kann, noch ist er fleischig, 
so dass man ihn mitnehmen 
kann.‘ 
Die zweite Frau erzählte 
dann: ‚Ich werde keine Infor-
mation über meinen Mann 
verbreiten. Wenn ich das tue, 
so fürchte ich mich, mich nicht 
davon abhalten zu können, sei-
ne Fehler aufzudecken. Und 

DAS GESCHICHTE DER 
UMME ZAR‘I

ثَنَا عَلِيُّ بْنُ حُجْرٍاَخْبَرَناَ عِيْسَى بْنُ  ۲۴۳۔ حَدَّ

يُونسَُ بْنِ هِشَامِ بْنِ عُرْوَةَ عَنْ اأخِيْهِ عَبْدِ اللّٰهِ 

اإحِْدٰى  جَلَسَتْ  قَالَتْ  عَائشَِةَ  عَنْ  عُرْوَةَ  بْنِ 

عَشْرَةَ امْرَاأةً فَتَعَاهَدْنَ وَتَعَاقَدْنَ اأنْ لَّا يَكْتُمْنَ 

مِنْ اأخْبَارِ اأزْوَاجِهِنَّ شَيْئًا

أوْلىٰ زَوْجِيْ لَحْمُ جَمَلٍ غَثٍّ عَلىٰ  فَقَالَتِ الْا

سَمِيْنٌ  وَلَا  فَيُرْتَقٰى  سَهْلٌ  لَا  وَعْرٍ  جَبَلٍ  رَاأسِْ 

فَيُنْتَقَلُ

قَالَتِ الثَّانيَِةُ زَوْجِي لاَ اأبُثُّ خَبَرَهُ اإنِِّيْ اأخَافُ 

اأنْ لَّا اأذَرَهُ اإنِْ اأذْكُرْهُ اأذْكُرْ عُجَرَهُ وَبُجَرَهُ.

اأطَلَّقْ  اأنْطِقْ  اإنِْ  الْعَشَنَّقُ  زَوْجِي  الثَّالثَِةُ  قَالَتِ 

وَاإنِْ اأسْكُتْ اأعَلَّقْ

ابعَِةُ زَوْجِيْ كَلَيْلِ تهَِامَةَ لَا حَرٌّ وَلاَ قُرٌّ  قَالَتِ الرَّ

ةَ وَلَا مَخَافَةَ وَلاَ سَاآمَّ
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wenn ich damit beginne, werde 
ich alle seine offensichtlichen 
und verdeckten Schwächen er-
wähnen.‘ 
Die Dritte sagte: ‚Mein Mann 
ist übermäßig groß. Wenn ich 
gegen ihn spreche, so wird er 
mir die Scheidung einreichen, 
während mein Schweigen 
nichts an meinem Umstand 
ändern würde.‘ 
Die vierte Frau sagte: ‚Mein 
Gatte ist wie die Nacht von 
tahāma Weder ist er kalt noch 
warm. Ich empfinde vor ihm 
weder Furcht noch ist er mir 
lästig und fade.‘ 
Die fünfte Frau erzählte: 
‚Wenn mein Ehemann das 
Haus betretet, wirkt er wie ein 
Panther, und außerhalb des 
Hauses ist er wie ein Löwe. 
Niemand hat den Mut, ihn in 
einer Sache zu befragen, oder 
ihn nach etwas zu fragen, was 
er gesehen oder gehört hat.‘ 
Die sechste Frau sagte: 
‚Wenn mein Mann etwas zu 
verzehren beginnt, dann ver-
drückt er alles, und wenn er 

وَاإنِْ  فَهِدَ  دَخَلَ  اإنِْ  زَوْجِيْ  الْخَامِسَةُ  قَالَتِ 

ا عَهِدَ خَرَجَ اأسِدَ وَلاَ يَسْاألُ عَمَّ

وَاإنِْ  لَفَّ  اأكَلَ  اإنِْ  زَوْجِيْ  ادِسَةُ  السَّ قَالَتِ 

يُولجُِ  وَلَا  الْتَفَّ  اضْطَجَعَ  وَاإنِِ  اشْتَفَّ  شَرِبَ 

الْكَفَّ ليَِعْلَمَ الْبَثَّ

ابعَِةُ زَوْجِيْ عَيَايَاءُ اأوْ غَيَايَاءُ طَبَاقَاءُ  قَالَتِ السَّ

 ًّ كِ اأوْ فَلَّكِ اأوْ جَمَعَ كُلا كُلُّ دَاءٍ لَّهُ دَاءٌ شَجَّ

لَكِ.

يحُ  قَالَتِ الثَّامِنَةُ زَوْجِي الْمَسُّ مَسُّ اأرْنَبٍ وَالرِّ

رِيحُ زَرْنَبٍ

عَظِيمُ  الْعِمَادِ  رَفِيْعُ  زَوْجِيْ  التَّاسِعَةُ  قَالَتِ 

مَادِ طَوِيلُ النِّجَادِ قَرِيبُ الْبَيْتِ مِنَ النَّادِ . الرَّ

 قَالَتِ الْعَاشِرَةُ زَوْجِيْ مَالكٌِ وَمَا مَالكٌِ مَالكٌِ 

خَيْرٌ مِنْ ذَلكِِ لَهُ اإبِلٌِ كَثِيْرَاتُ الْمَبَارِكِ قَلِيْلاتَُ 

اأيْقَنَّ  الْمِزْهَرِ  صَوْتَ  سَمِعْنَ  اإذَِا  الْمَسَارِحِ 

اأنَّهُنَّ هَوَالكُِ.

قَالَتِ الْحَادِيَةُ عَشْرَةَ زَوْجِيْ اأبُو زَرْعٍ وَمَا اأبُوْ 

شَحْمٍ  مِنْ  وَمَلَاأ  اأذُنَيَّ  حُلِيٍّ  مِنْ  اأنَاسَ  زَرْعٍ 
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etwas trinkt, dann stürzt er 
alles in sich hinunter. Wenn er 
schläft, dann deckt er sich mit 
einer separaten Decke zu und 
zeigt kein Interesse (Gebor-
genheit), meinen Kummer und 
meine Sorgen zu teilen.‘ 
Die siebte sagte: ‚Mein Gat-
te ist infantil‘, oder sie sagte, 
‚von dem rechten Weg abge-
kommen und ein Narr. Er hat 
jegliche Art von Mängel. (Er 
leidet unter einem moralischen 
Verfall) Mal schlägt er einem 
den Kopf kaputt oder bricht ei-
nem die Hände oder Füße oder 
beides.‘ 
Die achte Frau erzählte: 
‚Wenn man meinen Mann be-
rührt, so fühlt er sich so weich 
an wie ein Hase und er duftet 
nach Safran.‘ 
Die neunte Frau berichtete: 
‚Mein Mann ist groß, erhaben 
und sehr gastfreundlich und 
tapfer. Sein Haus befindet sich 
in der Nähe von dem Ort, wor-
in die Versammlung der Berat-
schlagung gehalten wird.‘ 
Die zehnte Frau erklärte: 

نَفْسِيْ  اإلَِيَّ  فَبَجَحَتْ  حَنِيْ  وَبَجَّ عَضُدَيَّ 

فِیْ   فَجَعَلَنِیْ  بشِِقٍّ  غُنَیْمَةٍ  اَھْلِ  فِيْ  وَجَدَنيِْ 

اأهْلِ صَهِيْلٍ وَاأطِيْطٍ وَدَائسٍِ وَمُنَقٍّ فَعِنْدَهُ اأقُوْلُ 

حُ.  اأمُّ  فَلَا اأقَبَّحُ وَاأرْقُدُ فَاأتَصَبَّحُ وَاأشْرَبُ فَاأتَقَمَّ

رَدَاحٌ  عُكُوْمُهَا  زَرْعٍ  اأبيِْ  اأمُّ  فَمَا  زَرْعٍ  اأبيِْ 

اأبيِْ  ابْنُ  فَمَا  زَرْعٍ  اأبيِْ  ابِْنُ  فَسَاحٌ .   وَبَيْتُهَا 

ذِرَاعُ  وَتُشْبِعُهُ  شَطْبَةٍ  كَمَسَلِّ  مَضْجَعُهُ  زَرْعٍ 

زَرْعٍ  اأبيِْ  بنِْتُ  فَمَا  زَرْعٍ  اأبيِْ  بنِْتُ  الْجَفْرَةِ .  

هَا وَمِلْءُ كِسَائهَِا وَغَيْظُ  طَوْعُ اأبيِْهَا وَطَوْعُ اأمِّ

جَارَتهَِا.  جَارِيَةُ اأبيِْ زَرْعٍ فَمَا جَارِيَةُ اأبيِْ زَرْعٍ 

تَبُثُّ حَدِيْثَنَا تَبْثِيْثًا وَلَا تَنْقُثُ مِيْرَتَنَا تَنْقِيْثًا  لاَ 

وَلَا تَمْلَاأ بَيْتَنَا تَغْشِيْشًا  قَالَتْ خَرَجَ اأبُوْ زَرْعٍ 

وَلَدَانِ  مَعَهَا  امْرَاأةً  فَلَقِيَ  تُمْخَضُ  أوْطَابُ  وَالْا

خَصْرِهَا  تَحْتِ  مِنْ  يَلْعَبَانِ  كَالْفَهْدَيْنِ  لَهَا 

بَعْدَهُ  نَكَحْتُ  وَنَكَحَهَا  فَطَلَّقَنِيْ  انَتَيْنِ  برُِمَّ

وَاأرَاحَ  خَطِّيًّا  وَاأخَذَ  شَرِيًّا  رَكِبَ  سَرِيًّا  رَجُلاً 

عَلَيَّ نَعَمًا ثَرِيًّا وَاأعْطَانيِْ مِنْ كُلِّ رَائحَِةٍ زَوْجًا 

وَقَالَ كُلِيْ اأمَّ زَرْعٍ وَمِيْرِيْ اأهْلَكِ فَلَوْ جَمَعْتُ 
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‚Mein Ehemann ist Viehhalter. 
Was für ein Halter er nur ist. 
Die anderen Halter sind ihm 
weit überlegen. Seine Kamele 
sind für Gäste zwar an Sitz-
plätzen reichlich ausgestattet, 
doch auf der Weide sieht man 
sie nur selten. Wenn sie das 
Hornsignal vernehmen (wel-
ches ein Zeichen für die An-
kunft der Gäste ist), gehen sie 
davon aus, dass sie bald ge-
schlachtet werden.‘ 
Die elfte Frau sagte: ‚Mein 
Mann ist Abu Zar'i und wie 
prächtig Abu Zar´i nur ist. Er 
gab mir so viel Goldschmuck, 
dass meine Ohren sie nicht 
tragen konnten. Er gab mir so 
viel Fleisch zum Essen, dass 
meine Arme dicker wurden. 
Er hielt mich so sehr glücklich, 
dass ich vor Freude auf mich 
Stolz empfand. Er fand mich 
bei den Ziegenhütern, die in 
schwierigen Verhältnissen leb-
ten. Er brachte mich zu den 
Pferdehaltern, Kameltreibern 
und Getreidedreschern. Man 
tadelt mich nicht, wenn ich 

كُلَّ شَيْءٍ اأعْطَانيِْهِ مَا بَلَغَ اأصْغَرَ اآنيَِةِ اأبيِْ زَرْعٍ 

صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولُ  ليِْ  فَقَالَ  عَائشَِةُ  قَالَتْ    . 

أمِّ  لاِ زَرْعٍ  كَاأبيِْ  لَكِ  وَسَلَّمَ  كُنْتُ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

زَرْعٍ . باِأمْرِ اأيْ فَجَاأتُْهٗ«.
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ihm meine Meinung sage oder 
in seiner Gegenwart meine Ton 
erhebe. Wenn ich schlafe, dann 
schlafe ich bis in den späten 
Morgen, und ich trinke so viel, 
bis ich nicht mehr kann. Abu 
Zar´is Mutter, ja, wie gut nur 
die Mutter von Abu Zar´i ist. 
Sie besitzt große und schwere 
Beutel voller Getreide und ein 
großes Haus. Abu Zar´is Sohn! 
Abu Zar´is Sohn ist hervor-
ragend. Sein Bett ist wie ein 
schmaler grüner Zweig der 
Datteln. Ihn sättigt sogar eine 
Ziegenkitz-Keule. Abu Zar´is 
Tochter. Wie gut nur die Toch-
ter von Abu Zar´i ist. Sie ist 
gegenüber ihren Eltern gehor-
sam. Sie ist so frisch und kor-
pulent, dass die Schlafdecke sie 
ganz allein umhüllt. Die Nach-
barschaft empfindet Stolz für 
sie. Abu Zar´is Sklaven. Wie 
ausgezeichnet nur seine Skla-
vin ist. Weder verbreitet sie 
unsere Angelegenheiten in der 
Öffentlichkeit noch stiehlt sie 
unsere Nahrung. Auch füllt sie 
unser Haus nicht mit Untreue 
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und übler Nachrede.‘ Sie sagte 
weiter: ‚Einmal trat Abu Zar´i 
aus dem Haus als man dabei 
war, Milch abzurahmen. Er 
traf eine Frau, die zwei Söhne 
hatte, die Panthern gleichten. 
Sie spielten zu dem Zeitpunkt 
mit zwei Granatäpfeln. Abu 
Zar´i ließ sich von mir scheiden 
und ging mit dieser Frau eine 
Ehe ein. Danach heiratete ich 
ebenfalls einen edlen Mann. Er 
war ein hervorragender Reiter 
und Bogenschütze, der mich 
mit Geschenken, Gaben und 
Vieh bereicherte. Er sagte mir: 
„Umme Zar´i! Speise das Mahl 
und speise auch deine Familie.“ 
Wenn ich die Sachen, die er mir 
gegeben hat, zusammenbringe, 
so werden diese nicht einmal in 
das kleinste Fass des Abu Zar´i 
hineinpassen.‘“ 
Hadhrat AishaRA erzählt, 
dass der Gesandte Allahs-
SAW sagte: „Ich bin für dich 
so, wie Abu Zar´i zu Umme 
Zar´i war.“



HADITH 244

Hadhrat Bar´a Bin AzibRA 
überliefert: „Wenn der Ge-
sandte AllahsSAW zu Bett 
ging, legte er seine rech-
te Hand unter seine rechte 
Wange und betete: ‚O mein 
Herr! Ich suche Zuflucht bei 
Dir vor der Pein, die Du am 
Tage der Auferstehung Dei-
nen Dienern zukommen lassen 
wirst.‘“ 
In einer weiteren Überliefe-
rung heißt es: „...an jenem 
Tag, an dem Du alle zusam-
menrufen wirst.“

HADITH 245

Hadhrat HuzaifaRA berich-
tet, dass, wenn der Gesand-
te AllahsSAW zu Bett ging, er 
Folgendes betete: „O mein 

ÜBER DAS ZU BETT GEHEN DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW

ثَنَا عَبْدُ  دُ بْنُ الْمُثَنَّى حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ ۲۴۴۔ حَدَّ

اأبيِْ  عَنْ  اإسِْرَائيِْلُ  ثَنَا  حَدَّ مَهْدِيٍّ  بْنُ  الرَّحْمٰنِ 

اإسِْحَاقَ عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ يَزِيْدَ عَنِ الْبَرَاءِ بْنِ 

عَازِبٍ رَضِیَ اللّٰهُ عَنْھُمَا اأنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ 

هُ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ اإذَِا اأخَذَ مَضْجَعَهُ وَضَعَ كَفَّ

قِنِيْ  وَقَالَ رَبِّ  أيْمَنَ،  الْا هِ  خَدِّ تَحْتَ  الْيُمْنٰى 

عَذَابَكَ يَوْمَ تَبْعَثُ عِبَادَكَ۔

ثَنَا عَبْدُ الرَّحْمٰنِ  دُ بْنُ الْمُثَنَّى حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ حَدَّ

اأبيِْ  عَنْ  اإسِْحَاقَ  اأبيِْ  عَنْ  اإسِْرَائيِْلُ  ثَنَا  حَدَّ

تَجْمَعُ  يَوْمَ  وَقَالَ  مِثْلَهُ  اللّٰهِ  عَبْدِ  عَنْ  عُبَیْدَةَ 

عِبَادَكَ۔

ثَنَا عَبْدُ  ثَنَا مَحْمُوْدُ بْنُ غَيْلَانَ حَدَّ ۲۴۵۔ حَدَّ

بْنِ  الْمَلِكِ  عَبْدِ  عَنْ  سُفْيَانُ  اَخْبَرَناَ  زَّاقِ  الرَّ
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Herr, mit Deinem Namen 
will ich sterben, so wie ich 
mit ihm lebe.“ Wenn er auf-
wachte, betete er Folgendes: 
„Alle Lobpreisung gebührt 
Allah, Der uns wieder zum 
Leben erweckt hat, nachdem 
Er uns in einem Zustand des 
Todes (im Schlaf) hielt, und 
zu Ihm ist die Rückkehr.“

HADITH 246

Hadhrat AishaRA berich-
tet: „Wenn der Heilige Pro-
phetSAW sich zum Schlafen 
legte, rezitierte er die letz-
ten drei Suren des Heili-
gen Qur‘an und hauchte 
anschließend seine beiden 
Hände an, wobei er wäh-
renddessen die offenen 
Handflächen nebenein-
anderhielt. Infolgedessen 
begann er damit, mit seinen 
Handflächen soweit es ihm 
möglich war über seinen 
Körper zu fahren. Hierbei 
begann er beim Kopf und 
dem vorderen Körperbe-
reich.“ ErSAW tat dies dreimal.

قَالَ   بْنِ حِرَاشٍ عَنْ حُذَيْفَةَ  رِبْعِي  عُمَيْرٍ عَنْ 

كَانَ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اإذَِا اآوَى اإلِىٰ 

وَاإذَِا  وَاأحْيَا  اأمُوْتُ  باِسْمِكَ  اللّٰهُمَّ  قَالَ    فِرَاشِهِ 

اسْتَيْقَظَ، قَالَ  الْحَمْدُ للِّٰهِ الَّذِيْ اأحْيَاناَ بَعْدَمَا 

اأمَاتَنَا وَاإلَِيْهِ النُّشُورُ . 

لُ  ثَنَا الْمُفَضَّ ثَنَا قُتَيْبَةُ بْنُ سَعِيدٍ حَدَّ ۲۴۶۔ حَدَّ

عَنْ  هْرِيِّ  الزُّ عَنِ  اأرَاهُ  عُقَيْلٍ  عَنْ  فَضَالَةَ  بْنُ 

قَالَتْ   عَنْھَا  اللّٰهُ  رَضِیَ  عَائشَِةَ  عَنْ  عُرْوَةَ 

اإذَِا  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّى  رَسُولُ  كَانَ 

فَنَفَثَ  يْهِ  كَفَّ لَيْلَةٍ جَمَعَ  فِرَاشِهِ كُلَّ  اإلِىٰ  اآوَى 

فِيْهِمَا وَقَرَاأ فِيهِمَا   قُلْ هُوَ اللّٰهُ اأحَدٌ وَ قُلْ اأعُوْذُ 

برَِبِّ الْفَلَقِ وَ قُلْ اأعُوْذُ برَِبِّ النَّاسِ ثُمَّ مَسَحَ 

بهِِمَا مَا اسْتَطَاعَ مِنْ جَسَدِهِ يَبْدَاأ بهِِمَا رَاأسَْهُ 

ذٰلكَِ  يَصْنَعُ  جَسَدِهِ  مِنْ  اأقْبَلَ  وَمَا  وَوَجْهَهُ 

ثَلاثَ مَرَّاتٍ . 
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HADITH 247

Hadhrat Ibn-e-AbbasRA er-
zählt: „Einmal schlief der 
Gesandte AllahsSAW so ein, 
dass von ihm leichte Atem-
geräusche zu hören waren. 
Beim Schlafen erzeugte er 
leichte Atemgeräusche. Spä-
ter kam Hadhrat BilalRA, um 
ihn auf das Namaz aufmerk-
sam zu machen. ErSAW erhob 
sich und leitete das gemein-
schaftliche Gebet, ohne vor-
her die rituelle Waschung zu 
wiederholen.“ 
In dieser Überlieferung ist 
die erwähnte Begebenheit 
sehr detailliert ausgeführt.

HADITH 248

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
berichtet, dass, wenn der 
Gesandte AllahsSAW sich zum 
Schlafen legte, er folgen-
des Bittgebet sprach: „Aller 
Preis gebührt Allah, Der uns 
zu essen und zu trinken ge-
geben hat und Der für uns 
genügt und uns Sicherheit 
gewährt. Es sind genügend 

عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ارٍ   بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۲۴۷۔ 

ثَنَا سُفْيَانُ عَنْ سَلَمَةَ  الرَّحْمٰنِ بْنُ مَهْدِيٍّ حَدَّ

بْنِ كُهَيلٍ عَنْ كُرَيْبٍ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ   اأنَّ رَسُولَ 

نَفَخَ  حَتّٰى  نَامَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ 

لوٰةِ  فَاآذَنَهُ باِلصَّ فَاأتَاهُ بلَِالٌ  اإذَِا نَامَ نَفَخَ  وَكَانَ 

ةٌ .  اأْ وَفِي الْحَدِيثِ قِصَّ فَقَامَ وَصَلّٰى وَلَمْ يَتَوَضَّ

ثَنَا  حَدَّ مَنْصُورٍ  بْنُ  اإسِْحَاقُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۴۸۔ 

ادُ بْنُ سَلَمَةَ عَنْ ثَابتٍِ عَنْ  ثَنَا حَمَّ انُ حَدَّ عَفَّ

اأنَسِ بْنِ مَالكٍِ اأنَّ رَسُولَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

وَسَلَّمَ كَانَ اإذَِا اآوَى اإلِىٰ فِرَاشِهِ قَالَ :  اَلْحَمْدُ 

فَكَمْ  وَاآوَاناَ  وَكَفَانَا  وَسَقَانَا  اأطْعَمَنَا  الَّذِيْ  للِّٰهِ 

نْ لَا كَافِيَ لَهُ وَلَا مُؤْوِيَ .  مَّ مِّ
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Leute, die niemanden ha-
ben, der für sie materiell 
sorgt und ihnen Sicherheit 
und Schutz gewährt.“

HADITH 249

Hadhrat Abu QatadaRA be-
richtet, als der Heilige Pro-
phetSAW sich nachts schlafen 
legte, so legte er sich in die 
rechte Seitenlage. Und als 
er sich morgens zum Aus-
ruhen hinlegte, so legte er 
noch die rechte Hand unter 
sein Gesicht. 

الْحَرِيْرِيُّ  دٍ  مُحَمَّ بْنُ  الْحُسَيْنُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۴۹۔ 

بْنُ  ادُ  حَمَّ ثَنَا  حَدَّ حَرْبٍ  بْنُ  سُلَيْمَانُ  ثَنَا  حَدَّ

سَلَمَةَ عَنْ حُمَيْدٍ عَنْ بَكْرِ بْنِ عَبْدِ اللّٰهِ الْمُزَنيِِّ 

عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ رَبَاحٍ عَنْ اأبيِْ قَتَادَةَ  اأنَّ النَّبِيَّ 

بلَِيْلٍ  عَرَّسَ  اإذَِا  كَانَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

قُبَيْلَ  عَرَّسَ  وَاإذَِا  أيْمَنِ  الا هِ  اضْطَجَعَ عَلىٰ شِقِّ

هِ .  بْحِ نَصَبَ ذِرَاعَهُ وَوَضَعَ رَاأسَْهُ عَلىٰ كَفِّ الصُّ



HADITH 250

Hadhrat Mughira Bin 
Shu'baRA überliefert: „Der 
Gesandte AllahsSAW hielt im 
Gebet die aufrechte Haltung 
so lange, bis ihm seine Füße 
anschwollen. Man fragte 
ihn: ‚Warum quälen sie sich 
so sehr, obwohl Allah alle ihre 
vergangenen und noch nicht 
begangenen Fehler bedeckt und 
verziehen hat?‘ ‚Soll ich denn 
nicht ein dankbarer Diener (Al-
lahs) werden?‘“

HADITH 251

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert, dass der Ge-
sandte AllahsSAW so lange 
das Namaz zu verrichten 
pflegte, bis ihm seine Füße 
anschwollen. Der Überlie-
ferer berichtet, dass man 
den Heiligen ProphetenSAW 

DIE GEBETE DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW

ثَنَا قُتَيْبَةُ بْنُ سَعِيْدٍ وبشِْرُ بْنُ مُعَاذٍ  ۲۵۰۔ حَدَّ

ثَنَا اأبُوْ عَوَانَةَ عَنْ زِيَادِ بْنِ عِلَاقَةَ عَنِ  قَالَا حَدَّ

صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولُ  قَامَ  قَالَ  شُعْبَةَ  بْنِ  الْمُغِيْرَةِ 

فَقِيْلَ  قَدَمَاهُ  انْتَفَخَتْ  حَتَّى  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

مَ  تَقَدَّ مَا  لَكَ  اللّٰهُ  غَفَرَ  وَقَدْ  هٰذَا  اأتَتَكَلَّفُ  لَهُ 

عَبْدًا  اأكُوْنُ  اأفَلَا  قَالَ:   رَ  تَاأخَّ وَمَا  ذَنْبِكَ  مِنْ 

شَكُوْرًا۔

حُرَيْثٍ  بْنُ  الْحُسَيْنُ  ارٍ  اأبُوْ عَمَّ ثَنَا  ۲۵۱۔ حَدَّ

بْنِ  دِ  مُحَمَّ عَنْ  مُوْسٰى  بْنُ  الْفَضْلُ  اَخْبَرَنَا 

عَمْرٍو عَنْ اأبيِْ سَلَمَةَ عَنْ اأبيِْ هُرَيْرَةَ قَالَ  كَانَ 

رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يُصَلِّيْ حَتّٰى 

تَرِمَ قَدَمَاهُ قَالَ   فَقِيْلَ لَهُ   اأتَفْعَلُ هٰذَا وَقَدْ جَاءَكَ 
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fragte: „Warum tun sie das, 
obwohl Allah ihnen schon 
kundgetan hat, dass Er alle 
ihre vergangenen und noch 
nicht begangenen Fehler be-
deckt und verziehen hat.“ 
Darauf antwortete er: „Soll 
ich denn nicht ein dankbarer 
Diener (Allahs) werden?“

HADITH 252

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert, dass der Ge-
sandte AllahsSAW das Gebet 
so lange zu verrichten pfleg-
te, bis ihm seine Füße an-
schwollen. Man fragte ihn: 
„Warum tun sie das, obwohl 
Allah ihnen schon kund-
getan hat, dass Er alle ihre 
vergangenen und noch nicht 
begangenen Fehler bedeckt 
und verziehen hat.“ Darauf 
antwortete er: „Soll ich denn 
nicht ein dankbarer Diener 
(Allahs) werden?“

HADITH 253

Aswad Bin Yazeed berichtet, 
dass er sich bei Hadhrat Ais-

مَ مِنْ ذَنْبِكَ   اأنَّ اللّٰهَ تَعَالىٰ قَدْ غَفَرَ لَكَ مَا تَقَدَّ

رَ   قَالَ   اأفَلَا اأكُوْنُ عَبْدًا شَكُوْرًا .  وَمَا تَاأخَّ

ثَنَا عِيْسَى بْنُ عُثْمَانَ بْنِ عِيْسَى بْنِ  ۲۵۲۔ حَدَّ

يْ يَحْيَى بْنُ  ثَنِیْ عَمِّ مَلِيِّ حَدَّ عَبْدِ الرَّحْمٰنِ الرَّ

اأبيِْ صَالحٍِ  أعْمَشِ عَنْ  الْا مَلِيُّ عَنِ  الرَّ عِيسَى 

عَنْ اأبيِْ هُرَيْرَةَ قَالَ  كَانَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ 

قَدَمَاهُ  تَنْتَفِخَ  حَتّٰى  يُصَلِّیْ  يَقُوْمُ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ 

مَا  لَكَ  اللّٰهُ  غَفَرَ  وَقَدْ  هٰذَا  تَفْعَلُ  لَهُ    فَيُقَالُ 

اأكُوْنُ  اأفَلَا  قَالَ   رَ   تَاأخَّ وَمَا  ذَنْبِكَ  مِنْ  مَ  تَقَدَّ

عَبْدًا شَكُوْرًا . 

دُ  ثَنَا مُحَمَّ ارٍ حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۲۵۳۔ حَدَّ
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haRA nach dem Nachtgebet 
(tahaǧǧud) des Gesandten 
AllahsSAW erkundigte. Sie 
berichtete: „Der Gesandte 
AllahsSAW schlief den ersten 
Teil der Nacht durch, dann 
verrichtete er das Gebet. 
Zum Tagesanbruch verrich-
tete er das Witr (verbindli-
ches Gebet, das nach dem 
Nachtgebet verrichtet wird) 
und begab sich dann zu Bett. 
Wenn er das Bedürfnis nach 
Beischlaf verspürte, wandte 
er sich zu seiner Ehegattin 
und erhob sich unverzüglich 
(für das Gebet), nachdem 
er den Gebetsruf vernahm. 
Wenn er Geschlechtsverkehr 
hatte, nahm er eine Dusche, 
ansonsten vollzog er nur die 
rituelle Waschung und be-
gab sich zum Gebet.“

HADITH 254

Hadhrat Ibn-e AbbasRA über-
liefert, dass er einst eine 
Nacht bei Hadhrat Maimu-
naRA, die seine Tante mütter-
licherseits war, verbachte. Er 

ثَنَا شُعْبَةُ عَنْ اأبيِْ اإسِْحَاقَ عَنِ  بْنُ جَعْفَرٍ حَدَّ

أسْوَدِ بْنِ يَزِيدَ قَالَ  سَاألْتُ عَائشَِةَ رَضِیَ اللّٰهُ  الا

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلِ  صَلوٰةِ  عَنْ  عَنْھَا 

ثُمَّ  اللَّيْلِ  لَ  اأوَّ يَنَامُ  كَانَ  فَقَالَتْ    باِللَّيْلِ   وَسَلَّمَ 

حَرِ اأوْتَرَ ثُمَّ اأتَى فِرَاشَهُ،  ذَا كَانَ مِنَ السَّ يَقُومُ فَاإِ

أذَانَ  ذَا سَمِعَ الا ذَا كَانَ لَهُ حَاجَةٌ األَمَّ باِأهْلِهِ فَاإِ فَاإِ

وَثَبَ فَاإِنْ كَانَ جُنُبًا اأفَاضَ عَلَيْهِ مِنَ الْمَاءِ وَاإلَِّا 

لوٰةِ .  اأ وَخَرَجَ اإلِىٰ الصَّ تَوَضَّ

بْنِ  مَالكِِ  بْنُ سَعِيْدٍ عَنْ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  ۲۵۴۔ حَدَّ

أنْصَارِيُّ  ثَنَا اإسِْحَاقُ بْنُ مُوْسَى الْا اأنَسٍ ح وَحَدَّ

ثَنَا مَعْنٌ عَنْ مَالكٍِ عَنْ مَخْرَمَةَ بْنِ سُلَيْمَانَ  حَدَّ
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erzählt: „Ich legte mich auf 
die breite Seite des Bettes 
und der Gesandte AllahsSAW 
legte sich auf die längere Sei-
te des Bettes. Der Gesandte 
AllahsSAW schlief ein. An 
Mitternacht oder ein wenig 
früher oder später wachte 
der Gesandte AllahsSAW auf 
und rieb sich mit den Hän-
den das Gesicht, um die 
Müdigkeit zu entfernen. Da-
nach rezitierte er die letzten 
zehn Verse aus der Sura Āl-e 
ʿimrān, begab sich zu einem 
Trinkbehälter und vollzog 
die rituelle Waschung, die er 
sehr ordentlich durchführte. 
Dann stellte er sich für das 
ṣalāt aufrecht hin.“ Hadhrat 
Abdullah Bin AbbasRA er-
zählt: „Ich stellte mich an die 
Seite des Gesandten Allahs-
SAW, woraufhin der Gesandte 
AllahsSAW seine rechte Hand 
auf meinen Kopf legte, mein 
rechtes Ohr ergriff und es 
drehte (er brachte mich auf 
die rechte Seite, weil ich auf 
der linken stand). Danach 

عَنْ كُرَيْبٍ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ اأنَّهُ اأخْبَرَهُ اأنَّهُ بَاتَ 

عِنْدَ مَيْمُونَةَ وَهِيَ خَالَتُهُ قَالَ فَاضْطَجَعْتُ فِيْ 

صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولُ  وَاضْطَجَعَ  الْوِسَادَةَ  عَرْضِ 

اللّٰهِ  رَسُوْلُ  فَنَامَ  طُوْلهَِا  فِیْ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ حَتّٰى اإذَِا انْتَصَفَ اللَّيْلُ 

اأوْ قَبْلَهُ بقَِلِيْلٍ اأوْ بَعْدَهُ بقَِلِيْلٍ فَاسْتَيْقَظَ رَسُوْلُ 

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَجَعَلَ يَمْسَحُ النَّوْمَ 

آيَاتِ الْخَوَاتیِْمَ مِنْ  عَنْ وَجْهِهِ ثُمَّ قَرَاأ الْعَشْرَ الا

اأ  سُوْرَةِ اآلِ عِمْرَانَ ثُمَّ قَامَ اإلِىٰ شَنٍّ مُعَلَّقٍ فَتَوَضَّ

مِنْهَا فَاأحْسَنَ الْوُضُوْءَ ثُمَّ قَامَ يُصَلِّيْ قَالَ عَبْدُ 

اللّٰهِ بْنُ عَبَاسٍ  فَقُمْتُ اإلِىٰ جَنْبِهِ فَوَضَعَ رَسُوْلُ 

عَلىٰ  الْيُمْنىٰ  يَدَهُ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّى 

فَفَتَلَهَا، فَصَلَّى  اأخَذَ باِأذُنيِ الْيُمْنىٰ  رَاأسِْيْ ثُمَّ 

رَكْعَتَيْنِ ثُمَّ رَكْعَتَيْنِ ثُمَّ رَكْعَتَيْنِ ثُمَّ رَكْعَتَيْنِ ثُمَّ 

رَكْعَتَيْنِ ثُمَّ رَكْعَتَيْنِ قَالَ مَعْنٌ  سِتَّ مَرَّاتٍ ثُمَّ 

نُ فَقَامَ فَصَلَّى  اأوْتَرَ ثُمَّ اضْطَجَعَ ثُمَّ جَاءَهُ الْمُؤَذِّ

بْحَ  .  رَكْعَتَيْنِ خَفِيفَتَيْنِ ثُمَّ خَرَجَ فَصَلَّى الصُّ
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verrichtete er zwei Durch-
gänge des Gebets (zwei 
rakʿāt), dann wieder zwei, 
dann wieder zwei, dann 
wieder zwei, dann wieder 
zwei und dann wieder zwei 
Teile des Gebets.“ Der Über-
lieferer dieses Hadith hat 
sechsmal zwei Durchgänge 
des Gebets erwähnt. „Da-
nach führte er das witr-Gebet 
und legte sich (zum Ausru-
hen) hin. Nachdem der Mu-
ezzin zu ihm kam, erhob er 
sich, verrichtete zwei kurze 
Durchgänge des Gebets und 
begab sich hinaus, um das 
Morgengebet (Faǧr-Gebet) 
durchzuführen.“

HADITH 255

Hadhrat Ibn-e-AbbasRA be-
richtet: „Der Gesandte Al-
lahsSAW verrichtete in der 
Nacht dreizehn rakʿāt des 
ṣalāt.

HADITH 256

Hadhrat AishaRA berichtet: 
„Wenn der Gesandte Allahs-

الْعَلَاءِ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ كُرَيْبٍ  اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ ۲۵۵۔ 

ثَنَا وَكِيْعٌ عَنْ شُعْبَةَ عَنْ اأبِيِْ جَمْرَةَ عَنِ ابْنِ  حَدَّ

عَبَّاسٍ قَالَ كَانَ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

يُصَلِّيْ مِنَ اللَّيْلِ ثَلاثََ عَشْرَةَ رَكْعَةً 

ثَنَا اأبُوْ عَوَانَةَ  ثَنَا قُتَيْبَةُ بْنُ سَعِيْدٍ حَدَّ ۲۵۶۔ حَدَّ
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SAW aufgrund von Müdigkeit 
(oder sie sagte: „aufgrund von 
Müdigkeit die Augen nicht 
aufbekam“), das Gebet in der 
Nacht (tahaǧǧud-Gebet) ver-
säumte, verrichtete er tags-
über zwölf rakʿāt des Ge-
bets.“

HADITH 257

Hadhrat Abu HurairaRA be-
richtet, dass der Gesandte 
AllahsSAW sagte: „Wenn je-
mand von euch die Verrich-
tug des Mitternachtsgebet 
(Tahaǧǧud) beabsichtigt, so 
soll er es mit zwei kurzen 
Rakʿa beginnen.“

HADITH 258

Hadhrat Zaid Bin Khalid 
JuhaniRA erzählt: „Ich nahm 
mir vor, das Gebet des Ge-
sandten AllahsSAW zu beob-
achten. Ich legte mich vor 
seine Tür (oder: Zelt). Der 
Gesandte AllahsSAW begann 
mit zwei kurzen rakʿāt. Da-
nach führte er zwei rakʿāt 
aus, die sehr viel länger als 

بْنِ  سَعْدِ  عَنْ  اَوْفَی  بْنِ  زُرَارَةَ  عَنْ  قَتَادَةَ  عَنْ 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيَّ  اأنَّ  عَائشَِةَ  عَنْ  هِشَامٍ 

وَسَلَّمَ كَانَ اإذَِا لَمْ يُصَلِّ باِللَّيْلِ مَنَعَهُ مِنْ ذَلكَِ 

ثنِْتَىْ  النَّهَارِ  مِنَ  صَلّٰى  عَیْنَاہُ  غَلَبَتْهُ  اأوْ  النَوْمُ 

عَشْرَةَ رَكْعَةً . 

اأبُوْ  اَنْبَاأنَا   الْعَلَاءِ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۲۵۷۔ 

دِ  انَ عَنْ مُحَمَّ اأسَامَةَ عَنْ هِشَامٍ يَعْنِي ابْنَ حَسَّ

بْنِ سِيْرِيْنَ عَنْ اأبيِْ هُرَيْرَةَ عَنِ النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ 

اللَّيْلِ  نَ  مِّ اأحَدُكُمْ  قَامَ  اإذَِا  قَالَ   وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ 

فَلْيَفْتَتِحْ صَلَاتَهُ برَِكْعَتَيْنِ خَفِيفَتَيْنِ . 

بْنِ  مَالكِِ  بْنُ سَعِيْدٍ عَنْ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  ۲۵۸۔ حَدَّ

ثَنَا  ثَنَا اإسِْحَاقُ بْنُ مُوْسٰى  حَدَّ اأنَسٍ ح وَ حَدَّ

ثَنَا مَالكٌِ عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ اأبيِْ بَكْرٍ  مَعْنٌ حَدَّ

مَخْرَمَةَ  بْنِ  قَيْسِ  بْنَ  اللّٰهِ  عَبْدَ  اأنَّ  اأبيِهِ  عَنْ 

قَالَ  اأنَّهُ  الْجُهَنِيِّ  خَالدٍِ  بْنِ  زَيْدِ  عَنْ  اأخْبَرَهُ 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولِ  صَلَاةَ  أرْمُقَنَّ  لَا
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die ersten zwei rakʿāt an-
dauerten. Dann verrichtete 
er wieder zwei rakʿāt, die 
etwas weniger als die vor-
herigen andauerten. Danach 
verrichtete er nochmal zwei 
rakʿāt, die etwas kürzer als 
die davor vollbrachten wa-
ren. Sodann führte er wie-
der zwei rakʿāt aus, die ein 
wenig kürzer als die vorhe-
rigen andauerten. Danach 
vollbrachte er wieder zwei 
rakʿāt, die kürzer als die da-
vor verrichteten rakʿāt wa-
ren. Zum Schluss vollzog er 
ein rakʿat. Das sind insge-
samt dreizehn rakʿāt.“

HADITH 259

Abu Salama Bin Abdur 
Rahman überliefert, dass 
er Hadhrat AishaRA fragte: 
„Wie waren die Gebete des 
Gesandten Allahs im Monat 
Ramadan?“ Sie antworte-
te: „Der Gesandte AllahsSAW 
verrichtete während des 
Monats Ramadan und au-
ßerhalb dieses Monats nicht 

دْتُ عَتَبَتَهُ اأوْ فسُْطَاطَهُ فَصَلّٰى  وَسَلَّمَ قَالَ فَتَوَسَّ

رَكْعَتَيْنِ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلُ 

خَفِيْفَتَيْنِ ثُمَّ صَلّٰى رَكْعَتَيْنِ طَوِيْلَتَيْنِ طَوِيْلَتَيْنِ 

طَوِيْلَتَيْنِ ثُمَّ صَلّٰى رَكْعَتَيْنِ وَهُمَا دُونَ اللَّتَيْنِ 

اللَّتَيْنِ  دُوْنَ  وَهُمَا  رَكْعَتَيْنِ  صَلّٰى  ثُمَّ  قَبْلَهُمَا 

اللَّتَيْنِ  دُوْنَ  وَهُمَا  رَكْعَتَيْنِ  صَلَّى  ثُمَّ  قَبْلَهُمَا 

اللَّتَيْنِ  دُوْنَ  وَهُمَا  رَكْعَتَيْنِ  صَلَّى  ثُمَّ  قَبْلَهُمَا 

قَبْلَهُمَا ثُمَّ اأوْتَرَ فَذٰلكَِ ثَلاثََ عَشْرَةَ رَكْعَةً. 

ثَنَا  حَدَّ مُوْسَى  بْنُ  اإسِْحَاقُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۵۹۔ 

سَعِيْدِ  اأبيِْ  بْنِ  سَعِيْدٍ  عَنْ  مَالكٌِ  ثَنَا  مَعْنٌ حَدَّ

الْمَقْبُرِيِّ عَنْ اأبيِْ سَلَمَةَ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمٰنِ اأنَّهُ 

صَلوٰةُ  كَانَتْ  كَيْفَ  عَائشَِةَ  سَاألَ  اأنَّهُ  اأخْبَرَهُ 

رَسُولِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِيْ رَمَضَانَ ؟  

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلُ  كَانَ  مَا  فَقَالَتْ  
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mehr als zwölf rakʿāt. Er 
vollzog vier Rakʿa und frage 
nicht nach ihrer Dauer und 
Schönheit. Dann verrichte-
te er wieder vier rakʿāt und 
frage nicht nach ihrer Dauer 
und Schönheit. Danach voll-
brachte er drei Rakʿa (das 
Witr-Gebet).“ Hadhrat Ais-
haRA erzählt weiter: „O Ge-
sandter AllahsSAW! Schlafen 
Sie ohne die Verrichtung des 
Witr-Gebets? Er antwortete: 
„O AishaRA! Meine Augen 
schlafen, aber mein Herz 
bleibt wach.“

HADITH 260

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
verrichtete in der Nacht elf 
rakʿāt. Nach der Vollendung 
des Gebets legte er sich 
rechtsseitig hin.“

عَلىٰ  غَيْرِهِ  فِيْ  وَلَا  رَمَضَانَ  فِيْ  ليَِزِيْدَ  وَسَلَّمَ 

اإحِْدٰى عَشْرَةَ رَكْعَةً يُصَلِّيْ اأرْبَعًا لَا تَسْئَلْ عَنْ 

تَسْئَلْ  لَا  اأرْبَعًا  يُصَلِّيْ  ثُمَّ  وَطُوْلهِِنَّ  حُسْنِهِنَّ 

عَنْ حُسْنِهِنَّ وَطُوْلهِِنَّ ثُمَّ يُصَلِّيْ ثَلَاثًا قَالَتْ 

عَائشَِةُ   قُلْتُ   يَا رَسُولَ اللّٰهِ اأتَنَامُ قَبْلَ اأنْ تُوْترَِ ؟  

قَالَ  يَا عَائشَِةُ اإنَِّ عَيْنَيَّ تَنَامَانِ وَلَا يَنَامُ قَلْبِيْ.

ثَنَا مَعْنٌ  ثَنَا اإسِْحَاقُ بْنُ مُوسٰى  حَدَّ ۲۶۰۔ حَدَّ

ثَنَا مَالكٌِ عَنِ ابْنِ شِهَابٍ عَنْ عُرْوَةَ عَنْ  حَدَّ

عَائشَِةَ   اأنَّ رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

كَانَ يُصَلِّيْ مِنَ اللَّيْلِ اإحِْدٰى عَشْرَةَ رَكْعَةً يُوْترُِ 

عَلىٰ  اضْطَجَعَ  مِنْهَا  فَرَغَ  ذَا  فَاإِ بوَِاحِدَةٍ  مِنْهَا 

ثَنَا مَعْنٌ  ثَنَا ابْنُ اأبيِْ عُمَرَ حَدَّ أيْمَنِ .  حَدَّ هِ الا شِقِّ

ثَنَا  حَدَّ وَ  نَحْوَہُ  شِهَابٍ  ابْنِ  عَنِ  مَالكٍِ  عَنْ 

قُتَيْبَةُ عَنْ مَالكٍِ عَنِ ابْنِ شِهَابٍ نَحْوَهُ۔
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HADITH 261

Hadhrat AishaRA berich-
tet: „Der Gesandte Allahs-
SAW pflegte manchmal auch 
neun rakʿāt in der Nacht zu 
verrichten.“

HADITH 262

Hadhrat HuzaifaRA Bin 
Yamaan überliefert, dass 
er einmal das Gebet in der 
Nacht mit dem Gesandten 
AllahsSAW vollzog. Er er-
zählt: „Als er mit dem Gebet 
begann, sprach er Folgen-
des: ‚Allah ist der Größte, der 
größte Herrscher, der Allmäch-
tige, der unvergleichlich Gro-
ße und der Erhabene.‘ Dann 
rezitierte er die Sura Al-
Baqara und verbeugte sich. 
Die Verbeugung dauerte so 
lange an wie das Qiyyām (die 
stehende Haltung mit ver-
schränkten Armen, die auf 
der Brust liegen oder etwas 
tiefer). Hier sprach er fort-

عَنِ  أحْوَصِ  اأبُوالْا ثَنَا  حَدَّ هَنَّادُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۶۱۔ 

أسْوَدِ عَنْ عَائشَِةَ  أعْمَشِ عَنْ اإبِْرَاهِيمَ عَنِ الا الا

قَالَتْ كَانَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

ثَنَا مَحْمُوْدُ  يُصَلِّيْ مِنَ اللَّيْلِ تسِْعَ رَكَعَاتٍ.  حَدَّ

ثَنَا سُفْيَانُ  ثَنَا يَحْيَى بْنُ اآدَمَ حَدَّ بْنُ غَيْلَانَ حَدَّ

أعْمَشِ نَحْوَهُ. الثَّوْرِيُّ عَنِ الْا

دُ  ثَنَا مُحَمَّ دُ بْنُ الْمُثَنَّى حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ ۲۶۲۔ حَدَّ

ةَ عَنْ  بْنُ جَعْفَرٍ اأنْبَاأنَا شُعْبَةُ عَنْ عَمْرِو بْنِ مُرَّ

مِنْ  رَجُلٍ  أنْصَارِ عَنْ  الْا مِنَ  اأبيِْ حَمْزَةَ رَجُل 

بَنِيْ عَبْسٍ عَنْ حُذَيْفَةَ بْنِ الْيَمَانِ اأنَّهُ صَلَّى مَعَ 

اللَّيْلِ  مِنَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلِ 

لوٰةِ قَالَ  اللّٰهُ اأكْبَرُ ذُو  ا دَخَلَ فِي الصَّ قَالَ   فَلَمَّ

الْمَلَكُوْتِ وَالْجَبَرُوْتِ وَالْكِبْرِيَاءِ وَالْعَظَمَةِ قَالَ  

نَحْوًا  رُكُوْعُهُ  فَکَانَ  رَكَعَ  ثُمَّ  الْبَقَرَةَ  قَرَاأ  ثُمَّ 

الْعَظِيْمِ  رَبِّيَ  سُبْحَانَ  يَقُولُ    وَكَانَ  قِيَامِهِ  نْ  مِّ

سُبْحَانَ رَبِّيَ الْعَظِيْمِ ثُمَّ رَفَعَ رَاأسَْهُ وَكَانَ قِيَامُهُ 

الْحَمْدُ  لرَِبِّيَ  يَقُوْلُ    وَكَانَ  رُكُوْعِهِ  مِنْ  نَحْوًا 
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während folgende Worte: 
‚Heilig ist mein Herr, der Größ-
te.‘ Dann erhob er sich in die 
aufrechte stehende Position, 
die so lange dauerte wie das 
Rukuʿ (die Haltung der Ver-
beugung im Gebet). Dann 
warf er sich nieder und 
sprach: ‚Heilig ist mein Herr, 
der Höchste.‘ Er hielt sich in 
dieser Position so lange wie 
im Qiyyām. Danach erhob er 
den Kopf (vom Boden) und 
setzte sich aufrecht hin. Er 
hielt sich in dieser sitzen-
den Haltung, die zwischen 
den zwei Niederwerfungen 
kommt, so lange wie er sich 
in der Niederwerfung hielt. 
Hierbei betete er wie folgt: 
‚O mein Herr, verzeih mir. O 
mein Herr, verzeih mir.‘ In die-
sen Gebetsabschnitten rezi-
tierte er die Suren Al-Baqara, 
āl-e ʿimrān, An-Nisāʾ und Al-
Māʾida oder Al-Inʿām.“ 
Der Überlieferer ist sich 
nicht sicher, ob es die Sura 
Al-Māʾida oder Sura Al-Inʿām 
war.“

نَحْوًا  سُجُوْدُهُ  فَكَانَ  سَجَدَ  ثُمَّ  الْحَمْدُ  لرَِبِّيَ 

أعْلىٰ  الْا رَبِّيَ  سُبْحَانَ  يَقُولُ    وَكَانَ  قَيَامِهِ  مِنْ 

جْدَتَيْنِ نَحْوًا  ثُمَّ رَفَعَ رَاأسَْهُ فَكَانَ مَا بَيْنَ السَّ

جُوْدِ وَكَانَ يَقُوْلُ  رَبِّ اغْفِرْ ليِْ رَبِّ  مِنَ السُّ

اغْفِرْ ليِْ حَتّٰى قَرَاأ الْبَقَرَةَ وَاآلَ عِمْرَانَ وَالنِّسَاءَ 

فِي  شَكَّ  الَّذِيْ  شُعْبَةُ  أنْعَامَ  الْا اأوِ  وَالْمَائدَِةَ 

أنْعَامِ .  الْمَائدَِةِ وَالْا
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HADITH 263

Hadhrat AishaRA überlie-
fert: „In einem Gebet in der 
Nacht rezitierte der Gesand-
te AllahsSAW fortwährend 
nur einen Vers.“

HADITH 264

Hadhrat Abdullah (Bin 
Mas´udRA) berichtet: „Einst 
verrichtete ich das Gebet 
zusammen mit dem Ge-
sandten AllahsSAW. Er hielt 
sich im qiyām (stehende 
Haltung) dermaßen lange, 
dass ich mir vornahm, et-
was schlechtes zu begehen.“ 
Man fragte ihn: „Welches 
schlechte Vorgehen hast du 
beabsichtigt?“ Er antwortete 
darauf: „Ich nahm mir vor, 
mich hinzusetzen und den 
Gesandten AllahsSAW alleine 
in der stehenden Position zu 
lassen.“

نَافِعِ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ بَكْرٍ  اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ ۲۶۳۔ 

مَدِ بْنُ عَبْدِ الْوَارِثِ  ثَنَا عَبْدُ الصَّ الْبَصَرِيُّ حَدَّ

اأبيِ  عَنْ  الْعَبَدِيِّ  مُسْلِمٍ  بْنِ  اإسِْمَاعِيلَ  عَنْ 

اللّٰهِ  رَسُوْلُ  قَامَ  قَالَتْ  عَائشَِةَ  عَنْ  الْمُتَوَكِّلِ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ باِآيَةٍ مِنَ الْقُرْاآنِ لَيْلَةً۔

ثَنَا  حَدَّ غَيْلَانَ  بْنُ  مَحْمُوْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۶۴۔ 

أعْمَشِ  ثَنَا شُعْبَةُ عَنِ الا سُلَيْمَانُ بْنُ حَرْبٍ حَدَّ

عَنْ اأبيِْ وَائلٍِ عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ قَالَ  صَلَّيْتُ لَيْلَةً 

فَلَمْ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولِ  مَعَ 

لَهُ    قِيلَ  سُوءٍ  باِأمْرِ  هَمَمْتُ  حَتّٰى  قَائمًِا  يَزِلْ 

وَمَا هَمَمْتَ بهِِ ؟  قَالَ  هَمَمْتُ اأنْ اأقْعُدَ وَاأدَعَ 

سُفْيَانُ  ثَنَا  حَدَّ وَسَلَّمَ .   عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيَّ 

أعْمَشِ نَحْوَهُ۔ ثَنَا جَرِيْرعَنِ الْا بْنُ وَكِيْعٍ حَدَّ
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HADITH 265

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
verrichtete (in seiner letzten 
Lebensphase) das tahaǧǧud-
Gebet im Sitzen. Ebenso 
verrichtete er die Rezitation 
(der Suren) im Sitzen. Als 
dreißig oder vierzig Verse 
verblieben, rezitierte er die-
se im Stehen. Dann ging er 
ins rukūʿ und danach warf 
sich in die saǧda. Er tat das 
genauso im zweiten rakʿat 
(Gebetsabschnitt).

HADITH 266

Hadhrat Abdullah Bin 
ShaqiqRA überliefert: „Ich er-
kundigte mich bei Hadhrat 
AishaRA nach dem freiwil-
ligen Gebet des Gesandten 
AllahsSAW. Sie erzählt: ‚Der 
Gesandte AllahsSAW verrichtete 
für gewöhnlich das (tahaǧǧud), 
welches sehr lange andauerte, 
im Stehen. Gelegentlich ver-
richtete er dieses Gebet auch 
in der sitzenden Haltung, was 
auch sehr lange andauerte. 

أنْصَارِيُّ  الا بْنُ مُوسَى  اإسِْحَاقُ  ثَنَا  ۲۶۵۔ حَدَّ

ثَنَا مَالكٌِ عَنْ اأبيِ النَّضْرِ عَنْ  ثَنَا مَعْنٌ حَدَّ حَدَّ

اأبيِْ سَلَمَةَ عَنْ عَائشَِةَ   اأنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

جَالسٌِ  وَهُوَ  فَيَقْرَاأ  جَالسًِا  يُصَلِّيْ  كَانَ  وَسَلَّمَ 

ذَا بَقِيَ مِنْ قِرَاءَتهِِ قَدْرُ مَا يَكُوْنُ ثَلاثيِْنَ اأوْ  فَاإِ

اأرْبَعِيْنَ اآيَةً قَامَ فَقَرَاأ وَهُوَ قَائمٌِ ثُمَّ رَكَعَ وَسَجَدَ 

كْعَةِ الثَّانيَِةِ مِثْلَ ذٰلكَِ .  ثُمَّ صَنَعَ فِي الرَّ

هُشَيْمٌ  ثَنَا  حَدَّ مَنِيعٍ  بْنُ  اأحْمَدُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۶۶۔ 

اأنْبَاأنَا خَالدٌِ عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ شَقِيقٍ قَالَ سَاألْتُ 

عَائشَِةَ عَنْ صَلوٰةِ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

لَيْلًا  يُصَلِّيْ  كَانَ  قَالَتْ  عِهِ  تَطَوُّ عَنْ  وَسَلَّمَ 

ذَا قَرَاأ وَهُوَ  طَوِيْلًا قَائمًِا وَلَيْلًا طَوِيْلًا قَاعِدًا فَاإِ

قَائمٌِ ثُمَّ رَكَعَ وَسَجَدَ وَهُوَ قَائمٌِ وَاإذَِا قَرَاأ وَهُوَ 

جَالسٌِ رَكَعَ وَسَجَدَ وَهُوَ جَالسٌِ۔
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Wenn er im Stehen die Verse 
rezitierte, dann verbeugte er 
sich und warf sich nieder, und 
wenn er im Sitzen die Verse 
rezitierte, so nahm er die ver-
beugende und niederwerfende 
Haltung sitzend ein.‘“

HADITH 267

Die Ehegattin des Gesandten 
AllahsSAW, Hadhrat HafsaRA, 
überliefert: „Der Gesand-
te AllahsSAW verrichtete das 
freiwillige Gebet sitzend. Er 
rezitierte dabei die Suren 
dermaßen langsam, dass die 
Rezitation dieser Suren ihre 
eigentliche Länge und Dau-
er überschritt.“

HADITH 268

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
verrichtete kurz vor seinem 
Ableben das Gebet im Sit-
zen.“

 ، أنْصَارِيُّ ثَنَا اإسِْحَاقُ بْنُ مُوسَى الْا ۲۶۷۔ حَدَّ

عَنِ  مَالكٌِ،  ثَنَا  قَالَ :  حَدَّ مَعْنٌ،  ثَنَا  قَالَ :  حَدَّ

عَنِ  يَزِيدَ،  بْنِ  ائبِِ  السَّ عَنِ  شِهَابٍ،  ابْنِ 

الْمُطَّلِبِ بْنِ اأبيِ وَدَاعَةَ، عَنْ حَفْصَةَ، زَوْجِ 

كَانَ  قَالَتْ :   وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيِّ 

وَيَقْرَاأ  قَاعِدًا،  سُبْحَتِهِ  فِي  يُصَلِّي  اللّٰهِ  رَسُولُ 

ورَةِ وَيُرَتِّلهَُا، حَتَّى تَكُونَ اأطْوَلَ مِنْ اأطْوَلَ  باِلسُّ

مِنْهَا . 

  : عْفَرَانيُِّ دٍ الزَّ ثَنَا الْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّ ۲۶۸۔ حَدَّ

دٍ، عَنِ ابْنِ جُرَيْجٍ،  اجُ بْنُ مُحَمَّ ثَنَا الْحَجَّ حَدَّ

اأنَّ  سُلَيْمَانَ،  اأبيِ  بْنُ  عُثْمَانُ  اأخْبَرَنيِ  قَالَ :  

اأبَا سَلَمَةَ بْنَ عَبْدِ الرَّحْمَنِ اأخْبَرَهُ، اأنَّ عَائشَِةَ 

اأخْبَرَتْهُ، اأنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، لَمْ 

يَمُتْ، حَتَّى كَانَ اأكْثَرُ صَلَاتهِِ وَهُوَ جَالسٌِ . 
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HADITH 269

Hadhrat Ibn UmarRA über-
liefert: „Ich verrichtete mit 
dem Gesandten AllahsSAW 
vor und nach dem Mittags-
gebet (Ẓuhr-Gebet) sowie 
nach dem Abend- (Maġrib-
Gebet) und Nachtgebet 
(ʿIšāʾ-Gebet) zwei Durchgän-
ge des freiwilligen Gebets in 
meiner Wohnstätte.“

HADITH 270

Hadhrat Abdullah Bin Um-
arRA überliefert, dass ihm 
Hadhrat HafsaRA erzähl-
te: „Nach dem Beginn der 
Morgendämmerung und 
dem Gebetsruf des Muez-
zins führte der Gesandte Al-
lahsSAW für gewöhnlich zwei 
rakʿāt.“ 
Ayyub berichtet: „Ich denke, 
dass Hadhrat Ibn-e-UmarRA 
auch erwähnte, dass dieses 
Gebet für gewöhnlich kurz 
gehalten wurde.“

ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   مَنِيعٍ،  بْنُ  اأحْمَدُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۶۹۔ 

ثَنَا اأيُّوبَ، عَنْ  اإسِْمَاعِيلُ بْنُ اإبِْرَاهِيمَ، قَالَ :  حَدَّ

نَافِعٍ، عَنِ ابْنِ عُمَرَ، قَالَ :  صَلَّيْتُ مَعَ النَّبِيِّ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، رَكْعَتَيْنِ قَبْلَ الظُّهْرِ، 

الْمَغْرِبِ فِي  بَعْدَ  بَعْدَهَا، وَرَكْعَتَيْنِ  وَرَكْعَتَيْنِ 

بَيْتِهِ، وَرَكْعَتَيْنِ بَعْدَ الْعِشَاءِ فِي بَيْتِهِ . 

ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   مَنِيعٍ،  بْنُ  اأحْمَدُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۷۰۔ 

ثَنَا اأيُّوبُ، عَنْ  اإسِْمَاعِيلُ بْنُ اإبِْرَاهِيمَ، قَالَ :  حَدَّ

ثَتْنِي حَفْصَةُ :   نَافِعٍ، عَنِ ابْنِ عُمَرَ، قَالَ :  حَدَّ

كَانَ  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولَ  اأنَّ 

وَيُنَادِي  الْفَجْرُ  يَطْلعُُ  حِينَ  رَكْعَتَيْنِ  يُصَلِّي 

الْمُنَادِي، قَالَ اأيُّوبُ :  وَاأرَاهُ، قَالَ :  خَفِيفَتَيْنِ . 
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HADITH 271

Hadhrat Ibn-e-UmarRA er-
zählt: „Ich erinnere mich 
noch daran, dass der Ge-
sandte AllahsSAW für ge-
wöhnlich acht Durchgänge 
des freiwilligen Gebets voll-
zog. Er vollzog vor und nach 
dem Mittagsgebet, nach 
dem Abendgebet und nach 
dem Nachtgebet jeweils 
zwei Durchgänge des frei-
willigen Gebets.“ Hadhrat 
Ibn-e-UmarRA sagt: „Hafsa 
erwähnte auch das zweitei-
lige freiwillige Gebet, das er 
morgens vollzog. Der Heili-
ge ProphetSAW führte dieses 
Gebet in seiner Wohnstätte 
aus, weswegen ich ihn bei 
der Verrichtung dieses Ge-
bets nicht persönlich sehen 
konnte.“

HADITH 272

Hadhrat Abdullah Bin 
ShaqeeqRA sagt: „Ich er-
kundigte mich bei Hadhrat 
AishaRA nach dem Gebet 
von Allahs GesandtenSAW. 

ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   سَعِيدٍ،  بْنُ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۷۱۔ 

بْنِ  جَعْفَرِ  عَنْ   ، الْفَزَارِيُّ مُعَاوِيَةَ  بْنُ  مَرْوَانُ 

ابْنِ  عَنِ  مِهْرَانَ،  بْنِ  مَيْمُونِ  عَنْ  بُرْقَانَ، 

صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولِ  مِنْ  حَفِظْتُ  قَالَ :   عُمَرَ، 

رَكْعَتَيْنِ  رَكَعَاتٍ :   ثَمَانيَِ  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

بَعْدَ  وَرَكْعَتَيْنِ  بَعْدَهَا،  وَرَكْعَتَيْنِ  الظُّهْرِ،  قَبْلَ 

ابْنُ  قَالَ  الْعِشَاءِ،  بَعْدَ  وَرَكْعَتَيْنِ  الْمَغْرِبِ، 

ثَتْنِي حَفْصَةُ برَِكْعَتَيِ الْغَدَاةِ، وَلَمْ  عُمَرَ :  وَحَدَّ

اأكُنْ اأرَاهُمَا مِنَ النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ . 

خَلَفٍ  بْنُ  يَحْيَى  سَلَمَةَ،  اأبُو  ثَنَا  حَدَّ ۲۷۲۔ 

اءِ،  لِ، عَنْ خَالدٍِ الْحَذَّ ثَنَا بشِْرُ بْنُ الْمُفَضَّ حَدَّ

عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ شَقِيقٍ، قَالَ سَاألْتُ عَائشَِةَ 
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Sie überliefert: ‚Der Gesand-
te AllahsSAW pflegte vor und 
nach dem Mittagsgebet, nach 
dem Abendgebet und nach dem 
Nachgebet sowie vor  dem Mor-
gengebet jeweils zweiteilige 
freiwillige Gebet zu verrich-
ten.‘“

HADITH 273

Hadhrat Asim Bin Dha-
muraRA überliefert: „Einst 
erkundigten wir uns bei Ali 
nach dem (freiwilligen) Ge-
bet des Gesandten AllahsSAW, 
das er am Tage vollzog.“ 
Hadhrat AliRA antwortete 
darauf: „Dazu seid ihr nicht 
fähig.“ Daraufhin erwiderte 
der Überlieferer: „Derjenige, 
der unter uns dazu fähig ist, 
wird dieses (Gebet) verrich-
ten.“ Sodann sagte Ali: „Der 
Heilige ProphetSAW betete 
zwei Rakʿa, wenn die Sonne 
am Vormittag ostwärts die 
Höhe erreichte, die sie wäh-
rend der ʿAṣr-Zeit (wenn die 
Sonne mehr als den halben 
Weg zwischen Zenit und 

عَنْ صَلاةَِ، رَسُولِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

فَقَالَتْ كَانَ يُصَلِّي قَبْلَ الظُّهْرِ رَكْعَتَيْنِ وَبَعْدَهَا 

الْعِشَاءِ  وَبَعْدَ  ثنِْتَيْنِ  الْمَغْرِبِ  وَبَعْدَ  رَكْعَتَيْنِ 

رَكْعَتَيْنِ وَقَبْلَ الْفَجْرِ ثنِْتَيْنِ  

ثَنَا  دُ بْنُ الْمُثَنَّى، قَالَ :  حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ ۲۷۳۔ حَدَّ

ثَنَا شُعْبَةُ، عَنْ اأبيِ  دُ بْنُ جَعْفَرٍ، قَالَ :  حَدَّ مُحَمَّ

ضَمْرَةَ،  بْنَ  عَاصِمَ  سَمِعْتُ  قَالَ :   اإسِْحَاقَ، 

اللّٰهِ  رَسُولِ  صَلاةِ  عَنْ  عَلِيًّا،  سَاألْنَا  يَقُولُ :  

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مِنَ النَّهَارِ، فَقَالَ :  اإنَِّكُمْ 

لا تُطِيقُونَ ذَلكَِ، قَالَ :  فَقُلْنَا :  مِنْ اأطَاقَ ذَلكَِ 

مْسُ  الشَّ كَانَتِ  اإذَِا  كَانَ  فَقَالَ :   صَلَّى،  مِنَّا 

مِنْ هَهُنَا كَهَيْئَتِهَا مِنْ هَهُنَا عِنْدَ الْعَصْرِ صَلَّى 

هَهُنَا،  مِنْ  مْسُ  الشَّ كَانَتِ  وَاإذَِا  رَكْعَتَيْنِ، 

اأرْبَعًا،  صَلَّى  الظُّهْرِ  عِنْدَ  هَهُنَا  مِنْ  كَهَيْئَتِهَا 

رَكْعَتَيْنِ،  وَبَعْدَهَا  اأرْبَعًا،  الظُّهْرِ  قَبْلَ  وَيُصَلِّي 

رَكْعَتَيْنِ  بَيْنَ كُلِّ  يَفْصِلُ  اأرْبَعًا،  الْعَصْرِ  وَقَبْلَ 
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Sonnenuntergang durch-
läuft) in westlicher Richtung 
erreicht. Wenn die Sonne 
vor ihrem Untergang diesen 
Höchststand erreichte, die 
sie während der ẓuhr-Zeit 
beim Überschreiten des Ze-
nits (Scheitelpunkt) erreich-
te, betete er vier Rakʿa. Vor 
dem ẓuhr-Gebet betete er vier 
Rakʿa und nach diesem zwei 
Rakʿa und vor dem Asr-Ge-
bet vier Rakʿa. Nach jedem 
zweiten rakʿāt betete er für 
die nahestehenden Engel, 
die Propheten und für ihre   
gehorsamen Anhänger.“

وَالنَّبِيِّينَ،  بيِنَ  الْمُقَرَّ الْمَلائكَِةِ  عَلَى  باِلتَّسْلِيمِ 

وَمَنْ تَبِعَهُمْ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُسْلِمِينَ . 
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HADITH 274

Hadhrat MuazaRA erzählt, 
dass sie Hadhrat AishaRA 
fragte: „Pflegte der Gesand-
te AllahsSAW das ḍuḥā-Gebet 
zu verrichten?“ Sie antwor-
tete: „Ja, er betete vier rakʿāt 
oder auch mehr, so wie es 
Allahs Wille war.“

HADITH 275

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Bisweilen be-
tete der Gesandte AllahsSAW 
sechs rakʿāt des ḍuḥā-Gebets.“ 

DAS ḌUḥĀ-GEBET

ثَنَا  ثَنَا مَحْمُودُ بْنُ غَيْلَانَ، قَالَ :  حَدَّ ۲۷۴۔ حَدَّ

ثَنَا شُعْبَةُ، عَنْ  ، قَالَ :  حَدَّ اأبُو دَاوُدَ الطَّيَالسِِيُّ

قَالَتْ :   مُعَاذَةَ،  سَمِعْتُ  قَالَ :   الرِّشْكِ،  يَزِيدَ 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيُّ  اأكَانَ  لعَِائشَِةَ :   قُلْتُ 

حَى ؟  وَسَلَّمَ يُصَلِّي الضُّ

شَاءَ  مَا  وَيَزِيدُ  رَكَعَاتٍ،  اأرْبَعَ  نَعَمْ،  قَالَتْ :  

اللّٰهُ . 

قَالَ :   الْمُثَنَّى،  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۲۷۵۔ 

قَالَ :    ، يَادِيُّ الزِّ مُعَاوِيَةَ  بْنُ  حَكِيمُ  ثَنِي  حَدَّ

 ، يَادِيُّ بيِعِ الزِّ ثَنَا زِيَادُ بْنُ عُبَيْدِ اللّٰهِ بْنِ الرَّ حَدَّ

عَنْ حُمَيْدٍ الطَّوِيلِ، عَنْ اأنَسِ بْنِ مَالكٍِ :  اأنَّ 

يُصَلِّي  كَانَ  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيَّ 

حَى سِتَّ رَكَعَاتٍ .  الضُّ
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HADITH 276

Abdur Rahman Bin Abi Lai-
la überliefert: „Abgesehen 
von Hadhrat Umme Hani-
RA hat mir niemand erzählt, 
dass sie den Gesandten Al-
lahsSAW das ḍuḥā-Gebet ver-
richten sah. Sie sagte: ‚Am 
Tage der Eroberung von Mekka 
begab sich der Gesandte Allahs-
SAW zu ihr nach Hause, vollzog 
die vollständige Waschung 
(ġusl) und betete acht Rakʿa. 
Ich erlebte nie zuvor, dass er so 
kurz das Gebet verrichtete, ob-
wohl er die Rukuʿ (die Haltung 
der Verbeugung) und die Su-
jada (die Niederwerfung) sehr 
ordnungsgemäß vollzog.‘“

HADITH 277

Hadhrat Abdullah Bin 
ShaqeeqRA überliefert: „Ich 
fragte Hadhrat AishaRA: 
‚Verrichtete der Gesandte Al-
lahsSAW das ḍuḥā-Gebet? Sie 
antwortete: ‚Nein, ausgenom-
men er kehrte von einer Reise 
zurück.‘“

ثَنَا  دُ بْنُ الْمُثَنَّى، قَالَ :  حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ ۲۷۶۔ حَدَّ

عَنْ  شُعْبَةُ،  ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   جَعْفَرٍ،  بْنُ  دُ  مُحَمَّ

اأبيِ  بْنِ  الرَّحْمَنِ  عَبْدِ  عَنْ  مُرَّةَ،  بْنِ  عَمْرِو 

لَيْلَى، قَالَ :  مَا اأخْبَرَنيِ اأحَدٌ، اأنَّهُ رَاأى النَّبِيَّ 

حَى اإلَِّا اأمُّ  صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يُصَلِّي الضُّ

صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولَ  اأنَّ  ثَتْ  حَدَّ نَّهَا  فَاإِ هَانئٍِ، 

مَكَّةَ  فَتْحِ  يَوْمَ  بَيْتَهَا  دَخَلَ  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

فَاغْتَسَلَ فَسَبَّحَ ثَمَانيَِ رَكَعَاتٍ مَا رَاأيْتُهُ صَلَّى 

اأخَفَّ  قَطُّ  صَلَاةً  صَلَّى  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

جُودَ .  مِنْهَا، غَيْرَ اأنَّهُ كَانَ يُتِمُّ الرُّكُوعَ وَالسُّ

وَکِیْعٌ  ثَنَا  حَدَّ عُمَرَ  اَبیِْ  ابْنُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۷۷۔ 

اللّٰهِ  عَبْدِ  عَنْ  الْحَسَنِ  بْنُ  کَھْمَسُ  ثَنَا  حَدَّ

بْنِ شَقِيقٍ، قَالَ قُلْتُ لعَِائشَِةَ هَلْ كَانَ النَّبِيُّ 

حَى قَالَتْ  صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يُصَلِّي الضُّ

لَا اإلَِّا اأنْ يَجِيءَ مِنْ مَغِيبِهِ  . 
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HADITH 278

Hadhrat Abu Saeed Khudri-
RA erzählt, dass der Gesand-
te AllahsSAW das ḍuḥā Gebet 
bisweilen so regelmäßig 
betete, dass wir davon aus-
gingen, er würde von die-
sem Gebet niemals ablassen. 
Wenn er jedoch dieses Gebet 
unterließ, so unterließ er es 
für eine lange Zeit, dass wir 
dachten, er würde es nie 
wieder beten.“

HADITH 279

Hadhrat Abu Ayyub An-
sariRA überliefert: „Der Ge-
sandte AllahsSAW betete für 
gewöhnlich nach dem Son-
nenuntergang vier rakʿāt. 
Ich fragte ihn: ‚O Gesandter 
AllahsSAW! Verrichten Sie nach 
dem Sonnenuntergang vier 
rakʿāt?‘ Er antwortete: ‚Die 
Tore des Himmels werden wäh-
rend des Sonnenuntergangs ge-
öffnet und bis zur Verrichtung 
des ẓuhr-Gebets (Mittaggebet) 
nicht geschlossen. Deshalb 
möchte ich, dass irgendeine 

ثَنَا  ، حَدَّ ثَنَا زِيَادُ بْنُ اأيُّوبَ الْبَغْدَادِيُّ ۲۷۸۔ حَدَّ

دُ بْنُ رَبيِعَةَ، عَنْ فضَُيْلِ بْنِ مَرْزُوقٍ، عَنْ  مُحَمَّ

، قَالَ  ، عَنْ اأبيِ سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ عَطِيَّةَ الْعَوْفِيِّ

يُصَلِّي  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  نَبِيُّ  كَانَ 

حَتَّى  وَيَدَعُهَا  يَدَعُ  لَا  نَقُولَ  حَتَّى  حَى  الضُّ

نَقُولَ لَا يُصَلِّي

هُشَيْمٍ:   عَنْ  مَنِيعٍ،  بْنُ  اأحْمَدُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۷۹۔ 

بْنِ  سَهْمِ  عَنْ  اإبِْرَاهِيمَ،  عَنِ  عُبَيْدَةُ،  اَنْبَاأنَا 

قَزَعَةَ،  عَنْ  اأوْ   ، بِّيِّ الضَّ قَرْثَعٍ  عَنْ  مِنْجَابٍ، 

اأنَّ   ، أنْصَارِيِّ الْا اأيُّوبَ  اأبيِ  عَنْ  قَرْثَعٍ،  عَنْ 

يُدْمِنُ  كَانَ  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيَّ 

مْسِ، فَقُلْتُ :  يَا  اأرْبَعَ رَكَعَاتٍ عِنْدَ زَوَالِ الشَّ

أرْبَعَ الرَكَعَاتِ  رَسُولَ اللّٰهِ، اإنَِّكَ تُدْمِنُ هَذِهِ الْا

مَاءِ  مْسِ، فَقَالَ :  اإنَِّ اأبْوَابَ السَّ عِنْدَ زَوَالِ الشَّ

حَتَّى  تُرْتَجُ  فَلَا  مْسِ  الشَّ زَوَالِ  عِنْدَ  تُفْتَحُ 
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meiner Tugenden in den Him-
mel steigt.‘ Ich fragte: ‚Sollte 
in jedem Rakʿa eine Rezitation 
erfolgen?‘ ‚Ja!‘, antwortete er. 
Dann fragte ich ihn: ‚Sollte 
man nach zwei Rakʿa das sa-
lam aussprechen?‘ ‚Nein‘, er-
widerte er.“ 

HADITH 280

Hadhrat Abdullah Bin Sai-
bRA überliefert: „Der Ge-
sandte AllahsSAW verrichtete 
nach dem Ẓuhr und kurz vor 
dem ʿAṣr-Gebet vier Rakʿa. 
Er sagte: ‚In dieser Zeit wer-
den die Tore des Himmels offen 
gehalten, daher erhoffe ich mir, 
dass währenddessen eine mei-
ner Tugenden hinaufsteigt.‘“

HADITH 281

In einer Überlieferung heißt 
es, dass Hadhrat AliRA (möge 
Allah sein Antlitz segnen) 

تُصَلَّى الظُّهْرُ، فَاأحِبُّ اأنْ يَصْعَدَ ليِ فِي تلِْكَ 

اعَةِ خَيْرٌ، قُلْتُ :  اأفِي كُلِّهِنَّ قِرَاءَةٌ ؟  قَالَ :   السَّ

نَعَمْ قُلْتُ :  هَلْ فِيهِنَّ تَسْلِيمٌ فَاصِلٌ ؟  قَالَ :  لَا  

ثَنَا اَبُوْ مُعَاوِیَةَ اَنْبَاأنَا  ثَنَا اَحْمَدُ بْنُ مَنِیْعٍ حَدَّ حَدَّ

عُبَیْدَةُ عَنْ ابِْرَاھِیْمَ عَنْ سَھْمِ بْنِ مِنْجَابٍ عَنْ 

قَزَعَةَ عَنْ قَرْثَعٍ عَنْ اَبیِْ اَیُّوْبَ عَنِ النَّبِیِّ صَلَّی 

اللّٰهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ نَحْوَهُ۔

ثَنَا  دُ بْنُ الْمُثَنَّى، قَالَ :  حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ ۲۸۰۔ حَدَّ

دُ بْنُ مُسْلِمِ بْنِ  ثَنَا مُحَمَّ اأبُو دَاوُدَ، قَالَ :  حَدَّ

، عَنْ  احِ، عَنْ عَبْدِ الْكَرِيمِ الْجَزَرِيِّ اأبيِ الْوَضَّ

ائبِِ، اأنَّ رَسُولَ  مُجَاهِدٍ، عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ السَّ

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ يُصَلِّي اأرْبَعًا 

مْسُ قَبْلَ الظُّهْرِ وَقَالَ :  اإنَِّهَا  بَعْدَ اأنْ تَزُولَ الشَّ

اأنْ  فَاأحِبُّ  مَاءِ،  السَّ اأبْوَابُ  فِيهَا  تُفْتَحُ  سَاعَةٌ 

يَصْعَدَ ليِ فِيهَا عَمَلٌ صَالحٌِ . 

خَلَفٍ:   بْنُ  يَحْيَى  سَلَمَةَ  اأبُو  ثَنَا  حَدَّ ۲۸۱۔ 

مِسْعَرِ  عَنْ   ، مِيُّ الْمُقَدَّ عَلِيٍّ  بْنُ  عُمَرُ  ثَنَا  حَدَّ
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vor dem ʿ Aṣr-Gebet vier rakʿa 
verrichtete. Er sagte: „Der 
Gesandte AllahsSAW pflegte 
diese (vier Rakʿa) während 
des Sonnenuntergang zu 
verrichten. Er betete diese 
lang.“

بْنِ كِدَامٍ، عَنْ اأبيِ اإسِْحَاقَ، عَنْ عَاصِمِ بْنِ 

مَ اللّٰهُ وَجْھَهُ، اأنَّهُ كَانَ  ضَمْرَةَ، عَنْ عَلِيٍّ کَرَّ

رَسُولَ  اأنَّ  وَذَكَرَ  اأرْبَعًا،  الظُّهْرِ  قَبْلَ  يُصَلِّي 

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ يُصَلِّيهَا عِنْدَ 

وَالِ وَيَمُدُّ فِيهَا .  الزَّ



HADITH 282

Hadhrat Abdullah Bin 
Sa´adRA überliefert: „Einst 
fragte ich den Gesandten Al-
lahsSAW nach der Verrichtung 
der Gebete im Haus und in 
der Moschee. Er sagte: ‚Du 
siehst, dass mein Haus der Mo-
schee sehr nah ist, trotzdem ist 
mir die Verrichtung der Gebete 
in meiner Wohnstätte lieber, 
ausgenommen die Pflichtgebe-
te.‘“

DER HEILIGE PROPHETSAW 
VERRICHTETE DIE FREIWILLIGEN 

GEBETE ZUHAUSE

عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ   : الْعَنْبَرِيُّ عَبَّاسٌ  ثَنَا  حَدَّ ۲۸۲۔ 

، عَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ صَالحٍِ،  الرَّحْمَنِ بْنُ مَهْدِيٍّ

بْنِ  حَرَامِ  عَنْ  الْحَارِثِ،  بْنِ  الْعَلَاءِ  عَنِ 

قَالَ :   بْنِ سَعْدٍ،  اللّٰهِ  عَبْدِ  هِ  مُعَاوِيَةَ، عَنْ عَمِّ

سَاألْتُ رَسُولَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنِ 

لاةِ فِي الْمَسْجِدِ، قَالَ :   لاةِ فِي بَيْتِي وَالصَّ الصَّ

فَلَاأنْ  الْمَسْجِدِ،  بَيْتِي مِنَ  اأقْرَبَ  مَا  قَدْ تَرَى 

اأصَلِّيَ فِي بَيْتِي اأحَبُّ اإلَِيَّ مِنْ اأنْ اأصَلِّيَ فِي 

الْمَسْجِدِ، اإلَِّا اأنْ تَكُونَ صَلَاةً مَكْتُوبَةً . 



HADITH 283

Hadhrat Abdullah bin 
ShaqiqRA erzählt: „Ich er-
kundigte mich bei Hadhrat 
AishaRA nach dem Fasten 
des Gesandten AllahsSAW. Sie 
sagte: ‚ErSAW fastete manchmal 
sehr regelmäßig, dass wir da-
von ausgingen, er würde damit 
nicht aufhören und durchge-
hend fasten. Dann fastete er 
nicht, so dass wir dachten, er 
würde nicht fasten.‘ Sie sagte: 
‚Ab der Auswanderung nach 
Medina fastete der Gesandte 
AllahsSAW keinen Monat kom-
plett, ausgenommen den Mo-
nat Ramadan.‘“

HADITH 284

Hadhrat Anas Bin MalikRA 

wurde nach dem Fasten des 
Gesandten AllahsSAW ge-
fragt. Er sagte: „In machen 

ÜBER DAS FASTEN DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW

ادُ بْنُ  ثَنَا حَمَّ ثَنَا قُتَيْبَةُ بْنُ سَعِيْدٍ حَدَّ ۲۸۳۔ حَدَّ

قَالَ:  شَقِيْقٍ  بْنِ  اللّٰهِ  عَبْدِ  عَنْ  اأيُّوْبَ  زَيْدٍعَنْ 

سَاألْتُ عَائشَِةَعَنْ صِیَامِ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَتْ كَانَ يَصُوْمُ حَتّٰى نَقُوْلَ قَدْ 

وَمَا  اأفْطَرَقَالَتْ  قَدْ  نَقُوْلَ  حَتّٰى  وَيُفْطِرُ  صَامَ 

صَامَ رَسُولِ اللّٰه صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ شَهْرًا 

كَامِلًا مُنْذُ قَدِمَ الْمَدِيْنَةِ اإلَِّا رَمَضَانَ

ثَنَا اإسِْمَاعِيْلُ  ثَنَا عَلِيُّ بْنُ حُجْرٍ حَدَّ ۲۸۴۔ حَدَّ

بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ حُمَيْدٍ عَنْ اأنْسِ بْنِ مالك، اأنَّهُ 

وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  النَّبِيِّ صَلَّى  سُئِلَ عَنْ صَوْمِ 
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Monaten fastete der Gesand-
te AllahsSAW durchgehend, 
so dass wir dachten, er wür-
de in diesem Monat keinen 
einzigen Tag auslassen und 
in manchen Monaten fastete 
er nicht, so dass wir davon 
ausgingen, er würde in die-
sem Monat keinen einzigen 
Tag fasten. Man konnte ihn 
in der Nacht beten sehen, 
wenn man sich das wünsch-
te, oder ihn schlafen sehen, 
wenn man sich das wünsch-
te.“

HADITH 285

Hadhrat Ibn AbbasRA über-
liefert: „Der Gesandte Al-
lahsSAW fastete (durchge-
hend), so dass man dachte, 
er beabsichtigt, nicht einen 
einzigen Tag auszulassen, 
dann fastete er bisweilen 
nicht fortwährend, so dass 
man davon ausging, er hegt 
keine Absicht, zu fasten. Ab 
der Auswanderung nach 
Medina fastete er, außer im 
Monat Ramadan, keinen 
Monat durch.“

هْرِ حَتَّى نَرَى اأنْ لَا  فَقَالَ كَانَ يَصُوْمُ مِنَ الشَّ

اأنْ  نَرَى  مَنْهُ حَتَّى  وَيُفْطِرَ  مِنْهُ  يُفْطِرُ  اأنْ  يُرِيْدَ 

لَا يُرِيْدَ اأنْ يَصُوْمَ مِنْهُ شَيْئًا. وَكُنْتَ لَا تَشَاءُ 

اأنْ تَرَاهُ مِنَ اللَّيْلِ مُصَلِّيًا اإلَِّا رَاأيْتَهُ مُصَلِّيًا وَلَا 

نَائمًِا اإلَِّا رَاأيْتَهُ نَائمًِا

اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ غَيْلَانَ  بْنُ  مَحْمُوْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۸۵۔ 

ثَنَا شُعْبَةُ عَنْ اأبيِْ بشِْرٍ قَالَ سَمِعْتُ  دَاوُدَ حَدَّ

سَعِيْدَ بْنَ جُبَيْرٍ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ كَانَ النَّبِيُّ 

مَا  نَقُوْلَ  حَتّٰى  يَصُوْمُ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

يُرِيْدُ اأنْ يُفْطِرَ مِنْهُ وَيُفْطِرَ حَتّٰى نَقُوْلَ مَا يُرِيْدُ 

اأنْ يَّصُوْمَ مِنْهُ وَمَا صَامَ شَهْرًا كَامِلًا مُنْذُ قَدِمَ 

الْمَدِيْنَةَ اإلَِّا رَمَضَانَ
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HADITH 286

Hadhrat Umme SalamaRA 
berichtet: „Ich erlebte den 
Gesandten AllahsSAW kei-
ne zwei Monate durchge-
hend fasten, ausgenommen 
die Monate Ramadan und 
Scha´ban.“

HADITH 287

Hadhrat AishaRA erzählt: 
„Ich erlebte den Gesandten 
AllahsSAW, in keinem ande-
ren Monat so sehr wie in 
Šaʿbān für Allah freiwillig 
zu fasten. Er pflegte zumeist 
sogar, alle Tage des Monats 
Šaʿbān zu fasten.“

عَبْدُ  ثَنَا  ارٍ  حَدَّ بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  ۲۸۶۔ حَدَّ

مَنْصُوْرٍ  عَنْ  سُفْيَانَ  عَنْ  مَهْدِيٍّ  بْنُ  الرَّحْمٰنِ 

سَلَمَةَ  اأبيِْ  عَنْ  الْجَعْدِ  اأبيِْ  بْنِ  سَالمِِ  عَنْ 

صَلَّى  النَّبِيَّ  رَاأيْتُ  مَا  قَالَتْ  سَلَمَةَ  اأمِّ  عَنْ 

اإلَِّا  مُتَتَابعَِيْنِ  شَهْرَيْنِ  يَصُوْمُ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

شَعْبَانَ وَرَمَضَانَ ۔ قَالَ اأبُوْ عِيْسٰی هٰذَا اإسِْنَادٌ 

صَحِيْحٌ وَهَكَذَا قَالَ: عَنْ اأبيِْ سَلَمَةَ عَنْ اأمِّ 

سَلَمَةَ. وَرَوٰى هٰذَا الْحَدِيْثَ غَيْرُ وَاحِدٍ، عَنْ 

اأبيِْ سَلَمَةَ، عَنْ عَائشَِةَ، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، وَيَحْتَمِلُ اأنْ يَّكُوْنَ اأبُوْ سَلَمَةَ بْنُ 

عَبْدِ الرَّحْمٰنِ قَدْ رَوَى الْحَدِيْثَ، عَنْ عَائشَِةَ 

وَاأمِّ سَلَمَةَ جَمِيْعًا، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

وَسَلَّمَ

دِ  ثَنَا عَبْدَةْ، عَنْ مُحَمَّ ثَنَا هَنَّاد  حَدَّ ۲۸۷۔ حَدَّ

ثَنَا اأبُو سَلَمَةَ عَنْ عَائشَِةَ قَالَتْ  بْنِ عُمَرَوَ حَدَّ

لَمْ اأرَ رَسُولَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَصُوْمُ 

هْرِ اأكْثَرَ مِنْ صِيَامِهِ للِّٰهِ فِيْ شَعْبَانَ كَانَ  فِيْ الشَّ

يَصُوْمُ شَعْبَانَ اإلَِّا قَلِيْلًا بَلْ كَانَ يَصُومُ كُلَّهُ
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HADITH 288

Hadhrat Abdullah (bin 
Mas´ud)RA überliefert: „Der 
Gesandte AllahsSAW pflegte 
es, in den drei Vollmond-
nächten eines jeden Monats 
zu fasten.51 An manchen 
Freitagen fastete er nicht.“

HADITH 289

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
pflegte es, besonders am 
Montag und am Donnerstag 
zu fasten.“

HADITH 290

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert: Der Heilige Pro-
phetSAW sagte: „Am Montag 
und am Donnerstag werden 
die Taten (Allah) vorgelegt, 
daher wünsche ich mir, dass 

51 Das heißt, Mondnächte vom 
dreizehnten, vierzehnten und 
fünfzehnten des Monats nach dem 
Mondkalendar. (Nihāya)

الْكُوْفِيُّ   دِيْنَارٍ  بْنُ  الْقَاسِمُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۸۸۔ 

غَنَّامٍ  بْنُ  وَطَلْقُ  مُوْسٰى  بْنُ  اللّٰه  عُبَيْدُ  ثَنَا  حَدَّ

عَنْ شَيْبَانَ عَنْ عَاصِمٍ عَنْ زِرٍّ عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ 

قَالَ كَانَ النَّبِیُّ  صَلَّى اللّٰهُ عَليُْهِ وَسَلَّمَ يَصُوْمُ 

ةِ كُلِّ شَهْرٍ ثَلَاثَةَ اأيَّامٍ وَقَلَّمَا كَانَ يُفْطِرُ  مِنْ غُرَّ

يَوْمَ الْجُمُعَةِ

عَلِيٍّ   بْنُ  عَمْرُو  حَفْصٍ  اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ ۲۸۹۔ 

يَزِيْدَ  بْنِ  ثَوْرِ  عَنْ  دَاوُدَ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ

عَنْ خَالدِِ بْنِ مَعْدَانَ عَنْ رَبيِْعَةَ الْجُرَشِيِّ عَنْ 

عَائشَِةَ قَالَتْ كَانَ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

يَتَحَرَّى صَوْمَ الْاِثْنَيْنِ وَالْخَمِيْسِ

اأبُوْ  ثْنَا  حَدَّ يَحْيَى   بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۲۹۰۔ 

رِفَاعَةَ عَنْ سُهَيْلِ بْنِ  دِ بْنِ  عَاصِمٍ عَنْ مُحَمَّ

اأبيِْ صَالحٍِ عَنْ اأبيِْهِ عَنْ اأبيِْ هُرَيْرَةَ اأنَّ النَّبِيَّ 

أعْمَالُ  الْا تُعْرَضُ  قَالَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

يُعْرَضَ  اأنْ  فَاأحِبُّ  وَالْخَمِيْسِ  الْاِثْنَيْنِ  يَوْمَ 

عَمَلِيْ وَاأنَا صَائمِ«.
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meine Werke (Allah) vorge-
legt werden, wenn ich fas-
te.“

HADITH 291

Hadhrat AishaRA überlie-
fert: „Der Gesandte Allahs-
SAW pflegte es, am Samstag, 
Sonntag und Montag oder 
am Dienstag, Mittwoch und 
Donnerstag eines Monats zu 
fasten.“

HADITH 292

Hadhrat AishaRA überlie-
fert: „Der Gesandte Allahs-
SAW fastete in keinem Monat 
so häufig wie im Monat 
Scha´ban.“

HADITH 293

Muazah berichtet, dass sie 
Hadhrat AishaRA fragte: 
„Fastete der Gesandte Al-
lahsSAW in einem Monat drei 
Tage?“ Sie antwortete: „Ja.“ 
Darauf fragte sie: „An wel-

ثَنَا اأبُوْ  ثَنَا مَحْمُوْدُ بْنُ غَيْلَانَ  حَدَّ ۲۹۱۔ حَدَّ

ثَنَا سُفْيَانُ  قَالَا:حَدَّ بْنُ هِشَامٍ  وَمُعَاوِيَةُ  اأحْمَدَ 

عَنْ مَنْصُوْرٍ عَنْ خَيْثَمَةَعَنْ عَائشَِةَ قَالَتْ كَانَ 

هْرِ  النَّبِيُ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَصُوْمُ مِنَ الشَّ

آخَرِ  الْا هْرِ  الشَّ وَمِنَ  وَالْاِثْنَيْنِ  أحَدَ  وَالْا بْتَ  الْسَّ

أرْبعَِاءَ وَالْخَمِيْسَ الثَّلَاثَاءَ وَالْا

ثَنَا اأبُوْ مُصْعَبٍ اْلمَدِيْنِيُّ عَنْ مَالكِِ  ۲۹۲۔ حَدَّ

بْنِ  سَلَمَةَ  اأبيِْ  عَنْ  النَّضْرِ  اأبيِْ  عَنْ  اأنَسٍ  بْنِ 

كَانَ  »مَا  قَالَتْ:  عَائشَِةَ  عَنْ  الرَّحْمٰنِ  عَبْدِ 

رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَصُوْمُ فِيْ 

شَهْرٍ اأكْثَرَ مِنْ صِيَامِهِ فِيْ شَعْبَانَ

ثَنَا  ثْنَا اأبُوْ دَاوُدَ  حَدَّ ثَنَا مَحْمُوْد حَدَّ ۲۹۳۔ حَدَّ

شْكِ قَالَ: سَمِعْتُ مُعَاذَةَ  يَزِيْدَ الرِّ شُعْبَةُ عَنْ 

قَالَتْ قُلْتُ لَعَائشَِةَكَانَ النَّبِیُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

وَسَلَّمَ يَصُومُ ثَلَاثَةً اأيَّامٍ مِنْ كُلِّ شَهْرٍ؟ قَالَتْ 
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chen Tagen eines Monats 
pflegte er zu fasten?“„Es 
war ihm gleich. Er achte-
te nicht besonders darauf“, 
antwortete sie.

HADITH 294

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„In der Zeit der Unwissen-
heit fasteten Quraisch am 
Tage der āšūrāʾ, auch der 
Gesandte AllahsSAW pflegte 
es, an diesem Tag zu fasten. 
Als er nach Medina kam, 
fastete er an āšūrāʾ und for-
derte uns auf, es ebenfalls zu 
tun. Als dann das Fasten im 
Ramadan bindend wurde, 
unterließ er das Fasten an 
āšūrāʾ. Man konnte an dem 
Tag fasten oder auch nicht.“

نَعَمْ قُلْتُ مِنْ اأيِّهِ كَانَ يَصُوْمُ؟ قَالَتْ كَانَ لَا 

شْكُ  يُبَاليِ مِنْ اأيِّهِ صَامَ قَالَ اأبُوْ عِيْسَی يَزِيْدُ الرِّ

بَعِيُّ الْبَصَرِيُّ وَهُوَ ثقَِةُ رَوَى عَنْهُ  هُوَيَزِيْدُ الضُّ

بْنِ  ادُ  بْنُ سَعِيْدٍ، وَحَمَّ الْوَارِثِ  وَعَبْدُ  شُعْبَةُ، 

زَيْدٍ، وَاإسِْمَاعِيْلُ بْنُ اإبِْرَاهِيْمَ، وَغَيْرُ وَاحِدٍ مِنَ 

امُ،  الْقَسَّ وَيُقَالُ:  الْقَاسِمُ  يَزِيْدُ  وَهُوَ  ةِ،  أئمَِّ الْا

امُ شْكُ بلِْغَةِ اأهْلِ الْبَصْرَةِ هُوَ الْقَسَّ وَالرِّ

الهَْمْدَانيُِّ  اإسِْحَاقَ  بْنُ  هَارُوْنُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۹۴۔ 

ثَنَا عَبْدَةُ بْنُ سُلَيْمَانَ، عَنْ هِشَامِ بْنِ  قَالَ: حَدَّ

قَالَتْ:»كَانَ  عَائشَِةَ،  عَنْ  اأبيِْهِ،  عَنْ  عُرْوَةَ، 

الْجَاهِلِيَّةِ،  فِيْ  قُرَيْشُ  یَصُوْمُهُ  يَوْمًا  عَاشُوْرَاءُ 

وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلُ  وَكَانَ 

وَاأمَرَ  صَامَهُ  الْمَدِيْنَةَ  قَدِمَ  ا  فَلَمَّ يَصُوْمُهُ، 

رَمَضَانَ  كَانَ  رَمَضَانُ  افْتُرَضَ  ا  فَلَمَّ بصِِيَامِهِ، 

هُوَ الْفَرِيْضَةُ وَتُرِكَ عَاشُوْرَاءُ، فَمَنْ شَاءَ صَامَهُ 

وَمَنْ شَاءَ تَرَكَهُ«.
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HADITH 295

Alqama überliefert, dass 
er Hadhrat AishaRA fragte: 
„Legte der Gesandte Al-
lahsSAW manche Tage nur für 
die Verrichtung der Gebete 
fest?“ Sie antwortete darauf: 
„Seine Taten waren anhal-
tend. Wer von euch besitzt 
so viel Kraft wie der Ge-
sandte AllahsSAW?“

HADITH 296

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Als sich einst eine Frau bei 
mir im Hause befand, begab 
sich der Gesandte Allahs-
SAW in meine Wohnstätte. Er 
fragte: ‚Wer ist sie?‘ Darauf 
antwortete ich: ‚Sie ist so und 
so. Sie schläft die ganze Nacht 
nicht.‘ Der Heilige ProphetSAW 
‚Erbringe nur so viele Taten, 
wie ihr vermagt. Bei Allah! 
Allah erschöpft nie, aber ihr 
ermüdet.‘ Der Gesandte Al-
lahsSAW begrüßte Handlun-
gen, die man kontinuierlich 
vollbrachte.“

عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ارٍ  بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۲۹۵۔ 

عَنْ  سُفْيَانُ،  ثَنَا  حَدَّ مَهْدِيٍّ  بْنُ  الرَّحْمٰنِ 

قَالَ:  عَلْقَمَةَ  عَنْ  اإبِْرَاهِيْمَ،  عَنْ  مَنْصُوْرٍ، 

اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلَ  اأكَانَ  عَائشَِةَ،  سَاألْتُ 

قَالَتْ:  شَيْئًا؟  أيَّامِ  الْا مِنَ  يَخُصُّ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ 

كَانَ  مَا  يُطِيْقُ  وَاأيُّكُمْ  دِيْمَةً،  عَمَلهُُ  »كَانَ 

رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يُطِيْقُ«.

حَدثَّنَا  اإسِْحَاقَ  بْنُ  هَارُوْنُ  ثَنَا  حَدَّ ۲۹۶۔ 

عَنْ  اأبيِْهِ،  عَنْ  عُرْوَةَ،  بْنِ  هِشَامِ  عَنْ  عَبْدَةُ، 

عَائشَِةَ، قَالَتْ: دَخَلَ عَلَيَّ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى 

»مَنْ  فَقَالَ:  امْرَاأةُ  وَعِنْدِيْ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

فَقَالَ  اللَّيْلَ،  تَنَامُ  لَا  فلَُانَةُ  قُلْتُ:  هَذِهِ؟« 

وَسَلَّمَ:»عَلَيْكُمْ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلُ 

أعْمَالِ مَا تُطِيْقُوْنَ، فَوَاللّٰهِ لَا يَمُلُّ اللّٰهُ  مِنَ الْا

حَتَّى تَمُلُّوْا«، وَكَانَ اأحَبَّ ذَلكَِ اإلِیَ رَسُولِ 

عَلَيْهِ  يَدُوْمُ  الَّذِي  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّى 

صَاحِبُهُ.
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HADITH 297

Abu Saleh erzählt: „Ich 
fragte Hadhrat AishaRA und 
Hadhrat Umme SalamaRA: 
‚Welche Handlung mochte der 
Gesandte AllahsSAW?‘ Sie ant-
wortete: ‚Taten, die man kon-
tinuierlich erbringt, auch wenn 
sie klein sind.‘“

HADITH 298

Hadhrat Auf Bin MalikRA 
erzählt: „Einmal war ich 
nachts bei dem Gesandten 
AllahsSAW. Er reinigte (seine 
Zähne) mit Miswāk und stell-
te sich hin für die Verrich-
tung des Gebets. Ich stellte 
mich neben dem Gesandten 
AllahsSAW. Er begann zu be-
ten und fing mit der Rezita-
tion der Sura al-Baqara an. 
Er legte Pausen ein, wenn 
er bei Versen ankam, in de-
nen es um Gnade ging, und 
bat um Allahs Erbarmen; 
und bei Versen, in denen es 
um die göttliche Strafe ging, 
suchte er Zuflucht (bei Al-

يَزِيْدَ  بْنُ  دْ  مُحَمَّ هِشَامٍ  اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ ۲۹۷۔ 

عَنِ  فضَُيْلٍ،  ابْنُ  ثَنَا  حَدَّ قَالَ:  فَاعِيُّ  الرِّ

سَاألْتُ  قَالَ:  صَالحٍِ  اأبيِْ  عَنْ  أعْمَشِ،  الْا

اأحَبَّ  كَانَ  الْعَمَلِ  اأيُّ  سَلَمَةَ،  وَاأمَّ  عَائشَةَ، 

اإلِىٰ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ؟ قَالَتَا: 

.» »مَا دِيْمَ عَلَيْهِ وَاإنِْ قَلَّ

قَالَ:  اإسِْمَاعِيْلَ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۲۹۸۔ 

ثَنِي مُعَاوِيَةُ بْنُ  ثَنَا عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ صَالحٍِ  حَدَّ حَدَّ

صَالحٍِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ قَيْسٍ، اأنَّهُ سَمِعَ عَاصِمَ 

مَالكٍِ  بْنَ  عَوْفَ  سَمِعْتُ  قَالَ:  حُمَيْدٍ  بْنَ 

يَقُوْلُ: كُنْتُ مَعَ رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

قَامَ يُصَلِّيْ،  ثُمَّ  اأ  ثُمَّ تَوَضَّ فَاسْتَاكَ  لَيْلَةً  وَسَلَّمَ 

فَقُمْتُ مَعَهُ فَبَدَاأ فَاسْتَفْتَحَ الْبَقَرَةَ فَلَا يَمُرُّ باِآيَةِ 

باِآيةِِعَذَابٍ  يَمُرُّ  وَلَا  فَسَاألَ،  وَقَفَ  اإلَِّا  رَحْمَةٍ 

رَاكِعًا  فَمَكَثَ  رَكَعَ  ثُمَّ  ذَ،  وَتَعَوَّ وَقَفَ  اإلَِّا 

بقَِدْرِ قِيَامِهِ، وَيَقُوْلُ فِيْ رَكُوْعِهُ »سُبْحَانَ ذِيْ 

وَالْعَظَمَةِ«،  وَالْكِبْرِيَاءِ  وَالْمَلَكُوْتِ  الْجَبْرُوْتِ 
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ثُمَّ سَجَدَ بقَِدْرِ رُكُوْعِهِ، وَيَقُوْلُ فِيْ سُجُوْدِهِ: 

»سُبْحَانَ ذِيْ الْجَبْرُوْتِ وَالْمَلَكُوْتِ وَالْكِبْرِيَاءِ 

وَالْعَظَمَةِ« ثُمَّ قَرَاأ اآلَ عِمْرَانَ ثُمَّ سُوْرَةً سُوْرَةً 

يَفْعَلُ مِثْلَ ذٰلكَِ.

lah). Dann verbeugte er sich 
und hielt sich in dieser Po-
sition so lange, wie er sich 
in der stehenden Haltung 
(mit verschränkten Armen) 
hielt. Hier sprach er: ‚Allah, 
der Allmächtige und der Herr 
und der Größte und der Höchs-
te.‘ Dann warf er sich nieder 
(saǧda) und hielt sich hierbei 
so lange, wie er sich in der 
Position der Verbeugung 
(rukūʿ) hielt und sprach: 
‚Heilig ist Allah, der Allmäch-
tige und der Herr und der 
Größte und der Höchste.‘ Da-
nach fuhr er fort mit der Re-
zitation der Sura Āl-e ʿimrān, 
und dann trug er (in jedem 
rakʿat) weitere Suren vor.“



HADITH 299

Ya´la bin Mamlak überlie-
fert, dass er sich bei Hadhrat 
Umme SalamaRA danach er-
kundigte, wie der Gesand-
te AllahsSAW den Heiligen 
Qur‘an rezitierte. Hadhrat 
Umme SalamaRA sagte: „Er 
rezitierte sehr deutlich, prä-
zise und Wort für Wort.“

HADITH 300

Qatada überliefert: „Ich 
fragte Hadhrat Anas Bin 
MalikRA: ‚Wie rezitierte der 
Gesandte AllahsSAW (den Heili-
gen Qur‘an)?‘ Er antwortete: 
‚ErSAW trug ihn mit lang gezo-
gener Betonung vor.‘“ 

HADITH 301

Hadhrat Umme SalamaRA 
überliefert: „Der Gesandte 
AllahsSAW rezitierte lang-

ÜBER DIE REZITATION DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW AUS 

DEM HEILIGEN QUR‘AN

ثَنَا اللَّيْثُ،  ثَنَا قُتَيْبَةُ بْنُ سَعِيْدٍ  حَدَّ ۲۹۹۔ حَدَّ

عَنِ ابْنِ اأبيِْ مُلَيْكَةَ، عَنْ يَعْلِى بْنِ مَمْلَكٍ اأنَّهُ 

اللّٰهِ صَلَّى  رَسُوْلِ  قِرَاءَةِ  عَنْ  سَلَمَةَ،  اأمَّ  سَاألَ 

رةً  ذَا هِيَ تَنْعَتُ »قِرَاءَةً مُفَسَّ اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَاإِ

حَرْفًا حَرْفًا«.

ثَنَا وَهْبَ  ارٍ  حَدَّ دُ ْبنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۳۰۰۔ حَدَّ

قَتَادَةَ،  عَنْ  اأبيِ،  ثَنَا  حَدَّ حَازِمٍ  بْنِ  جَرِيْرِ  بْنُ 

أنَسِ بْنِ مَالكٍِ: كَيْفَ كَانَ قِرَاءَةُ  قَالَ: قُلْتُ لاِ

فَقَالَ:  وَسَلَّمَ؟  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلِ 

ا«. »مَدَّ

يَحْيَى  ثَنَا  حَدَّ حُجْرٍ  بْنُ  عَلِيُّ  ثَنَا  حَدَّ ۳۰۱۔ 

، عَنِ ابْنِ جُرِيْجٍ، عَنِ ابْنِ  أمْوِيُّ بْنُ سَعِيْدٍ الْا
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sam, mit Pausen. Er leg-
te Pausen ein, nachdem 
er ‚al-ḥamdulillāhi Rabb bil 
ʿālamīn‘ (Aller Preis gebührt 
Allah, dem Herrn der Welten) 
sprach, dann legte er nach 
‚ar-Raḥmāni r-Raḥīm‘ (dem 
Gnädigen, dem Barmherzigen) 
erneut eine Pause ein und 
dann sagte er ‚Māliki yaumi 
d-dīn‘ (Meister des Gerichtsta-
ges).“

HADITH 302

Abdullah bin Abi Qais über-
liefert: „Ich erkundigte mich 
bei Hadhrat AishaRA nach 
der Rezitation des Gesand-
ten AllahsSAW. Rezitierte 
erSAW stimmhaft oder inner-
lich, fragte ich. Sie antwor-
tete: ‚ErSAW tat es auf beide 
Art und Weise, mal stimmhaft 
und mal innerlich.‘ Allah sei 
Dank, dass man in dieser 
Angelegenheit je nach Mög-
lichkeit handeln darf.“

اأبيِ مُلَيْكَةَ، عَنْ اأمِّ سَلَمَةَ، قَالَتْ: كَانَ النَّبِيُّ 

يَقُوْلُ:  قِرَاءتَهُ  یُقَطِّعُ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

ثُمَّ  يَقِفُ،  ثُمّ۔  الْعَالَمِيْنَ{  رَبُّ  للِهِ  }اَلْحَمْدُ 

وَكَانَ  يَقِفُ،  ثُمَّ  الرَّحِيْمِ{  }اَلرَّحْمٰنِ  يَقُوْلُ: 

يْنِ{. يَقْرَاأْ }مٰلِكَ يَوْمِ الدِّ

ثَنَا اللَّيْثُ، عَنْ مُعَاوِيَةَ  ثَنَا قُتَيْبَةُ  حَدَّ ۳۰۲۔ حَدَّ

بْنِ صَالحٍِ، عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ اأبيِْ قَيْسٍ قَالَ: 

اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيُّ  قِرَاءَةَ  عَنْ  عَائشَِةُ،  سَاألْتُ 

يَجْهَرُ؟  اأمْ  باِلقَرَاءَةِ  يُسِرُّ  اأكَانَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ 

كَانَ  قَدْ  يَفْعَلُ  كَانَ  قَدْ  ذٰلكَِ  »كُلُّ  قَالَتْ: 

للِهِ  اَلْحَمْدُ  فَقُلْتُ:  جَهَرَ«.  وَرُبَّمَا  اأسَرَّ  رُبَّمَا 

أمْرِ سَعَةً. الَّذِيْ جَعَلَ فِيْ الْا
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HADITH 303

Hadhrat Umme HaniRA 
überliefert: „Ich hörte des 
Öfteren abends die Rezita-
tion des Gesandten Allahs-
SAW, während ich (in meinem 
Hause) im Bett lag.“

HADITH 304

Hadhrat Abdullah Bin Mug-
haffalRA überliefert: „Am 
Tage der Eroberung von 
Mekka erblickte ich den Ge-
sandten AllahsSAW auf einer 
Kamelstute, während er Fol-
gendes rezitierte:

اإنَِّا فَتَحْنَا لَكَ فَتْحًا مُبِينًا ليَِغْفِرَ لَكَ اللّٰهُ مَا 

رَ مَ مِنْ ذَنْبِكَ وَمَا تَاأخَّ تَقَدَّ
Das heißt: „Wir haben dir 
einen offenkundigen Sieg 
gewährt, auf dass Allah 
dich schirme gegen dei-
ne Fehler, vergangene und 
künftige.“52 Der Überliefe-
rer sagt, dass er die Worte 
in lang gezogener Betonung 

52 Sura al-Fatḥ, Verse 2-3.

ثَنَا  حَدَّ غَيْلَانِ:  بْنُ  مَحْمُوْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۰۳۔ 

الْعَلاءَِ  اأبيِ  عَنْ  مِسْعَرٌ،  ثَنَا  حَدَّ وَكِيعٌ، 

، عَنْ يَحْيَى بْنِ جَعْدَةَ، عَنْ اأمِّ هَانئٍِ  الْعَبْدِیِّ

اللّٰهُ  صَلَّى  ـ  النَّبِيِّ  قِرَاءَةَ  اأسْمَعُ  كُنْتُ  قَالَتْ 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ـ باِللَّيْلِ وَاأنَا عَلَى عَرِيشِي .

قَالَ :   غَيْلانَ،  بْنُ  مَحْمُودُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۰۴۔ 

عَنْ  شُعْبَةُ،  ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   دَاوُدَ،  اأبُو  ثَنَا  حَدَّ

بْنَ  اللّٰهِ  عَبْدَ  سَمِعْتُ  قَالَ :   ةَ،  قُرَّ بْنِ  مُعَاوِيَةَ 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيَّ  رَاأيْتُ  يَقُولُ :   لٍ،  مُغَفَّ

اإنَِّا  يَقْرَاأ :   وَسَلَّمَ، عَلَى نَاقَتِهِ يَوْمَ الْفَتْحِ، وَهُوَ 

مَ  بِيْنًا ليَِغْفِرَ لَكَ اللّٰهُ مَا تَقَدَّ فَتَحْنَا لَكَ فَتْحًا مُّ

عَ، قَالَ :   رَ، قَالَ :  فَقَرَاأ وَرَجَّ مِنْ ذَنْبِكَ وَمَا تَاأخَّ

وَقَالَ مُعَاوِيَةُ بْنُ قُرَّةَ :  لَوْلا اأنْ يَجْتَمِعَ النَّاسُ 

وْتِ اأوْ قَالَ :   أخَذْتُ لَكُمْ فِي ذَلكَِ الصَّ عَلَيَّ لَا

اللَّحْنِ . 
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aussprach.53Muawiyya Bin 
Qazzah erzählt: „Wenn ich 
nicht die Befürchtung hätte, 
dass die Leute sich um mich 
scharen würden, so hätte ich 
es in derselben Melodie und 
Betonung vorgetragen.“

HADITH 305

Qatada überliefert: „Allah 
sandte Propheten, die ein 
hübsches Gesicht und eine 
schöne Stimme besaßen. 
Der Gesandte AllahsSAW hat 
ebenfalls ein hübsches Ant-
litz und eine schöne Stimme. 
Er sprach gewöhnliche Be-
griffe in normaler Betonung  
und nicht in die Länge gezo-
gen.“

HADITH 306

Hadhrat Ibn-e-AbbasRA 
überliefert: „Jemand, der 

53 Der Heilige Prophet Muhammad-
SAW rezitierte anlässlich der Erobe-
rung Mekkas den folgenden Vers: 
مُبِينًا فَتْحًا  فَتَحْنَا لَكَ  -auf eine poeti اإنَِّا 
sche Art, was eigentlich nicht sein 
Brauch war.

ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   سَعِيدٍ،  بْنُ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۰۵۔ 

بْنِ  حُسَامِ  عَنْ   ، انيُِّ الْحُدَّ قَيْسٍ  بْنُ  نوُحُ 

، عَنْ قَتَادَةَ، قَالَ :  مَا بَعَثَ اللّٰهُ نَبِيًّا اإلِا  مِصَكٍّ

وْتِ، وَكَانَ نَبِيُّكُمْ  حَسَنَ الْوَجْهِ، حَسَنَ الصَّ

الْوَجْهِ، حَسَنَ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ حَسَنَ  اللّٰهُ  صَلَّى 

عُ . . وْتِ، وَكَانَ لا يُرَجِّ الصَّ

الرَّحْمٰنِ:  عَبْدِ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۰۶۔ 

ثَنَا عَبْدُ الرَّحْمٰنِ  انَ: حَدَّ اَنْباأناَ يَحْيَى بْنُ حَسَّ

عَمْرٍو،  اأبيِْ  بْنِ  عَمْرِو  عَنْ  نَادِ،  الزِّ اأبيِْ  بْنُ 

عَنْ عِكْرِمَةَ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، قَالَ  :  كَانَتْ 

قَدْرِ  عَلَى  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  النَّبِيِّ صَلَّى  قِرَاءَةُ 
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So war der Prophet

sich mit dem Gesandten Al-
lahsSAW im Zimmer seines 
Hauses befand, konnte die 
Rezitation des Gesandten 
AllahsSAW vernehmen.“

مَا يَسْمَعُهُ مَنْ فِي الْحُجْرَةِ وَهُوَ فِي الْبَيْتِ  . 
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HADITH 307

Abdullah Bin Shikheer er-
zählt, dass sein Vater ihm er-
zählte: „Einst begab ich mich 
zum Gesandten AllahsSAW, 
als dieser das Gebet verrich-
tete. Er weinte dabei derma-
ßen, dass sich in seiner Brust 
Geräusche bildeten, die dem 
Geräusch von kochendem 
Wasser ähnelten.“

HADITH 308

Hadhrat AbdullahRA erzählt, 
dass der Gesandte AllahsSAW 
ihm sagte: „Rezitiere vor 
mir (den Heiligen Qur‘an).“ 
Ich antwortete: „Soll ich vor 
Ihnen den Heiligen Qur‘an 
rezitieren, obwohl Allah ihn 
doch Ihnen offenbart hat?“ 
Er sagte darauf: „Ich möch-
te gerne von jemandem die 
Rezitation hören.“ „Ich rezi-

ÜBER DAS WEINEN IM GEBET

ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   نَصْرٍ،  بْنُ  سُوَيْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۰۷۔ 

ادِ بْنِ سَلَمَةَ،  عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ الْمُبَارِكِ، عَنْ حَمَّ

عَنْ ثَابتٍِ، عَنْ مُطَرِّفٍ وَهُوَ ابْنُ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ 

اللّٰهِ  رَسُولَ  اأتَيْتُ  قَالَ :   اأبيِهِ،  عَنْ  يرِ،  خِّ الشِّ

وَلجَِوْفِهِ  يُصَلِّي،  وَهُوَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

اأزِيزٌ كَاأزِيزِ الْمِرْجَلِ مِنَ الْبُكَاءِ . 

قَالَ :   غَيْلانَ،  بْنُ  مَحْمُودُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۰۸۔ 

ثَنَا سُفْيَانُ،  ثَنَا مُعَاوِيَةُ بْنُ هِشَامٍ، قَالَ :  حَدَّ حَدَّ

أعْمَشِ، عَنِ اإبِْرَاهِيمَ، عَنْ عُبَيْدَةَ، عَنْ  عَنِ الا

رَسُولُ  ليِ  قَالَ  قَالَ :   مَسْعُودٍ،  بْنِ  اللّٰهِ  عَبْدِ 

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ :  اقْرَاأْ عَلَيَّ فَقُلْتُ :  

يَا رَسُولَ اللّٰهِ، اأقَرَاأ عَلَيْكَ وَعَلَيْكَ اأنْزِلَ، قَالَ :  

فَقَرَاأتُْ  غَيْرِي،  مِنْ  اأسْمَعَهُ  اأنْ  اأحِبُّ  اإنِِّي 
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tierte die Sura An-Nisāʾ. Als 
ich 

وَجِئِنَا بكَِ عَلَى هَؤُلاءِ شَهِيدًا54

 (‚und wie wird es ihnen erge-
hen, wenn Wir aus jedem Volk 
einen Zeugen herbeibringen 
und dich als Zeugen über all 
jene herbeibringen werden?‘ 
rezitierte, sagt der Überlie-
ferer, dass der Gesandte Al-
lahsSAW Tränen in den Augen 
hatte.“

HADITH 309

Hadhrat Abdullah Bin Am-
rRA berichtet: „Zu Lebzeiten 
des Gesandten AllahsSAW hat 
sich die Sonne verfinstert. 
Der Gesandte AllahsSAW er-
hob sich, um das Gebet der 
Verfinsterung in Gemein-
schaft zu führen. Er hielt sich 
so lange im qiyām [aufrech-
tes Stehen mit verschränk-
ten Armen zwischen der 
Brust und dem Bauchnabel], 
dass man dachte, er würde 
sich heute nicht in die rukūʿ 

54 Sura an-Nisāʾ, Vers 42

عَلَى  بكَِ  وَجِئِنَا  بَلَغْتُ  حَتَّى  النِّسَاءِ،  سُورَةَ 

هَؤُلاءِ شَهِيدًا، قَالَ :  فَرَاأيْتُ عَيْنَيْ رَسُولِ اللّٰهِ 

تَهْمِلانِ . 

ثَنَا جَرِيرٌ،  ثَنَا قُتَيْبَةُ بْنُ سَعِیْدٍ :  حَدَّ ۳۰۹۔ حَدَّ

عَبْدِ  عَنْ  اأبيِهِ،  عَنْ  ائبِِ،  السَّ بْنِ  عَطَاءِ  عَنْ 

مْسُ يَوْمًا  اللّٰهِ بْنِ عَمْرٍو، قَالَ :  انْكسفَتِ الشَّ

عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، 

فَقَامَ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يُصَلِّي، 

حَتَّى لَمْ يَكَدْ يَرْكَعُ ثُمَّ رَكَعَ، فَلَمْ يَكَدْ يَرْفَعُ 

رَاأسَْهُ، ثُمَّ رَفَعَ رَاأسَْهُ، فَلَمْ يَكَدْ اأنْ يَسْجُدَ، ثُمَّ 

سَجَدَ فَلَمْ يَكَدْ اأنْ يَرْفَعَ رَاأسَْهُ، ثُمَّ رَفَعَ رَاأسَْهُ، 

يَكَدْ  فَلَمْ  سَجَدَ  ثُمَّ  يَسْجُدَ،  اأنْ  يَكَدْ  فَلَمْ 
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(Verbeugung) begeben. Als 
er sich verbeugte, hielt er 
sich in dieser Position, dass 
man davon ausging er wür-
de seinen Kopf nicht heben. 
Er hob dann seinen Kopf 
und hielt sich wieder lange 
in dieser Position, dass man 
dachte, er würde sich nie in 
die saǧda (Niederwerfung) 
begeben. Als er sich nieder-
warf, hielt er sich hierbei so 
lange, dass man davon aus-
ging, er würde sich nicht 
zum zweiten Mal nieder-
werfen. Dann hielt er sich 
zum zweiten Mal so lange in 
der Saǧda, dass man dachte, 
er würde seinen Kopf von 
dieser Position nicht heben. 
Aufgrund seiner inbrüns-
tigen Gebete waren seine 
Atemlaute zu vernehmen. 
Weinend sprach er: ‚O mein 
Herr! Hast Du mir etwa nicht 
versprochen, Du würdest sie 
nicht bestrafen, so lange ich 
unter ihnen weile? O mein 
Herr! Hast Du mir etwa nicht 
versprochen, Du würdest sie 

اأنْ يَرْفَعَ رَاأسَْهُ، فَجَعَلَ يَنْفُخُ وَيَبْكِي، وَيَقُولُ :  

بَهُمْ وَاأناَ فِيهِمْ ؟  رَبِّ  رَبِّ األَمْ تَعِدْنيِ اأنْ لا تُعَذِّ

يَسْتَغْفِرُونَ ؟   وَهُمْ  بَهُمْ  تُعَذِّ لا  اأنْ  تَعِدْنيِ  األَمْ 

ا صَلَّى رَكْعَتَيْنِ انْجَلَتِ  وَنَحْنُ نَسْتَغْفِرُكَ فَلَمَّ

مْسُ، فَقَامَ فَحَمِدَ اللّٰهَ تَعَالَى، وَاأثْنَى عَلَيْهِ،  الشَّ

مْسَ وَالْقَمَرَ اآيَتَانِ مِنْ اآيَاتِ  ثُمَّ قَالَ :  اإنَِّ الشَّ

ذَا  اللّٰهِ لا يَنْكَسِفَانِ لمَِوْتِ اأحَدٍ وَلا لحَِيَاتهِِ، فَاإِ

انْكَسَفَا، فَافْزَعُوا اإلَِى ذِكْرِ اللّٰهِ تَعَالَى . 
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nicht bestrafen, so lange sie um 
Deine Vergebung bitten. Und 
wir flehen Dich um Deine Ver-
gebung an.‘ Nach der Beendi-
gung des rakʿāt55 Gebets war 
die Sonne klar am Leuchten. 
Dann erhob er sich, lobpreis-
te Allah und sagte: ‚Sonnen- 
und Mondfinsternis sind zwei 
der vielen Zeichen Allahs. We-
der verfinstern sie sich wegen 
eines Todes noch wegen einer 
Geburt. Wenn sie sich verfins-
tern, sollte man ehrfürchtig Al-
lahs gedenken.‘“

HADITH 310

Hadhrat Ibn AbbasRA über-
liefert: „Der Gesandte Al-
lahsSAW trug seine dem Tode 
nahende Tochter auf dem 
Schoß. Er legte sie vor sich 
und sie starb in der Gegen-
wart des Gesandten Al-
lahsSAW. Daraufhin begann 
Hadhrat Umm-e AimanRA 
loszuschreien, worauf der 
Gesandte AllahsSAW Folgen-

55 Einheiten im Gebet.

ثَنَا  ثَنَا مَحْمُودُ بْنُ غَيْلانَ، قَالَ :  حَدَّ ۳۱۰۔ حَدَّ

عَطَاءِ  عَنْ  سُفْيَانُ،  ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   اأحْمَدَ،  اأبُو 

عَبَّاسٍ،  ابْنِ  عَنِ  عِكْرِمَةَ،  عَنْ  ائبِِ،  السَّ بْنِ 

قَالَ :  اأخَذَ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

ابْنَةً لَهُ تَقْضِي فَاحْتَضَنَهَا فَوَضَعَهَا بَيْنَ يَدَيْهِ، 

اأيْمَنَ،  اأمُّ  وَصَاحَتْ  يَدَيْهِ  بَيْنَ  وَهِيَ  فَمَاتَتْ 

اأتَبْكِينَ  وَسَلَّمَ :   عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  يَعْنِي  فَقَالَ 

عِنْدَ رَسُولِ اللّٰهِ ؟  فَقَالَتْ :  األَسْتُ اأرَاكَ تَبْكِي ؟  
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des sagte: ‚Weinst du etwa in 
der Anwesenheit von Allahs 
GesandtenSAW?‘ Sie sagte: ‚Sehe 
ich Sie etwa nicht weinen?‘, 
entgegnete sie. Der Gesand-
te AllahsSAW erwiderte dar-
auf: ‚Ich weine nicht, das sind 
(Tränen) der Barmherzigkeit. 
Ein (wahrer) Gläubiger befin-
det sich stets im Wohl, auch 
wenn er sich im Todeskampf be-
findet, lobpreist er Allah.‘“

HADITH 311

Hadhrat AishaRA berich-
tet: „Der Gesandte Allahs-
SAW küsste den Leichnam 
von Hadhrat Usman Bin 
Maz'unRA und weinte da-
bei.“ Oder der Überlieferer 
sagte: „Der Gesandte Allahs-
SAW hatte Tränen in den Au-
gen.“

HADITH 312

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Wir waren bei 
der Bestattung der Tochter 
des Gesandten AllahsSAW. 
Der Gesandte AllahsSAW hat-

قَالَ :  اإنِِّي لَسْتُ اأبْكِي، اإنَِّمَا هِيَ رَحْمَةٌ، اإنَِّ 

الْمُؤْمِنَ بكُِلِّ خَيْرٍ عَلَى كُلِّ حَالٍ، اإنَِّ نَفْسَهُ 

تُنْزَعُ مِنْ بَيْنِ جَنْبَيْهِ، وَهُوَ يَحْمَدُ اللّٰهَ تَعَالىٰ۔

ثَنَا  ارٍ، قَالَ :  حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۳۱۱۔ حَدَّ

ثَنَا سُفْيَانُ،  ، قَالَ :  حَدَّ عَبْدُ الرَّحْمَنِ بْنُ مَهْدِيٍّ

بْنِ  الْقَاسِمِ  عَنِ  اللّٰهِ،  عُبَيْدِ  بْنِ  عَاصِمِ  عَنْ 

صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولَ  اأنَّ  عَائشَِةَ،  عَنْ  دٍ،  مُحَمَّ

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، قَبَّلَ عُثْمَانَ بْنَ مَظْعُونٍ وَهُوَ 

مَيِّتٌ وَهُوَ يَبْكِي اأوْ قَالَ :  عَيْنَاهُ تُهْرَاقَانِ ..

اأبُو  اَنْبَاأنَا  اإسِْحَاقُ بْنُ مَنْصُورٍ :   ثَنَا  ۳۱۲۔ حَدَّ

سُلَيْمَانَ،  ابْنُ  وَهُوَ  فلَُيْحٌ  ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   عَامِرٍ، 

مَالكٍِ،  بْنِ  اأنَسِ  عَنْ   ، عَلِيٍّ بْنِ  هِلالِ  عَنْ 
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te sich vor dem Grab nie-
dergelassen. Ich sah, dass er 
Tränen in den Augen hatte. 
ErSAW fragte: ‚Gibt es jeman-
den unter euch, der heute Nacht 
keinen Fehler begangen hat?‘ 
‚Ich56‘, antwortete Hadhrat 
Abu TalhaRA. ‚Steige hinab‘, 
sagte der Gesandte Allahs-
SAW zu ihm. Er stieg in das 
Grab hinab (um die Tochter 
von Allahs GesandtenSAW in 
das Grab zu legen.“ 

 Ǧamʿu l-wasāʾil fī) لَمْ یُقَارِفْ اَیْ لَمْ یَذْنَبْ ذَنْبًا 56
šarḥi š-šamāʾl Band 2 seite 154)

قَالَ :  شَهِدْناَ ابْنَةً لرَِسُولِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

وَسَلَّمَ، وَرَسُولُ اللّٰهِ جَالسٌِ عَلَى الْقَبْرِ، فَرَاأيْتُ 

عَيْيَنْهِ تَدمَعَانِ، فَقَالَ :  اأفِيكُمْ رَجُلٌ لَمْ يُقَارِفِ 

اللَّيْلَةَ ؟ ، قَالَ اأبُو طَلْحَةَ :  اأنَا، قَالَ :  انْزِلْ فَنَزَلَ 

فِي قَبْرِهَا . 
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HADITH 313

Hadhrat AishaRA berichtet: 
„Das Bett des Gesandten Al-
lahsSAW bestand aus Leder, 
das ein wenig mit Fasern aus 
Dattelpalmen gefüllt war.“

HADITH 314

Jafar Bin Muhammad über-
liefert, dass ihm sein Va-
ter erzählte, das man einst 
Hadhrat AishaRA fragte: 
„Wie sah das Bett des Ge-
sandten AllahsSAW in ihrer 
Wohnstätte aus?“ „Es war 
aus Leder, das mit Fasern 
aus Dattelpalmen gefüllt 
war.“ 
Als man Hadhrat HafsaRA 
fragte, wie das Bett des Ge-
sandten AllahsSAW in ihrer 

ÜBER DIE SCHLAFSTÄTTE DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW 

عَلِيُّ  اَخْبَرَناَ  حُجْرٍ،  بْنُ  عَلِيُّ  ثَنَا  حَدَّ ۳۱۳۔ 

اأبيِهِ،  عَنْ  عُرْوَةَ،  بْنِ  هِشَامِ  عَنْ  مُسْهِرٍ،  بْنُ 

عَنْ عَائشَِةَ، قَالَ :  اإنَِّمَا كَانَ فِرَاشُ رَسُولِ اللّٰهِ 

مِنْ  عَلَيْهِ  يَنَامُ  الَّذِي  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

اأدَمٍ، حَشْوُهُ ليِفٌ . 

يَحْيَى  بْنُ  زِيَادُ  الْخَطَّابِ  اأبُو  ثَنَا  حَدَّ ۳۱۴۔ 

ثَنَا عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ مَيْمُونٍ، قَالَ :   :  حَدَّ الْبَصْرِيُّ

قَالَ :   اأبيِهِ،  عَنْ  دٍ،  مُحَمَّ بْنُ  جَعْفَرُ  اَنْبَاأناَ 

سُئِلَتْ عَائشَِةُ مَا کَانَ فِرَاشُ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّی 

اَدَمٍ  مِنْ  قَالَتْ  بَیْتِکِ؟  فِیْ  وَسَلَّمَ  عَلَیْهِ  اللّٰهُ 

فِرَاشُ  كَانَ  مَا  حَفْصَةُ،  َسُئِلَتْ  لیِْفٌ  حَشْپُهٗ 

رَسُولِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِي بَيْتِكِ ؟  

ا  فَلَمَّ عَلَيْهِ،  فَيَنَامُ  ثَنِيَّتَيْنِ  نَثْنِيهِ  مِسْحًا  قَالَتْ :  
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Wohnung war, antwortete 
sie: „Es war aus Pelz, wel-
ches ich doppelt faltete. Der 
Gesandte AllahsSAW pflegte 
auf diesem Bett zu schlafen. 
Einmal überlegte ich mir, 
den Pelzstoff viermal zu fal-
ten, um für den Gesandten 
AllahsSAW den Komfort zu 
erhöhen. Sodann faltete ich 
ihn viermal. Am nächsten 
Morgen fragte er: ‚Was hast 
du gestern auf meinem Bett 
ausgebreitet?‘ Hadhrat Hafs-
aRA antwortete: ‚Das war Ihr 
eigenes Bett, wir haben es vier-
mal zusammengefaltet, um es 
für Sie bequemer zu machen.‘ 
Er antwortete: ‚Lass es so wie 
früher, da die Gemütlichkeit 
in der Nacht ein Hindernis 
war zwischen mir und dem 
Gebet.‘“57

57 Das Verrichten des Gebets auf 
dem Schlafplatz in aufrechter Hal-
tung stellt eine Schwierigkeit dar. 

كَانَ ذَاتَ لَيْلَةٍ، قُلْتُ :  لَوْ ثَنَيْتَهُ اأرْبَعَ ثَنْيَاتٍ، 

ا  لَكَانَ اأوْطَاأ لَهُ، فَثَنَيْنَاهُ لَهُ باِأرْبَعِ ثَنْيَاتٍ، فَلَمَّ

اأصْبَحَ، قَالَ :  مَا فَرشْتُمْ ليَِ اللَّيْلَةَ قَالَتْ :  قُلْنَا :  

هُوَ فِرَاشُكَ، اإلِا اأنَّا ثَنَيْنَاهُ باِأرْبَعِ ثَنْيَاتٍ، قُلْنَا :  

نَّهُ  أولَى، فَاإِ وهُ لحَِالَتِهِ الا هُوَ اأوْطَاأ لَكَ، قَالَ :  رُدُّ

مَنَعَتْنِي وَطَاءَتُهُ صَلاتيَ اللَّيْلَةَ . 
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HADITH 315

Hadhrat Umar Bin KhattabRA 
berichtet, dass der Gesandte 
AllahsSAW sagte: „Lobe mich 
nicht in übertriebener Weise 
so wie die Christen es mit 
JesusAS, Sohn der Maria, ta-
ten. Ich bin einer der Diener 
Allahs, rufe mich daher als 
Diener Allahs und als Sei-
nen Gesandten.“

HADITH 316

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert, dass sich eine 
Frau einst zum Gesandten 
AllahsSAW begab und sagte: 
„Ich habe eine Bitte an Sie zu 
richten.“ Er sagte: „Wenn du 
dich irgendwo auf den Stra-
ßen in Medina niederlässt, 

DIE ZUVORKOMMENHEIT UND 
DEMUT DES HEILIGEN PROPHETENSAW 

بْنُ  وَسَعِيدُ  مَنِيعٍ،  بْنُ  اأحْمَدُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۱۵۔ 

، وَغَيْرُ وَاحِدٍ، قَالوُا :   عَبْدِ الرَّحْمَنِ الْمَخْزُومِيُّ

عَنْ   ، هْرِيِّ الزُّ عَنِ  عُيَيْنَةَ،  بْنُ  سُفْيَانُ  ثَنَا  حَدَّ

بْنِ  عُمَرَ  عَنْ  عَبَّاسٍ،  ابْنِ  عَنِ  اللّٰهِ،  عُبَيْدِ 

الْخَطَّابِ رَضِیَ اللّٰهُ عَنْھُمْ، قَالَ :  قَالَ رَسُولُ 

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ :  لا تُطْرُونيِ كَمَا 

عَبْدٌ،  اأنَا  اإنَِّمَا  مَرْيَمَ،  ابْنَ  النَّصَارَى  اأطْرَتِ 

فَقُولوُا :  عَبْدُ اللّٰهِ وَرَسُولهُُ . «.

سُوَيْدُ  ثَنَا  حَدَّ حُجْرٍ:   بْنُ  عَلِيُّ  ثَنَا  حَدَّ ۳۱۶۔ 

بْنِ  اأنَسِ  عَنْ  حُمَيْدٍ،  عَنْ  الْعَزِيزِ،  عَبْدِ  بْنُ 

مَالكٍِ، اأنَّ امْرَاأةً جَاءَتْ اإلَِى النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَقَالَتْ لَهُ :  اإنَِّ ليِ اإلَِيْكَ حَاجَةً، 

فَقَالَ :  اجْلِسِي فِي اأيِّ طَرِيقِ الْمَدِينَةِ شِئْتِ، 

اأجْلِسْ اإلَِيْكِ . .
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so werde ich mich für dich 
ebenfalls dort hinsetzten.“

HADITH 317

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Der Gesand-
te AllahsSAW pflegte es, sich 
nach dem Wohlergehen der 
Kranken zu erkundigen. 
Ebenso beteiligte er sich an 
Beisetzungen und am To-
tengebet, ritt auf einem Esel 
und nahm auch die Einla-
dung eines Sklaven entge-
gen. Am Tage der Schlacht 
mit den Bani Quraiza ritt 
er auf einem Esel, dessen 
Zügel aus Palmenrinde be-
stand (Ḫiṭām).“ Ḫiṭām bedeu-
tet, ein Knoten in einem Seil, 
das am Ende aussieht wie 
ein Kreis. Es hatte einen Sat-
tel aus Palmrinde.“

HADITH 318

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
berichtet: „Der Gesandte Al-
lahsSAW akzeptierte auch die 
Einladung zu einem Essen, 
bei dem man ihm Gersten-

عَلِيُّ  ثَنَا  حَدَّ حُجْرٍ:   بْنُ  عَلِيُّ  ثَنَا  حَدَّ ۳۱۷۔ 

اأنَسِ  عَنْ  أعْوَرِ،  الا مُسْلِمٍ  عَنْ  مُسْهِرٍ،  بْنُ 

بْنِ مَالكٍِ، قَالَ :  كَانَ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَعُودُ الْمَرِيضَ، وَيَشْهَدُ الْجَنَائزَِ، 

وَيَرْكَبُ الْحِمَارَ، وَيُجِيبُ دَعْوَةَ الْعَبْدِ، وَكَانَ 

يَوْمَ بَنِي قُرَيْظَةَ عَلَى حِمَارٍ مَخْطُومٍ بَحَبْلٍ مِنْ 

طَرْفِهٖ  فِیْ  یُّجْعَلَ  اَنْ  وَھُوَ  الْخِطَّامُ  وَھُوَ  ليِفٍ 

آخَرُ حَتّٰی یَصِیْرَ   حَلْقَةٌ وَ یَسْلَکُ فِیْھَا طَرْفهُٗ الْا

کَالْحَلْقَةِ ثُمَّ یُقَادُ بهِٖ عَلَيْهِ اإكَِافٌ مِنْ ليِفٍ . «.

أعْلَى  الْا عَبْدِ  بْنُ  وَاصِلُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۱۸۔ 

دُ بْنُ فضَُيْلٍ، عَنِ  ثَنَا مُحَمَّ ، قَالَ :  حَدَّ الْكُوفِيُّ

كَانَ  قَالَ :   مَالكٍِ،  بْنِ  اأنَسِ  عَنْ  أعْمَشِ،  الْا
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brot mit alten Fetten58 anbot. 
Eine Kettenrüstung des Ge-
sandten AllahsSAW war bei 
einem Juden als Pfand zu-
rückgelegt. Er besaß bis zu 
seinem Tod nicht mal so viel 
Geld, um diese frei zu kau-
fen.“

HADITH 319

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
berichtet: „Der Gesandte Al-
lahsSAW vollzog die Hadsch 
auf einem alten Packsattel, 
das mit einem einfachen 
Tuch, welches nicht mal vier 
Dirham wert war, überzogen 
war. ErSAW sprach: ‚O mein 
Allah! Mache diese Hadsch zu 
einer solchen Hadsch, die frei 
ist von Heuchelei und Prahle-
rei.‘“

58 Ihālat: Das bedeutet etwas Fetti-
ges oder Öliges, aus dem man Sup-
pe kocht. Ebenso bedeutet es ge-
schmolzene Fette. Unter munǧamad 
ist auch Butter zu verstehen. 
(Nihāya)  

النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، يُدْعَى اإلِىَ خُبْزِ 

نِخَةِ، فَيُجِيبُهٗ وَلَقَدْ كَانَ  هَالَةِ السَّ عِيرِ، وَالْاإِ الشَّ

يَفُكُّهَا  مَا  وَجَدَ  فَمَا   ، يَهُودِيٍّ عِنْدَ  دِرْعٌ  لَهُ 

حَتَّى مَاتَ . .

ثَنَا  حَدَّ غَيْلانَ:   بْنُ  مَحْمُودُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۱۹۔ 

بيِعِ  الرَّ عَنِ  سُفْيَانَ،  عَنْ   ، الْحَفَرِيُّ دَاوُدَ  اأبُو 

بْنِ صَبِيحٍ، عَنْ يَزِيدَ بْنِ اأبَانَ، عَنْ اأنَسِ بْنِ 

مَالكٍِ، قَالَ :  حَجَّ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

لَا  قَطِيفَةٌ،  وَعَلَيْهِ   ، رَثٍّ رَحْلٍ  عَلَى  وَسَلَّمَ، 

اجْعَلْهُ  اللّٰهُمَّ  فَقَالَ :   دَرَاهِمَ،  اأرْبَعَةَ  تُسَاوِي 

ا، لا رِيَاءَ فِيهِ، وَلا سُمْعَةَ .  حَجًّ
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HADITH 320

Hadhrat AnasRA  überliefert: 
„Die Gefährten des Gesand-
ten AllahsSAW hatten nieman-
den so lieb wie den Heiligen 
ProphetenSAW.“ Der Über-
lieferer berichtet: „Bei der 
Ankunft des Gesandten Al-
lahsSAW pflegten die Gefähr-
ten sich nicht zu erheben, da 
ihnen bewusst war, dass der 
Gesandte AllahsSAW diese 
Handlung missbilligte.“

HADITH 321

Hadhrat Hasan Bin AliRA er-
zählt: „Ich erkundigte mich 
bei meinem Onkel mütter-
licherseits, Hind bin Abi 
Hala, nach dem äußeren Er-
scheinungsbild des Heiligen 
ProphetenSAW. Er war begabt 
darin, die Äußerlichkeiten 
des Gesandten AllahsSAW 
bestmöglich zu beschreiben, 
daher wünschte ich mir, 
dass in meiner Gegenwart 
einiges über ihn erwähnt 
würde. Sodann berichtete 
er: ‚Der Gesandte AllahsSAW 

الرَّحْمَنِ:   عَبْدِ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۲۰۔ 

عَنْ  سَلَمَةَ،  بْنُ  ادُ  حَمَّ اَخْبَرَنَا  انُ:   عَفَّ اَخْبَرَناَ 

يَكُنْ  لَمْ  قَالَ :   مَالكٍِ،  بْنِ  اأنَسِ  حُمَيْدٍ، عَنْ 

شَخْصٌ اأحَبَّ اإلَِيْهِمْ مِنْ رَسُولِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، قَالَ :  وَكَانوُا اإذَِا رَاأوْهُ لَمْ يَقُومُوا، 

لمَِا يَعْلَمُونَ مِنْ كَرَاهَتِهِ لذَِلكَِ . .

ثَنَا جُمَيْعُ  ثَنَا سُفْيَانُ بْنُ وَكِيعٍ:  حَدَّ ۳۲۱۔ حَدَّ

:  اأنْبَاأناَ رَجُلٌ  بْنُ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ الْعِجْلِيُّ

مِنْ بَنِي تَمِيمٍ مِنْ وَلَدِ اأبيِ هَالَةَ زَوْجِ خَدِيجَةَ، 

أبيِ هَالَةَ، عَنِ  يُكْنَى اأبَا عَبْدِ اللّٰهِ، عَنِ ابْنٍ لا

هِنْدَ  خَاليِ  سَاألْتُ  قَالَ :    ، عَلِيٍّ بْنِ  الْحَسَنِ 

افًا عَنْ حِلْيَةِ رَسُولِ  بْنَ اأبيِ هَالَةَ، وَكَانَ وَصَّ

اأنْ  اأشْتَهِي  وَاأنَا  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ 

رَسُولُ  كَانَ  فَقَالَ :   شَيْئًا،  مِنْهَا  ليِ  يَصِفَ 

مًا،  مُفَخَّ فَخْمًا  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ 
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hatte ein ehrgebietendes und 
hübsches Gesicht, das wie der 
Vollmond glänzte.‘‘ 
Dann erzählte er die Über-
lieferung detailliert. Hasan-
RA berichtete: „Eine Zeit lang 
hielt ich diese Überlieferung 
vor Hussain geheim. Als ich 
ihm davon berichtete, er-
fuhr ich, dass er über diese 
Angaben früher als ich in-
formiert war. Er hat sich bei 
ihm schon früher über alle 
Inhalte erkundigt, über die 
ich mich informiert hatte. 
Auch hatte er seinen Vater 
über den Ein- und Austritt 
im Haus des Gesandten 
AllahsSAW und über sein 
Antlitz ausgefragt, so dass 
keine Auskunft mehr zum 
Einholen blieb. Imam Hus-
sain berichtete: ‚Ich erkun-
digte mich bei meinem Vater 
über den Eintritt im Haus des 
Gesandten AllahsSAW. Er sagte: 
Wenn der Gesandte AllahsSAW 
in seine Wohnstätte eintraf, 
teilte er seine Zeit in drei Tei-
le. Einen Teil widmete er Allah, 

أ وَجْهُهُ، تَلَاأْ لؤَُ الْقَمَرِ لَيْلَةَ الْبَدْرِ« فَذَكَرَ  يَتَلاألْا

»فَكَتَمْتُهَا  الْحَسَنُ:  قَالَ  بطُِوْلهِِ  الْحَدِيْثَ 

ثْتُهٗ فَوَجَدْتُهٗ قَدْ سَبَقَنِيْ  الْحُسَيْنَ زَمَانًا، ثُمَّ حَدَّ

ا سَاألْتُهٗ عَنْهُ وَوَجَدْتُهٗ قَدْ سَاألَ  اإلَِيْهِ. فَسَاألَهٗ عَمَّ

فَلَمْ  وَشَكْلِهٖ  مَخْرَجِهٖ  وَعَنْ  مُدْخَلِهٖ  عَنْ  اأبَاهُ 

يَدَعْ مِنْهُ شَيْئًا«.

دُخُوْلِ  عَنْ  اأبيِْ،  فَسَاألْتُ  الْحُسَيْنُ:  قَالَ 

رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَقَالَ: كَانَ 

اأ دُخُوْلَهٗ ثَلَاثَةَ اأجْزَاءٍ،  »اإذَِا اأوٰى اإلِىٰ مَنْزِلهِٖ جَزَّ

اأ  أهْلِهٖ، وَجُزْءً لنَِفْسِهٖ، ثُمَّ جَزَّ جُزْءً للِّٰهِ، وَجُزْءً لاِ

ةِ  باِلْخَاصَّ ذَلكَِ  فَيَرُدُّ  النَّاسِ،  وَبَيْنَ  بَيْنَهٗ  جُزْاأهُ 

خِرُ عَنْهُمْ شَيْئًا، وَكَانَ مِنْ  ةِ، وَلَا يَدَّ عَلَى الْعَامَّ

ةِ اإيِْثَارُ اأهْلِ الْفَضْلِ  أمَّ سِيْرَتهِٖ طَرِیْقَتُهٗ فِيْ جُزْءِ الْا

يْنِ،  الدِّ فِي  فَضْلِهِمْ  قَدْرِ  عَلىٰ  وَقَسَمَهٗ  ذْنهِٖ  باِإِ

الْحَاجَتَيْنِ،  ذُو  وَمِنْهُمْ  ةِ،  الْحَاجَّ ذُو  فَمِنْهُمْ 

وَمِنْهُمْ ذُو الْحَوَائجِِ، فَيَتَشَاغَلُ بهِِمْ وَيَشْغَلهُُمْ 

عَنْهُ  مَسْئَلَتِهِمْ  مِنْ  ةَ  أمَّ وَالْا يُصْلِحُهُمْ  فِيْمَا 

ليُِبَلِّغِ  وَيَقُوْلُ:«  لَهُمْ  يَنْبَغِيْ  باِلَّذِيْ  وَاإخِْبَارِهِمْ 
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einen seiner Familie und einen 
sich selbst. Die Zeit, die er für 
seine Person vorbestimmte, 
unterteilte er wiederum unter 
seinen Leuten, insbesondere 
vermittelte er die Botschaft des 
Islam durch seine Gefährten an 
die Mitmenschen. Er hielt keine 
islamische Botschaft zurück. In 
seinem Leben unterteilte er die 
Leute aus seiner Gemeinschaft 
wie folgt. Hinsichtlich der Vor-
trefflichkeit in der Religion und 
im islamischen Wissen unter-
schied er die Leute aus seiner 
Gemeinschaft. Leute, die im 
Glauben und im islamischen 
Wissen hochragend waren, be-
vorzugte er zu treffen. Unter 
diesen Leuten waren einige, 
die einen Wunsch hatten, man-
che hatten zwei Wünsche oder 
auch drei. Der Gesandte Allahs-
SAW war stets damit beschäftigt, 
ihren Wünschen und Bedürf-
nissen nachzugehen. Auf ihre 
Anfragen und Bitten lenkte er 
ihre Aufmerksamkeit auf solche 
Handlungen, die sie und seine 
Gemeinschaft auf den rechten 

مَنْ  وَاأبْلِغُوْنيِْ حَاجَةَ  الْغَائبَِ،  مِنْكُمُ  اهِدُ  الشَّ

سُلْطَانًا  اأبْلَغَ  مَنْ  نَّهٗ  فَاإِ اإبِْلَاغَهَا،  يَسْتَطِيْعُ  لَا 

حَاجَةَ مَنْ لَا يَسْتَطِيْعُ اإبِْلَاغَهَا ثَبَّتَ اللّٰهَ قَدَمَيْهِ 

يَوْمَ الْقِيَامَةِ »وَ لَا يُذْكَرُ عِنْدَهٗ اإلَِّا ذٰلكَِ، وَلَا 

وَلَا  ادًا  رُوَّ يَدْخُلوُْنَ  غَيْرَهٗ،  اأحَدٍ  مِنْ  يَقْبَلُ 

يَفْتَرِقُوْنَ اإلَِّا عَنْ ذَوَاقٍ، وَيَخْرُجُوْنَ اأدِلَّةً يَعْنِيْ 

عَلَى الْخَيْرِ«.

قَالَ :  فَسَاألْتُهُ عَنْ مَخْرَجِهِ كَيْفَ کَانَ يَصْنَعُ 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولُ  كَانَ  قَالَ :   فِيهِ ؟  

وَيُؤَلِّفُهُمْ  يَعْنِيهِ،  فِيمَا  اإلَِّا  لسَِانهُُ  يَخْرِنُ  وَسَلَّمَ 

وَيُوَلِّيهِ  قَوْمٍ  كُلِّ  كَرَيمَ  وَيُكْرِمُ  رُهُمْ،  يُنَفِّ وَلَا 

مِنْ  مِنْهُمْ  وَيَحْتَرِسُ  النَّاسَ  رُ  وَيُحَذِّ عَلَيْهِمْ، 

غَيْرِ اأنْ يَطْوِيَ عَنْ اأحَدٍ مِنْهُمْ بشِْرَهُ وَخُلقَُهُ، 

فِي  ا  عَمَّ النَّاسَ  وَيَسْاألُ  اأصْحَابَهُ،  دُ  وَيَتَفَقَّ

وَيُقَبِّحُ  يهِ،  وَيُقَوِّ الْحَسَنَ  نُ  وَيُحَسِّ النَّاسِ، 

أمْرِ غَيْرُ مُخْتَلِفٍ، لَا  يهِ، مُعْتَدِلُ الا الْقَبِيحَ وَيُوَهِّ

يَغْفُلُ مَخَافَةَ اأنْ يَغْفُلوُا اأوْ يَمِيلوُا، لكُِلِّ حَالٍ 

رُ عَنِ الْحَقِّ وَلَا يُجَاوِزُهُ  عِنْدَهُ عَتَادٌ، لَا يُقَصِّ
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Weg leiteten. Auch unterrich-
tete er sie in nützlichen Lehren. 
Demnach pflegte er Folgendes 
zu sagen: Die Anwesenden 
sollen diese Lehren an die 
Abwesenden bringen und 
informiere mich über die 
Bedürfnisse jener Leute, die 
nicht persönlich mich über 
ihre Nöte in Kenntnis setzen 
können. Wenn jemand den 
Bedarf einer Person zum 
Herrscher bringt, die selbst 
nicht in der Lage ist, dies 
zu tun, so wird Allah dieser 
Person am Tage des Jüngsten 
Gerichts mit Standhaftigkeit 
segnen. Man erwähnte in sei-
ner Gegenwart nur solche An-
liegen, sonst nichts. Die Leute 
kamen zu ihm als Bedürftige. 
Er ließ niemanden zurückkeh-
ren, ohne ihm etwas gegeben zu 
haben. Sie verließen seine Ge-
sellschaft und riefen die Leute 
zum rechten Pfad.‘
Ich fragte (meinen Vater), 
was der Gesandte Allahs-
SAW tat, wenn er das Haus 
verließ. Er antwortete: ‚Der 

اأفْضَلهُُمْ  خِيَارُهُمْ،  النَّاسِ  مِنَ  يَلوُنَهُ  الَّذِينَ 

هُمْ نَصِيحَةً، وَاأعْظَمُهُمْ عِنْدَهُ مَنْزِلَةً  عِنْدَهُ اأعَمُّ

اأحْسَنُهُمْ مُوَاسَاةً وَمُؤَازَرَةً.

كَانَ  فَقَالَ :   مَجْلِسِهِ،  عَنْ  فَسَاألْتُهُ  قَالَ :  

يَقُومُ  لَا  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولُ 

اإلَِى  انْتَهَى  وَاإذَِا  ذِكْرٍ،  عَلَى  اإلَِّا  يَجَلِسُ،  وَلَا 

قَوْمٍ، جَلَسَ حَيْثُ يَنْتَهِي بهِِ الْمَجْلِسُ، وَيَاأمُْرُ 

لَا  بنَِصِيبِهِ،  جُلَسَائهِِ  كُلَّ  يُعْطِي  بذَِلكَِ، 

مِنْهُ،  عَلَيْهِ  اأكْرَمُ  اأحَدًا  اأنَّ  جَلِيسُهُ  يَحْسَبُ 

صَابَرَهُ  حَاجَةٍ،  فِي  فَاوَضَهُ  اأوْ  جَالَسَهُ  مَنْ 

سَاألَهُ  وَمَنْ  عَنْهُ،  الْمُنْصَرِفُ  هُوَ  يَكُونَ  حَتَّى 

هُ اإلِا بهَِا، اأوْ بمَِيْسُورٍ مِنَ الْقَوْلِ،  حَاجَةً لَمْ يَرُدَّ

لَهُمْ  فَصَارَ  وَخُلقُُهُ،  بَسْطُهُ  النَّاسَ  وَسِعَ  قَدْ 

مَجْلِسُهُ  سَوَاءً،  الْحَقِّ  فِي  عِنْدَهُ  وَصَارُوْا  اأبًا 

لَا  وَصَبْرٍ،  وَاأمَانَةٍ  وَحَيَاءٍ  وَحِلْمٍ  عِلْمٍ  مَجْلِسُ 

أصْوَاتُ، وَلا تُؤْبَنُ فِيهِ الْحُرَمُ، وَلَا  تُرْفَعُ فِيهِ الا

يَتَفَاضَلوُْنَ  كَانوُا  بَلْ  مُتَعَادِليِْنَ،  فَلَتَاتُهُ،  تُثَنَّى 

الْكَبِيْرَ،  فِيهِ  يُوَقِّرُوْنَ  مُتَوَاضِعِيْنَ  باِلتَّقْوَى،  فِيهِ 
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Gesandte AllahsSAW pflegte 
nur sinnvolle und zweckdien-
liche Gespräche zu führen. Er 
sprach nicht unnötig. Er  füll-
te die Herzen seiner Gefährten 
mit Freude, niemals empörte er 
sich ihnen gegenüber. Den ehr-
würdigen Leute aus jedem Volk 
ließ auch er besondere Würde 
zukommen und ernannte sie 
zu Herrschern des Volkes. Er 
ermahnte die Menschen, ohne 
dabei seine Tugenden zu verlie-
ren und verhielt sich ebenfalls 
achtsam. Er achtete auf seine 
Gefährten und erkundigte sich 
nach ihrem Wohlergehen. Er 
schätzte und bekräftigte gute 
Worte. Böse Worte und Hand-
lungen tadelte er mit großem 
Nachdruck. Er war in allem 
mäßig und ohne Widersprü-
che. Nie zeigte er Ignoranz, 
Nachlässigkeit oder Müdigkeit; 
er stand für jede Situation be-
reit. Er hielt sich an die Recht-
mäßigkeit und übertrat nicht 
die Grenzen. Jemand, der sich 
um das Wohlergehen anderer 
kümmerte, war in den Augen 

غِيرَ، وَيُؤْثرُِونَ ذَا الْحَاجَةِ،  وَيَرْحَمُوْنَ فِيْهِ الصَّ

وَيَحْفَظُونَ الْغَرِيْبَ . 
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des Gesandten AllahsSAW der 
beste unter den Leuten, und je-
ner, der sich in Empathie und 
Hilfsbereitschaft von anderen 
abhebte, erhielt in den Augen 
des Gesandten AllahsSAW eine 
höhere Stellung.‘“
(Imam Husain) erzählt wei-
ter: „Dann fragte ich ihn 
danach, wie der soziale Um-
gang des Heiligen Prophe-
tenSAW war. Er sagte: ‚Wenn 
er sich erhob und niederließ, 
verherrlichte er Allah. Wenn 
er sich zu einem Volk zu einer 
Sitzung begab, blieb er nach 
Beendigung dieser sitzen und 
wies auch die anderen dazu an. 
Er etablierte bei seinen Zeitge-
nossen das ihnen zustehende 
Recht, so dass niemand den 
Anderen als in Würde höher-
wertig betrachtete. Wenn sich 
jemand in die Gegenwart des 
Gesandten AllahsSAW begab, 
um ihm seine Bedürfnisse und 
Schwierigkeiten vorzulegen, 
ließ er ihn bei sich so lange 
weilen, bis er nicht selbst weg-
ging. Er ließ niemanden gehen, 
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ohne mit ihm ein mildes Wort 
gesprochen zu haben oder sei-
ne Wünsche erfüllt zu haben 
wenn dieser danach verlangte. 
Sein guter Umgang, seine Zu-
vorkommenheit, Freigiebigkeit 
und hohen moralischen Werte 
zeigte er allen Menschen ge-
genüber auf die gleiche Weise. 
Er war für sie wie ein Vater. 
Für den Gesandten AllahsSAW 
hatte jeder die gleichen Rechte. 
Die Versammlungen, die der 
Heilige ProphetSAW beiwohn-
te, waren angefüllt mit Wis-
sen, Schamgefühl, Toleranz 
und (gegenseitigem) Vertrau-
en. Niemand erhob hierbei die 
Stimme, ehrenwürdige Dinge 
wurden nicht herabgewürdigt. 
Auch erwähnte niemand die 
Schwächen anderer. Jeder war 
gleich, nur hinsichtlich der 
Gottesfürchtigkeit war einer 
dem anderen überlegen. Alle 
verhielten sich demütig, respek-
tierten die Älteren, zeigten sich 
gegenüber den Jüngeren gnä-
dig, unterstützten die Bedürfti-
gen und achteten auch auf die 
Fremden.‘“
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HADITH 322

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Der Gesandte 
AllahsSAW sagte: ‚Wenn man 
mir einen Ziegenfuß schen-
ken würde, so würde ich 
diesen gern entgegenneh-
men, und falls man mich 
einladen würde, diesen zu 
essen, so würde  ich (zum 
Essen) dahingehen.“

HADITH 323

Hadhrat JabirRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
war weder auf einem Maul-
tier noch auf einem Pferd, 
als er zu mir kam (sondern 
er kam zu Fuß)“

HADITH 324

Hadhrat Yusuf Bin Abdul-
lah Bin SalamRA berichtet: 
„Der Gesandte AllahSAW 
gab mir den Namen Yusuf, 
setzte mich auf den Schoß 
und streichelte mir über den 
Kopf.“

دُ بْنُ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ بَزِيْعٍ:  ثَنَا مُحَمَّ ۳۳۲۔ حَدَّ

ثَنَا سَعِيدٌ، عَنْ  لِ، حَدَّ ثَنَا بشِْرُ بْنُ الْمُفَضَّ حَدَّ

بْنِ مَالكٍِ، قَالَ قَالَ رَسُولُ  اأنَسِ  قَتَادَةَ، عَنْ 

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ   "  لَوْ اأهْدِيَ اإلَِىَّ 

أجَبْتُ۔ كُرَاعٌ لَقَبِلْتُ وَلَوْ دُعِيتُ عَلَيْهِ لا

عَبْدُ  ثَنَا  ارٍ، حَدَّ بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  ۳۲۳۔ حَدَّ

بْنِ  دِ  مُحَمَّ عَنْ  سُفْيَانُ،  ثَنَا  حَدَّ الرَّحْمَنِ، 

الْمُنْكَدِرِ، عَنْ جَابرٍِ، قَالَ جَاءَنيِ رَسُولُ اللّٰهِ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَيْسَ برَِاكِبِ بَغْلٍ وَلَا 

برِْذَوْنٍ۔

الرَّحْمَنِ:   عَبْدِ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۲۴۔ 

اَخْبَرَنَا اأبُو نعَُيْمٍ:  اَخْبَرَنَا يَحْيَى بْنُ اأبيِ الْهَيْثَمِ 

اللّٰهِ  عَبْدِ  بْنَ  يُوسُفَ  سَمِعْتُ  قَالَ :   الْعَطَّارُ، 

صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولُ  انيِ  سَمَّ قَالَ :   سَلَامٍ،  بْنِ 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يُوسُفَ، وَاأقْعَدَنيِ فِي حِجْرِهِ، 

وَمَسَحَ عَلَى رَاأسِْي . 
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HADITH 325

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Der Gesand-
te AllahsSAW vollzog die 
Hadsch (Pilgerfahrt nach 
Mekka) auf einem alten 
Packsattel und einem Tuch. 
Wir gehen davon aus, dass 
diese vier Dirham Wert wa-
ren. Als sein Reittier sich 
aufrecht stellte sprach er:

ةٍ لَا سُمْعَةَ فِيْهَا وَلَا رِيَاءَ  لَبَّيْكَ بحَِجَّ
(Hier bin ich für die Hadsch, 
welche frei ist von Ruhmsucht 
und Prahlerei.‘“

HADITH 326

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
erzählt: „Ein Schneider lud 
den Gesandten AllahsSAW 
zum Essen ein. Er servierte 
ṯarīd59 mit Kürbis. Der Ge-
sandte AllahsSAW aß Kürbis-
stücke, da er Kürbis moch-
te.“ 
Der Überlieferer Thabit be-

59 Arabisches Suppengericht aus 
Fleisch.

ثَنَا اأبُو  ثَنَا اإسِْحَاقُ بْنُ مَنْصُورٍ:  حَدَّ ۳۲۵۔ حَدَّ

بيِعُ وَهُوَ ابْنُ صَبِيحٍ،  :  اَنْبَاأنَا الرَّ دَاوُدَ الطَّيَالسِِيُّ

بْنِ  اأنَسِ  عَنْ   ، قَاشِيُّ الرَّ يَزِيدُ  ثَنَا  حَدَّ قَالَ :  

مَالكٍِ، اأنَّ رَسُولَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، 

حَجَّ عَلَى رَحْلٍ رَثٍّ وَقَطِيفَةٍ، كُنَّا نَرَى ثَمَنَهَا 

ا اسْتَوَتْ بهِِ رَاحِلَتُهُ، قَالَ :   اأرْبَعَةَ دَرَاهِمَ، فَلَمَّ

ةٍ لَا سُمْعَةَ فِيْهَا وَلَا رِيَاءَ . لَبَّيْكَ بحَِجَّ

ثَنَا  ثَنَا اإسِْحَاقُ بْنُ مَنْصُوْرٍ قَالَ: حَدَّ ۳۲۶۔ حَدَّ

 ، زَّاقِ:  اَنْبَاأناَ مَعْمَرٌ، عَنْ ثَابتٍِ الْبُنَانيِِّ عَبْدُ الرَّ

اأنَّ  مَالكٍِ،  بْنِ  اأنَسِ  عَنْ  أحْوَلِ،  الْا وَعَاصِمٍ 

رَجُلًا خَيَّاطًا دَعَا رَسُولَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

قَالَ :   دُبَّاءُ،  عَلَيْهِ  ثَرِيْدًا  مِنْهُ  فَقَرَّبَ  وَسَلَّمَ، 

وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولُ  فَكَانَ 

بَّاءَ، قَالَ ثَابتٌِ :   بَّاءَ، وَكَانَ يُحِبُّ الدُّ يَاأخُْذُ الدُّ

فَسَمِعْتُ اأنَسًا، يَقُولُ :  فَمَا صُنِعَ ليِ طَعَامٌ، 
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richtet, dass er Hadhrat 
AnasRA sagen hörte: „Wenn 
man später dann für mich 
Essen zubereitete und ich 
die Möglichkeit bekam, der 
Speise Kürbis hinzufügen 
zu lassen, so fügte man Kür-
bis hinzu.“

HADITH 327

Amra erzählt, dass man 
Hadhrat AishaRA fragte: 
„Was pflegte der Gesandte 
AllahsSAW in seiner Wohn-
stätte zu tun?“ Sie antwor-
tete: „ErSAW war, wie alle 
anderen auch, ein Mensch. 
Er wusch eigenständig seine 
Wäsche, melkte die Ziegen-
milch und erledigte alle sei-
ne Aufgaben selbst.“ 
 

اأقْدَرُ عَلَى اأنْ يُصْنَعَ فِيهِ دُبَّاءُ، اإلَِّا صُنِعَ .

ثَنَا  حَدَّ اإسِْمَاعِيْلَ:  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۳۲۷۔ 

بْنُ  مُعَاوِيَةُ  ثَنِیْ  حَدَّ صَالحٍِ:   بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ 

عَمْرَةَ،  عَنْ  سَعِيدٍ،  بْنِ  يَحْيَى  عَنْ  صَالحٍِ، 

يَعْمَلُ رَسُولُ  قَالَتْ :  قِيلَ لعَِائشَِةَ :  مَاذَا كَانَ 

قَالَتْ :   بَيْتِهِ ؟   وَسَلَّمَ فِي  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّى 

وَيَحْلِبُ  ثَوْبَهُ،  يَفْلِي  الْبَشَرِ،  مِنَ  بَشَرًا  كَانَ 

شَاتَهُ، وَيَخْدُمُ نَفْسَهُ . 



HADITH 328

Kharija Bin ZaidRA Bin Tha-
bit berichtet: „Einige Leute 
begaben sich zu Hadhrat 
Zaid Bin ThabitRA und ba-
ten ihn darum, einige Über-
lieferungen des Gesandten 
AllahsSAW zu erzählen. Er 
sagt: ‚Was soll ich euch alles 
erzählen? Ich war der Nach-
bar vom Heiligen ProphetenSAW 
Wenn er eine Offenbarung von 
Allah erhielt, ließ er mich im-
mer zu sich rufen. Ich schrieb 
diese für ihn nieder. Wenn wir 
uns über weltliche Angelegen-
heiten unterhielten, beteiligte 
er sich an unserem Gespräch, 
und wenn wir uns über das 
Jenseits unterhielten, tat er dies 
ebenso. Als wir uns dann über 
Nahrungsmittel und Getränke 
unterhielten, berichtete er uns 
auch etwas von diesen Din-
gen. Die Sachen, die ich euch 

ÜBER DIE MORAL DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW 

 ، ورِيُّ الدُّ دٍ  مُحَمَّ بْنُ  عَبَّاسُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۲۸۔ 

الْمُقْرِئِ،  يَزِيدَ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ قَالَ :  

ثَنِي  حَدَّ قَالَ :   سَعْدٍ،  بْنُ  لَيْثُ  ثَنَا  حَدَّ قَالَ :  

اأبُو عُثْمَانَ الْوَليِدُ بْنُ اأبيِ الْوَليِدِ، عَنْ سُلَيْمَانَ 

بْنِ خَارِجَةَ، عَنْ خَارِجَةَ بْنِ زَيْدِ بْنِ ثَابتٍِ، 

فَقَالوُا  ثَابتٍِ،  بْنِ  زَيْدِ  عَلَى  نَفَرٌ  دَخَلَ  قَالَ :  

اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولِ  اأحَادِيثَ  ثْنَا  حَدِّ لَهُ :  

ثُكُمْ ؟  كُنْتُ جَارَهُ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، قَالَ :  مَاذَا اأحَدِّ

فَكَانَ اإذَِا نَزَلَ عَلَيْهِ الْوَحْيُ بَعَثَ اإلَِيَّ فَكَتَبْتُهُ 

وَاإذَِا  مَعَنَا،  نْيَا ذَكَرَهَا  اإذَِا ذَكَرْناَ الدُّ فَكُنَّا  لَهُ، 

آخِرَةَ ذَكَرَهَا مَعَنَا، وَاإذَِا ذَكَرْناَ الطَّعَامَ  ذَكَرْناَ الا

رَسُولِ  عَنِ  ثُكُمْ  اأحَدِّ هَذَا  فَكُلُّ  مَعَنَا،  ذَكَرَهُ 

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ . 
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jetzt erzähle, gehören zu seinen 
Überlieferungen. ‘“

HADITH 329

Hadhrat Amr Bin AasRA 
überliefert: „Der Gesand-
te AllahsSAW schenkte auch 
dem schlechtesten Mann 
eines Volkes seine Aufmerk-
samkeit. Er unterhielt sich 
mit ihm, pflegte die Herzen 
seiner Gefährten mit Freu-
de zu erfüllen und richtete 
seine Aufmerksamkeit auch 
auf mich. Er erzählte mir 
von seinen Angelegenhei-
ten, so dass ich zu denken 
begann, dass ich die beste 
Person im Volke sei. Daher 
stellte ich dem Gesandten 
AllahsSAW die Frage: ‚O Ge-
sandter AllahsSAW! Wer ist bes-
ser, Abu Bakr oder ich?‘ Er ant-
wortete: ‚Abu BakrRA.‘ Dann 
fragte ich: ‚O Gesandter Al-
lahsSAW! Ist UmarRA besser oder 
ich?‘ Er antwortete: ‚Umar-
RA.‘ Anschließend fragte ich 
ihn: ‚O Gesandter AllahsSAW! 

قَالَ :   مُوسَى،  بْنُ  اإسِْحَاقُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۲۹۔ 

بْنِ  دِ  مُحَمَّ عَنْ  بُكَيْرٍ،  بْنُ  يُونسُُ  ثَنَا  حَدَّ

دِ  اإسِْحَاقَ، عَنْ زِيَادِ بْنِ اأبيِ زِيَادٍ، عَنْ مُحَمَّ

الْعَاصِ،  بْنِ  عَمْرِو  عَنْ   ، الْقُرَظِيِّ كَعْبٍ  بْنِ 

قَالَ :  كَانَ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، 

يُقْبِلُ بوَِجْهِهِ وَحَدِيثِهِ عَلَى اأشَرِّ الْقَوْمِ، يَتَاألَّفُهُمْ 

، حَتَّى  بذَِلكَِ فَكَانَ يُقْبِلُ بوَِجْهِهِ وَحَدِيثِهِ عَلَيَّ

ظَنَنْتُ اأنِّي خَيْرُ الْقَوْمِ، فَقُلْتُ :  يَا رَسُولَ اللّٰهِ، 

اأنَا خَيْرٌ اأوْ اأبُو بَكْرٍ ؟  فَقَالَ :  اأبُو بَكْرٍ، فَقُلْتُ :  

يَا رَسُولَ اللّٰهِ، اأنَا خَيْرٌ اأوْ عُمَرُ ؟  فَقَالَ :  عُمَرُ، 

عُثْمَانُ ؟   اأوْ  خَيْرٌ  اأناَ  اللّٰهِ،  رَسُولَ  يَا  فَقُلْتُ :  

ا سَاألْتُ رَسُولَ اللّٰهِ صَلَّى  فَقَالَ :  عُثْمَانُ، فَلَمَّ

لَمْ  اأنِّي  فَلَوَدِدْتُ  فَصَدَقَنِي  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

اأكُنْ سَاألْتُهُ . .
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Wer ist besser, UsmanRA oder 
ich?‘ Er entgegnete: ‚Usman.‘ 
Der Gesandte AllahsSAW ant-
wortete auf meine Fragen 
wahrheitsgemäß. Darauf 
wünschte ich mir, ihn nie so 
etwas gefragt zu haben.“

HADITH 330

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Ich war zehn 
Jahre lang im Dienste des 
Gesandten AllahsSAW und er 
sagte zu mir nie ‚ach‘. Wenn 
ich etwas tat oder nicht tat, 
sagte er nie zu mir: ‚Warum 
hast du das getan?‘ Oder: ‚Wa-
rum hast du das nicht getan?‘ 
Der Gesandte AllahsSAW 
hatte unter den Menschen 
die schönsten moralischen 
Eigenschaften. Ich habe nie 
einen Stoff aus purer Seide 
oder etwas seidenähnliches 
berührt, das weicher war als 
die Handfläche des Gesand-
ten AllahsSAW. Auch roch ich 
nie an einem Moschus oder 
an einem anderen Parfüm, 
das angenehmer duftete, als 

ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   سَعِيدٍ،  بْنُ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۳۰۔ 

، عَنْ ثَابتٍِ، عَنْ  بَعِيُّ جَعْفَرُ بْنُ سُلَيْمَانَ الضُّ

اللّٰهِ  رَسُولَ  خَدَمْتُ  قَالَ :   مَالكٍِ،  بْنِ  اأنَسِ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَشْرَ سِنِينَ، فَمَا قَالَ 

لمَِ  صَنَعْتُهُ،  لشَِيْءٍ  قَالَ  وَمَا   ، قَطُّ اأفٍّ  ليِ 

صَنَعْتَهُ، وَلَا لشَِيْءٍ تَرَكْتُهُ، لمَِ تَرَكْتَهُ ؟  وَكَانَ 

رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، مِنْ اأحْسَنِ 

حَرِيرًا،  وَلَا  ا  خَزًّ مَسَسْتُ  وَلَا  خُلقًُا،  النَّاسِ 

وَلَا شَيْئًا كَانَ األْيَنَ مِنْ كَفِّ رَسُولِ اللّٰهِ صَلَّى 

، وَلَا  اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، وَلَا شَمَمْتُ مِسْكًا قَطُّ

عِطْرًا كَانَ اأطْيَبَ مِنْ عَرَقِ رَسُوْلِ اللّٰه صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ .
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der Schweiß des Gesandten 
AllahsSAW.“

HADITH 331

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Eines Tages saß 
ein Mann in der Gegenwart 
des Gesandten AllahsSAW, auf 
dessen Tuch ein gelber Fleck 
zu sehen war.“ (Hadhrat 
Anas) sagte: „Der Gesand-
te AllahsSAW sagte niemals 
jemandem in der Anwesen-
heit der anderen etwas, das 
er als unangenehm empfin-
den würde. Als er davon 
ging, sagte der Gesandte 
AllahsSAW zu den Gefährten: 
‚Ihr hättet ihm sagen sollen, 
dass er diese gelbe Farbe unter-
lassen soll.‘“

HADITH 332

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
zeigte weder ein unhöfliches 
noch unflätiges Verhalten. 
Er war nicht jemand, der in 
Märkten Krawall und Lärm 
bereitete. ErSAW rächte sich 

بْنُ  وَاأحَمْدُ  سَعِيدٍ،  بْنُ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۳۱۔ 

قَالا :   وَاحِدٌ،  وَالْمَعْنَى   ، بِّيُّ الضَّ هُوَ  عَبْدَةَ 

، عَنْ  ادُ بْنُ زَيْدٍ، عَنْ سَلْمٍ الْعَلَوِيِّ ثَنَا حَمَّ حَدَّ

اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولِ  عَنْ  مَالكٍِ،  بْنِ  اأنَسِ 

لَامُ رَجُلٌ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، اأنَّهُ كَانَ عِنْدَهُ عَلَیْهِ السَّ

بهِِ اأثَرُ صُفْرَةٍ، قَالَ :  وَكَانَ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، لَا يكَادُ يُواجِهُ اأحَدًا بشَِيْءٍ 

ا قَامَ، قَالَ للِْقَوْمِ :  لَوْ قُلْتُمْ لَهُ يَدَعُ  يَكْرَهُهُ، فَلَمَّ

فْرَةَ . هَذِهِ الصُّ

دُ  ثَنَا مُحَمَّ ارٍ:  حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۳۳۲۔ حَدَّ

اإسِْحَاقَ،  اأبيِ  شُعْبَةُ، عَنْ  ثَنَا  بْنُ جَعْفَرٍ:  حَدَّ

بْنُ  عَبْدُ  وَاسْمُهُ  الْجَدَليِِّ  اللّٰهِ  عَبْدِ  اأبيِ  عَنْ 

عَبْدٍ، عَنْ عَائشَِةَ، اأنَّهَا قَالَتْ :  لَمْ يَكُنْ رَسُولُ 
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nie. Im Gegenteil, er zeigte 
Nachsicht und pflegte es, zu 
verzeihen.“

HADITH 333

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW hat 
niemals jemanden getötet, 
außer beim Jihad auf dem 
Wege Allahs. Niemals hat er 
weder eine Frau noch einen 
Diener geschlagen.“ 

HADITH 334

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Ich sah den Gesandten Al-
lahsSAW nie, sich für die ihm 
widerfahrenen Grausamkei-
ten zu rächen, bis man die 
Heiligtümer Allahs herab-
würdigte. Wenn jemand die 
Heiligtümer Allahs schän-
dete, zeigte er im Vergleich 
zu den anderen viel deutli-
cher sein Missfallen. Wenn 
er zwischen zwei Optionen 
zu entscheiden hatte, wähl-
te er die einfacherere aus, so 

وَلَا  فَاحِشًا،  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ 

أسْوَاقِ، وَلَا يَجْزِئُ  ابًا فِي الْا شًا وَلَا صَخَّ مُتَفَحِّ

ئَةَ، وَلَكِنْ يَعْفُو وَيَصْفَحُ . . يِّ ئَةِ السَّ يِّ باِلسَّ

  : ثَنَا هَارُونُ بْنُ اإسِْحَاقَ الْهَمْدَانيُِّ ۳۳۳۔ حَدَّ

ثَنَا عَبْدَةُ، عَنْ هِشَامِ بْنِ عُرْوَةَ، عَنْ اأبيِهِ،  حَدَّ

اللّٰهِ  رَسُوْلُ  ضَرَبَ  مَا  قَالَتْ :   عَائشَِةَ،  عَنْ 

اإلَِّا   ، قَطُّ شَيْئًا  بيَِدِهِ  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

اأنْ يُجَاهِدَ فِي سَبِيلِ اللّٰهِ، وَلَا ضَرَبَ خَادِمًا 

وَ لَا امْرَاأةً . .

ثَنَا  :  حَدَّ بِّيُّ ثَنَا اأحْمَدُ بْنُ عَبْدَةَ الضَّ ۳۳۴۔ حَدَّ

 ، هْرِيِّ فضَُيْلُ بْنُ عِيَاضٍ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنِ الزُّ

رَاأيْتُ  مَا  قَالَتْ :   عَائشَِةَ،  عَنْ  عُرْوَةَ،  عَنْ 

رَسُولَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مُنْتَصِرًا مِنْ 

، مَا لَمْ يُنْتَهَكْ مِنْ مَحَارِمِ  مَظْلَمَةٍ ظُلِمَهَا قَطُّ

ذَا انْتُهِكَ مِنْ مَحَارِمِ اللّٰهِ  اللّٰهِ تَعَالَى شَيْءٌ، فَاإِ

هِمْ فِي ذَلكَِ غَضَبًا، وَمَا  شَيْءٌ كَانَ مِنْ اأشَدِّ

لَمْ  مَا  اأيْسَرَهُمَا،  اخْتَارَ  اإلَِّا  اأمْرَيْنِ،  بَيْنَ  رَ  خُيِّ

يَكُنْ مَاأثَْمًا . 
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sie nicht sündhaft war.“

HADITH 335

Hadhrat AishaRA überlie-
fert: „Einst bat ein Mann 
den Gesandten AllahsSAW 
um Erlaubnis, hineinzutre-
ten. Zu dieser Zeit war ich 
beim Gesandten AllahsSAW. 
ErSAW sagte zu mir: ‚Er ist der 
schlechteste Mann unter sei-
nem Volk.‘ Anschließend ge-
währte er ihm die Erlaubnis, 
hineinzutreten und führte 
mit ihm in einer sehr milden 
Art ein Gespräch. Als er fort-
ging, fragte ich: ‚O Gesandter 
AllahsSAW! Wieso haben Sie mit 
ihm in einer so milden Art ge-
sprochen?‘ ‚O AishaRA! Wahr-
lich, unter den Menschen ist 
jene Person die schlechteste, 
mit der die Leute den Kontakt 
abbrechen, um sich vor seinem 
unflätigen Verhalten zu schüt-
zen.‘“

HADITH 336

Hadhrat Hussain Bin AliRA 
überliefert: „Ich erkundigte 

سُفْيَانُ   ثَنَا  حَدَّ عُمَرَ،  اأبيِ  ابْنُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۳۵۔ 

عَنْ  عُرْوَةَ،  عَنْ  الْمُنْكَدِرِ،  بْنِ  دِ  مُحَمَّ عَنْ 

عَائشَِةَ، قَالَتِ اسْتَاأذَْنَ رَجُلٌ عَلَى رَسُولِ اللّٰهِ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَاأناَ عِنْدَهُ فَقَالَ  "  بئِْسَ 

ابْنُ الْعَشِيرَةِ اأوْ اأخُو الْعَشِيرَةِ  "   .  ثُمَّ اأذِنَ لَهُ 

ا خَرَجَ قُلْتُ لَهُ يَا رَسُولَ  فَاألَانَ لَهُ الْقَوْلَ فَلَمَّ

اللّٰهِ قُلْتَ مَا قُلْتَ ثُمَّ األَنْتَ لَهُ الْقَوْلَ  .  فَقَالَ 

 "  يَا عَائشَِةُ اإنَِّ مِنْ شَرِّ النَّاسِ مَنْ تَرَكَهُ النَّاسُ 

اأوْ وَدَعَهُ النَّاسُ اتِّقَاءَ فحُْشِهِ .

ثَنَا جُمَيْعُ  ثَنَا سُفْيَانُ بْنُ وَكِيعٍ:  حَدَّ ۳۳۶۔ حَدَّ

ثَنِیْ  حَدَّ   : الْعِجْلِيُّ الرَّحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  عُمَرَ  بْنُ 
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mich bei meinem Vater nach 
dem Umgang des Gesandten 
AllahsSAW mit seinen Zeitge-
nossen und Gefährten. Er 
sagte: ‚Der Gesandte Allahs-
SAW begegnete jedem höflich. Er 
war zuvorkommend und mild, 
weder cholerisch noch harther-
zig. Nie machte er Krawall und 
er zeigte kein unflätiges Beneh-
men, verleumdete niemanden, 
neigte weder zum Geiz noch 
zur Habgier. Wenn er Vorlie-
be für etwas besaß, ließ er die-
se außer Acht und schenkte 
ihr keine Aufmerksamkeit. Die 
Vorlieben der anderen ließ er 
jedoch nicht außer Acht, ja, er 
pflegte es, die Wünsche der an-
deren zu erfüllen. Er bewahrte 
sich vor drei Dingen: Streit, 
Arroganz und Sachen, mit de-
nen er nichts zu tun hatte. Er 
verschonte die Leute vor drei 
Sachen, das heißt, er machte 
an Leuten keine abwertenden 
Bemerkungen, kritisierte nie-
manden und suchte in ihnen 
keine versteckten Fehler. ErSAW 
führte Gespräche, aus denen 

زَوْجِ  هَالَةَ  اأبيِ  وَلَدِ  مِنْ  تَمِيمٍ  بَنِي  مِنْ  رَجُلٌ 

ابْنٍ  عَنِ  اللّٰهِ،  عَبْدِ  اأبَا  وَيُكْنَى  خَدِيجَةَ، 

قَالَ :    ، عَلِيٍّ بْنِ  الْحَسَنِ  عَنِ  هَالَةَ،  أبيِ  لا

النَّبِيِّ  سِيرَةِ  عَنْ  اأبي  سَاألْتُ  الْحُسَيْنُ :   قَالَ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فِي جُلَسَائهِِ، فَقَالَ :  

كَانَ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، دَائمَِ 

الْبِشْرِ، سَهْلَ الْخُلقُِ، لَيِّنَ الْجَانبِِ، لَيْسَ بفَِظٍّ 

وَلا  اشٍ،  فَحَّ وَلا  ابٍ  صَخَّ وَلا  غَلِيظٍ،  وَلا 

يَشْتَهِي،  لا  ا  عَمَّ يَتَغَافَلُ  مُشَاحٍ،  وَلا  عَيَّابٍ 

قَدْ  فِيهِ،  يُخَيَّبُ  وَلا  رَاجِيهِ  مِنْهُ  يُؤْيسُِ  وَلا 

كْثَارِ، وَمَا  تَرَكَ نَفْسَهُ مِنْ ثَلاثٍ :  الْمِرَاءِ، وَالاإِ

لا  كَانَ  ثَلاثٍ :   مِنْ  النَّاسَ  وَتَرَكَ  يَعْنِيهِ،  لا 

يَذُمُّ اأحَدًا، وَلا يَعِيبُهُ، وَلا يَطْلبُُ عَوْرتَهُ، وَلا 

يَتَكَلَّمُ اإلِا فِيمَا رَجَا ثَوَابَهُ، وَاإذَِا تَكَلَّمَ اأطْرَقَ 

ذَا  فَاإِ الطَّيْرُ،  رُؤُوسِهِمُ  عَلَى  كَاأنَّمَا  جُلَسَاؤُهُ، 

سَكَتَ تَكَلَّمُوا لا يَتَنَازَعُونَ عِنْدَهُ الْحَدِيثَ، 

يَفْرُغَ،  حَتَّى  لَهُ  اأنْصَتُوا  عِنْدَهُ  تَكَلَّمَ  وَمَنْ 

ا  لهِِمْ، يَضْحَكُ مِمَّ حَدِيثُهُمْ عِنْدَهُ حَدِيثُ اأوَّ
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Segnungen zu erhoffen waren. 
Wenn er Ansprachen hielt, ver-
hielten sich die Anwesenden so 
ruhig und niederblickend, als 
ob auf ihre Häuptern Vögel sit-
zen würden. Sie sprachen erst, 
wenn der Gesandte AllahsSAW 
schwieg. In seiner Gegenwart 
trug niemand Kontroversen 
aus. Wenn einer sprach, so 
schwieg der Rest, bis er zum 
Ende kam. In seiner Gemein-
schaft führte man Unterhaltun-
gen derartig, als würde jeder 
der Erste sein, der zu sprechen 
beginnt (das heißt, jeder bekam 
die Möglichkeit, seine Rede 
zum Ende zu bringen). ErSAW 
freute sich über Dinge, die sei-
nen Gefährten Freude bereite-
ten, und bevorzugte das, was 
seine Gefährten begünstigte. 
Auf die Unterhaltungen und 
Fragen, die von einer Frem-
den auf eine verbitterte Weise 
erfolgten, zeigte er eine solche 
Geduld und Toleranz, dass die 
Gefährten das Wiederkommen 
solcher Leute wünschten. Er-
SAW pflegte zu sagen: Wenn ihr 

بُونَ  يَتَعَجَّ ا  مِمَّ بُ  وَيَتَعَجَّ مِنْهُ،  يَضْحَكُونَ 

مِنْهُ، وَيَصْبِرُ للِْغَرِيبِ عَلَى الْجَفْوَةِ فِي مَنْطِقِهِ 

وَمَسْاألَتِهِ، حَتَّى اإنِْ كَانَ اأصْحَابُهُ، وَيَقُولُ :  اإذَِا 

رَاأيْتُمْ طَالبَِ حَاجَةٍ يطِْلبُُهَا فَاأرْفِدُوهُ، وَلا يَقْبَلُ 

اأحَدٍ  عَلَى  يَقْطَعُ  وَلا  مُكَافِئٍ  مِنْ  اإلِا  الثَّنَاءَ 

حَدِيثَهُ حَتَّى يَجُوزَ فَيَقْطَعُهُ بنَِهْيٍ اأوْ قِيَامٍ . .
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einen Bedürftigen trefft, der 
um etwas bittet, so sollt ihr 
ihm helfen. ErSAW mochte es 
nicht, wenn jemand ihn über-
trieben lobpreiste. Nie fiel er je-
mandem ins Wort, wenn jedoch 
jemand die Grenzen übertritt, 
hielt er ihn ab, weiter zu spre-
chen oder er erhob sich.‘“

HADITH 337

Hadhrat Jabir Bin Abdullah-
RA überliefert: „Der Gesand-
te AllahsSAW sagte nie ‚nein‘, 
wenn man ihn um etwas 
bat.“

HADITH 338

Hadhrat Ibn AbbasRA über-
liefert: „Der Gesandte Al-
lahsSAW war unter den Men-
schen die großzügigste 
Person. Im Monat Ramadan 
pflegte erSAW es, viel groß-
zügiger zu sein als sonst. In 
diesem Monat pflegte Gabri-
el ihn zu besuchen und wie-
derholte mit ihm den ganzen 
übermittelten Qur‘an. Nach 

عَبْدُ  ثَنَا  ارٍ: حَدَّ بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  ۳۳۷۔ حَدَّ

عَنْ  سُفْيَانُ،  ثَنَا  حَدَّ  : مَهْدِيٍّ بْنُ  الرَّحْمٰنِ 

بْنَ  جَابرَِ  سَمِعْتُ  قَالَ:  الْمُنْكَدِرِ  بْنِ  دُ  مُحَمَّ

يَقُوْلُ: »مَا سُئِلَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى  عَبْدِ اللّٰهِ 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ شَيْئًا قَطُّ فَقَالَ: لَا«.

ثَنَا عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ عِمْرَانَ اأبُو الْقَاسِمِ  ۳۳۸۔ حَدَّ

بْنُ  اإبِْرَاهِيمُ  ثَنَا  حَدَّ قَالَ :    ، الْمَكِّيُّ الْقُرَشِيُّ 

سَعْدٍ، عَنِ ابْنِ شِهَابٍ، عَنْ عُبَيْدِ اللّٰهِ، عَنِ 

ابْنِ عَبَّاسٍ، قَالَ :  كَانَ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، اأجْوَدَ النَّاسِ باِلْخَيْرِ، وَكَانَ اأجْوَدَ 

يَنْسَلِخَ،  حَتَّى  رَمَضَانَ،  شَهْرِ  فِي  يَكُونُ  مَا 

ذَا  فَاإِ الْقُرْاآنَ،  عَلَيْهِ  فَيَعْرِضُ  جِبْرِيلُ،  فَيَاأتْيِهِ 
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dem Erscheinen Gabriels 
war der Gesandte AllahsSAW 
in ganz besonderem Maße 
freigiebig.“

HADITH 339

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Der Gesandte 
AllahsSAW hob für den kom-
menden Tag nichts auf.“

HADITH 340

Hadhrat Umar Bin Khatta-
bRA überliefert: „Einst begab 
sich ein Mann zum Gesand-
ten AllahsSAW und bat ihn 
um etwas. Der Gesandte 
AllahsSAW sagte: ‚Ich habe (im 
Moment) nichts. Kaufe (das 
Benötigte) auf meinen Namen, 
wenn ich etwas erhalten sollte, 
werde ich das für dich erstat-
ten.‘ Darauf sprach Umar: 
‚O Gesandter AllahsSAW! Sie 
haben ihm (auch vorher schon 
etwas) gegeben und Allah hat 
Sie nicht mit Aufgaben betraut, 
zu denen Sie nicht imstande 

لَقِيَهُ جِبْرِيلُ كَانَ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

يحِ الْمُرْسَلَةِ .  وَسَلَّمَ، اأجْوَدَ باِلْخَيْرِ مِنَ الرِّ

اأخْبَرَنَا  قَالَ :   سَعِيدٍ،  بْنُ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۳۹۔ 

اأنَسِ  عَنْ  ثَابتٍِ،  عَنْ  سُلَيْمَانَ،  بْنُ  جَعْفَرُ 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  النَّبِيُّ صَلَّى  بْنِ مَالكٍِ، قَالَ :  كَانَ 

خِرُ شَيْئًا لغَِدٍ .  وَسَلَّمَ، لا يَدَّ

ثَنَا هَارُونُ بْنُ مُوسَى بْنِ اأبيِ عَلْقَمَةَ  ۳۴۰۔ حَدَّ

اأبيِ، عَنْ هِشَامِ بْنِ  ثَنِي  ، قَالَ :  حَدَّ الْمَدِينِيُّ

سَعْدٍ، عَنْ زَيْدِ بْنِ اأسْلَمَ، عَنْ اأبيِهِ، عَنْ عُمَرَ 

بْنِ الْخَطَّابِ، اأنَّ رَجُلا جَاءَ اإلِىَ النَّبِيِّ صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَسَاألَهُ اأنْ يُعْطِيَهُ، فَقَالَ النَّبِيُّ 

شَيْءٌ،  عِنْدِي  مَا  وَسَلَّمَ :   عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

قَضَيْتُهُ  شَيْءٌ  جَاءَنيِ  ذَا  فَاإِ  ، عَلَيَّ ابْتَعْ  وَلَكِنِ 

ا  فَمَّ اأعْطَيْتُهُ  قَدْ  اللّٰهِ،  رَسُولَ  يَا  عُمَرُ :   فَقَالَ 

النَّبِيُّ  فَكَرِهَ  عَلَيْهِ،  تَقْدِرُ  لا  مَا  اللّٰهُ  كَلَّفَكَ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَوْلَ عُمَرَ، فَقَالَ رَجُلٌ 
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sind.‘ Die Aussage Umars 
missfiel dem Gesandten Al-
lahsSAW. Ein Ansar sagte: ‚O 
Gesandter AllahsSAW! Seien Sie 
großzügig und fürchten Sie im 
Namen des glorreichen Herren 
nicht die Armut.‘ Darauf lä-
chelte der Gesandte Allahs-
SAW und sein Antlitz strahlte 
vor Freude. Anschließend 
sagte er: ‚Allah hat mich auch 
dazu aufgefordert.‘“

HADITH 341

Hadhrat Rubaiy Bint Muaw-
wizRA überliefert: „Einst 
brachte ich dem Gesandten 
AllahsSAW eine Schüssel mit 
frischen Datteln und kleinen 
weichen Gurken, worauf er 
mir eine Handvoll Schmuck 
und Gold schenkte.“

HADITH 342

Hadhrat AishaRA berichtet: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
nahm Geschenke entgegen 
und revanchierte sich dafür 
großzügig.“

أنْصَارِ :  يَا رَسُولَ اللّٰهِ، اأنْفِقْ وَلا تَخَفْ  مِنَ الا

اللّٰهِ  رَسُولُ  مَ  فَتَبَسَّ اإقِْلالا،  الْعَرْشِ  ذِي  مِنْ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَعُرِفَ فِي وَجْهِهِ الْبِشْرَ 

، ثُمَّ قَالَ :  بهَِذَا اأمِرْتُ .  أنْصَارِيِّ لقَِوْلِ الا

اأخْبَرَنَا  قَالَ :   حُجْرٍ،  بْنُ  عَلِيُّ  ثَنَا  حَدَّ ۳۴۱۔ 

دِ بْنِ عَقِيلٍ،  شَرِيكٌ، عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ مُحَمَّ

ذِ بْنِ عَفْرَاءَ، قَالَتْ :  اأتَيْتُ  بَيِّعِ بنِْتِ مُعَوِّ عَنِ الرُّ

النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، بقِِنَاعٍ مِنْ رُطَبٍ 

هِ حُلِيًّا وَذَهَبًا .  وَاأجْرٍ زُغْبٍ، فَاأعْطَانيِ مِلْءَ كَفِّ

ثَنَا عَلِيُّ بْنُ خَشْرَمٍ، وَغَيْرُ وَاحِدٍ،  ۳۴۲۔ حَدَّ

هِشَامِ  عَنْ  يُونسَُ،  بْنُ  عِيسَى  ثَنَا  حَدَّ قَالوُا :  

النَّبِيَّ  اأنَّ  عَائشَِةَ :   عَنْ  اأبيِهِ،  عَنْ  عُرْوَةَ،  بْنِ 

الْهَدِيَّةَ،  يَقْبَلُ  كَانَ  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

وَيُثِيبُ عَلَيْهَا . 
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HADITH 343

Hadhrat Abu Saeed Khudri-
RA überliefert: „Der Gesandte 
AllahsSAW besaß im Vergleich 
zu einer verschleierten Jung-
frau viel mehr Schamgefühl. 
Wenn ihm etwas missfiel, er-
kannten wir dieses an seiner 
Mimik.“

HADITH 344

Hadhrat AishaRA erzählt: 
„Ich erblickte den Gesand-
ten AllahsSAW nie entblößt.“

ÜBER DAS SCHAMGEFÜHL DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW 

قَالَ :   غَيْلانَ،  بْنُ  مَحْمُودُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۴۳۔ 

عَنْ  شُعْبَةُ،  ثَنَا  حَدَّ قَالَ :   دَاوُدَ،  اأبُو  ثَنَا  حَدَّ

قَتَادَةَ، قَالَ :  سَمِعْتُ عَبْدَ اللّٰهِ بْنَ اأبيِ عُتْبَةَ، 

، قَالَ :  كَانَ  ثُ عَنْ اأبيِ سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ يُحَدِّ

مِنَ  حَيَاءً  اأشدَّ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيُّ 

شَيْئًا  كَرِهَ  اإذَِا  وَكَانَ  خِدْرِهَا،  فِي  الْعَذرَاءِ 

عَرَفْنَاهُ فِي وَجْهِهِ . 

ثَنَا  ثَنَا مَحْمُودُ بْنُ غَيْلانَ، قَالَ :  حَدَّ ۳۴۴۔ حَدَّ

ثَنَا سُفْيَانُ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ  وَكِيعٌ، قَالَ :  حَدَّ

، عَنْ  مُوسَى بْنِ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ يَزِيدَ الْخَطْمِيِّ

مَوْلًى لعَِائشَِةَ، قَالَ :  قَالَتْ عَائشَِةُ :  مَا نَظَرْتُ 

اإلِىَ فَرْجِ رَسُولِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اأوْ 

اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّى  رَسُولِ  فَرْجَ  رَاأيْتُ  مَا  قَالَتْ :  

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَطُّ . 



HADITH 345

Man fragte Hadhrat Anas 
Bin MalikRA nach den Kos-
ten für die Ansetzung von 
Schröpfköpfen (ob diese 
erlaubt seien oder nicht?). 
Hadhrat AnasRA antwortete: 
„Der Gesandte AllahsSAW ließ 
sich schröpfen. Abu Tayaba60 
setzte an ihm die Schröpf-
köpfe61 an. ErSAW ordnete an, 

60 Abu Tayabba war ein Diener, der 
entschloss, für seine Freiheit Löse-
geld zu entrichten. Er  zahlte täg-
lich drei Sa´a. Auf Geheiß des Ge-
sandten AllahsSAW erwies sein Herr 

ihm ein Ṣāʾa Nachlass.
61 „Ḥaǧama“ bedeutet „saugen“. 
Das ist ein Heilverfahren, bei 
dem die Haut angeritzt wird, um 
Blut zum Austritt zu bekommen. 
An einer bestimmten Hautregion 
wird dieses mithilfe eines Schröp-
� nstruments (Nadel, Lanzette 
etc.) angeritzt, so dass Blut mit 
Schröpfgläsern abgesaugt werden 
kann. Früher hat man dafür auch 

ÜBER DAS SCHRÖPFEN, 
DAS ER ANWENDEN LIESS

ثَنَا اسِْمَاعِیْلُ  ثَنَا عَلِیُّ بْنُ حُجْرٍ حَدَّ ۳۲۵۔ حَدَّ

مَالکٍِ  بْنُ  اَنَسُ  سُئِلَ  حُمَیْدٍ  عَنْ  جَعْفَرٍ  ابْنُ 

امِ فَقَالَ اَنَسٌ احِْتَجَمَ رَسُوْلُ  عَنْ کَسْبِ الْحَجَّ

طَیْبَةَ  اَبُوْ  حَجَمَہٗ  وَسَلَّمَ  عَلَیْهِ  اللّٰهُ  صَلَّی  اللّٰهِ 

فَامََرَ لَهٗ بصَِاعَیْنِ مِنْ طَعَامٍ وَکَلَّمَ اَھْلَهٗ فَوَضَعُوْا 

بهِِ  تَدَاوَیْتُمْ  مَا  اَفْضَلَ  انَِّ  وَقَالَ  خَرَاجِهٖ  مِنْ 

الْحِجَامَةُ اَوْ انَِّ مِنْ اَمْثَلِ تَدَاوَیْتُمْ بهِِ الْحِجَامَةَ۔
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ihm zwei Ṣāʾa62 Getreide zu 
geben und sprach mit sei-
nem Herrn, worauf er (der 
Herr) ihm (Abu Tayaba) eine 
Ermäßigung an dem Tribut 
gewährte. Der Gesandte Al-
lahsSAW sagte: ‚Die beste der 
von euch angewandten Heilme-
thoden ist das Schröpfen.‘“

HADITH 346

Hadhrat AliRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
ließ sich schröpfen und for-
derte mich auf, den Schröp-
fer auszuzahlen.“

Blutegel verwendet. Im englischen 
Sprachgebrauch ist dieses Verfah-
ren als  „cupping“ bekannt. (Das 
ist ein Naturheilverfahren, in dem 
Krankheitserreger sowie Schlack- 
und übermäßige Fettstoffe abge-
saugt werden.)
62 Siehe Hadith 194.

ثَنَا اَبُوْ دَاوٗدَ  ثَنَا عَمْرُو بْنُ عَلِیٍ حَدَّ ۳۴۶۔ حَدَّ

ثَنَا وَرْقَاآءُ بْنُ عُمَرَ عَنْ عَبْدِ الْاعَْلیٰ عَنْ اَبیِْ  حَدَّ

جَمِیْلَۃَ عَنْ عَلِیٍّ رَضِیَ اللّٰهُ عَنْہُ اَنَّ النَّبِیَّ صَلَّی 

فَاعَْطَیْتُ  اَمَرَنیِْ  وَ  احْتَجَمَ  وَسَلَّمَ  عَلَیْہِ  اللّٰهُ 

امَ  الْحَجَّ فَاعَْطَیْتُ  وَاَمَرَنیِْ  احْتَجَمَ  امَ  الْحَجَّ

اَجْرَہٗ
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HADITH 347

Hadhrat Ibn-e-AbbasRA 
überliefert: „Der Gesandte 
AllahsSAW ließ sich an bei-
den Arterien im Nackenbe-
reich und an dem Rücken 
zwischen den Schultern 
Schröpfköpfe63 setzen und 
vergütete ihm (dem Schröp-
fer) die Leistung. Falls das 
verboten gewesen wäre, 
hätte er ihm kein Entgelt ge-
zahlt.“

HADITH 348

Hadhrat Ibn UmarRA überlie-
fert: „Der Gesandte Allahs-
SAW bestellte den Schröpfer, 
der an ihm die Schröpfköpfe 
setzte. Der Gesandte Allahs-
SAW fragte ihn: ‚Was zahlst du 
(für deine Freilassung) an dei-
nen Besitzer?‘ Er antwortete: 
‚Drei Ṣāʾa.‘ ErSAW sorgte da-
für, dass sein Besitzer ihm 
ein Ṣāʾa Nachlass gewährte 
und vergütete ihm seinen 
Dienst.“

63 Die Adern gen Hals. 

اَلْھَمْدَانیُِّ  اسِْحَاقَ  بْنُ  ھَارُوْنُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۴۷۔ 

جَابرٍِ  عَنْ  اثَّورِیِّ  سُفْیَانَ  عَنْ  عَبْدَۃُ  ثَنَا  حَدَّ

صَلَّی  النَّبِیَّ  اَنَّ  عَبَّاسٍ  ابْنِ  عَنِ  عْبِیِّ  الشَّ عَنِ 

اللّٰهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ احْتَجَمَ فِی الْاخْدَعَیْنِ وَ بَیْنَ 

کَانَ  وَلَوْ  اَجْرَہٗ  امَ  الْحَجَّ اَعْطَی  وَ  الْکَتَفَیَنِ 

حَرَامًا لَمْ یُعْطِهٖ۔

ثَنَا عَبْدَۃُ  ثَنَا ھَارُوْنُ بْنُ اسِْحَاقَ حَدَّ ۳۴۸۔ حَدَّ

عَنْ اَبیِْ لَیْلیٰ عَنْ نَافِعٍ عَنِ ابْنِ عُمَرَ اَنَّ النَّبِیَّ 

فَحَجَمَہٗ  امًا  حَجَّ دَعَا  وَسَلَّمَ  عَلَیْہِ  اللّٰهُ  صَلَّی 

وَسَاألَہٗ کَمْ خَرَاجُکَ فَقَالَ ثَلَاثَۃُ اآصُعٍ فَوَضَعَ 

عَنْہُ صَاعًا وَاَعَطَاہُ اَجْرَہٗ
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HADITH 349

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Der Gesandte 
AllahsSAW pflegte es, sich an 
beiden Arterien im Nacken-
bereich64 und an den Schul-
tern schröpfen zu lassen. Er 
ließ sich (für gewöhnlich) 
am siebzehnten, neunzehn-
ten oder am einundzwan-
zigsten Tag eines Monats 
schröpfen.“

HADITH 350

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Als der Ge-
sandte AllahSAW einen Ihram 
trug, ließ er sich an einem 
Ort namens ‚Malal‘65 an den 
Fußsohlen schröpfen.“

64 „Al-aḫdaʿaini“ sind Arterien, die 
sich im Nackenbereich be�nden. 
(Nihāya)
65 „Malal“ ist ein Ort  welcher sieb-
zehn Meilen entfernt von Medina 
liegt

دِ الْعَطَّارِ  وْسِ بْنِ مُحَمَّ ثَنَا عَبْدُ الْقُدُّ ۳۴۹۔ حَدَّ

امٌ  ثَنَا ھَمَّ ثَنَا عَمْرُو بْنُ عَاصِمٍ حَدَّ الْبَصَرِیُّ حَدَّ

ثَنَا قَتَادۃُ عَنْ اآنآسِ بْنِ  وَجَرِیْرُ بْنُ حَازِمٍ قَالَا حَدَّ

عَلَیْهِ  اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّی  رَسُوْلُ  کَانَ  قَالَ  مَالکٍِ 

وَسَلَّمَ یَحْتَجِمُ فِی الْاخَْدَعَیْنِ وَ الْکَاھِلِ وَکَانَ 

یَحْتَجِمُ لسَِبْعَ عَشَرَۃَ وَتسِْعَ عَشَرَۃَ وَ احِْدٰی 

وَ عِشْرِیْنَ

اَنْبَانَاَ عَبْدُ  مَنْصُوْرٍ  بْنُ  ثَنَا اسِْحَاقُ  ۳۵۰۔ حَدَّ

بْنِ  اَنَسِ  عَنْ  قَتَادَۃَ  عَنْ  مَعْمَرٍ  عَنْ  زَّاقِ  الرَّ

مَالکٍِ اَنَّ رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّی اللّٰهُ عَلَیْهِ وَ سَلَّمَ 

احَتَجَمَ وَ ھُوَ مُحْرِمٌ بمَِلَلٍ عَلیٰ ظَھْرِ الْقَدَمِ



HADITH 351

Hadhrat Jubair Bin 
Mut´amRA überliefert: „Der 
Gesandte AllahsSAW sagte: 
‚Ich habe mehrere Namen. So 
bin ich Muhammad (der Ge-
priesene) und Ahmad (der 
Lobpreisende) und Mahi (der 
Vernichtende). Allah wird 
durch mich den Unglauben 
auslöschen. Ich bin Hashir (ei-
ner, der die Leute versammelt 
oder erweckt). Die Menschen 
werden sich an meinen Füßen 
versammeln und ich bin Aqib 
(der Nachfolgende) und Aqib 
ist jemand, nach dem es keinen 
Propheten geben wird.‘“

HADITH 352

Hadhrat HuzaifahRA überlie-
fert: „Einmal traf ich den Ge-
sandten AllahsSAW auf einer 
Straße in Medina. Er sagte: 

DIE NAMEN DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW

الرَّحْمٰنِ  عَبْدِ  ابْنُ  سَعِیْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۵۱۔ 

سُفْیَانُ  ثَنَا  حَدَّ قَالوُْ  وَاحِدٍ  غَیْرُ  وَ  الْمَخْزُوْمِیُّ 

دِ ابَنِ جُبَیْرِ بْنِ مُطْعَمٍ  ھْرِیِّ عَنْ مُحَمَّ عَنِ الْزُّ

عَنْ اَبیِْہِ قَالَ قَالَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّی اللّٰهُ عَلَہْہِ 

دٌ وَ اَنَا اَحْمَدُ  وَ سَلَّمَ انَِّ لیِْ اَسْمَاءً اَنَا مُحَمَّ

یْ یَمْحُو اللّٰهُ بیَِ الْکُفْرَ وَاَنَا  وَ اَناَ الْمَاحِی الَّذِٰ

الْحَاشِرُ الَّذِی یَحْشُرُ النَّاسُ عَلیٰ قَدَمِیْ وَ اَنَا 

الْعَاقِبُ الَّذِیْ لَیْسَ بَعْدَہٗ نَبِیٌّ

الْکُوْفِیٌّ  طَرِیْفٍ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۳۵۲۔ 

اَبُوْ بَکْرِ بْنُ عَیَّاشٍ عَنْ اَبیِْ وَائلٍِ عَنْ  ثَنَا  حَدَّ

وَ  عَلَہْہِ  اللّٰهُ  صَلَّی  النَّبِیَّ  لَقِیْتُ  قَالَ  حُذَیْفَۃَ 
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‚Ich bin Muhammad und ich 
bin Ahmad und ich bin der Pro-
phet der Gnade und der Prophet 
der Reue und ich bin Muqaffā 
(einer, den man folgt) und der 
Prophet der malāhim (Prophet, 
den man bekämpft, oder mit 
dem man Kriege führt).‘“

دٌ  سَلَّمَ فِیْ بَعْضِ طُرُقِ الْمَدِیْنَۃِ فَقَالَ اَنَا مُحَمَّ

وَ اَناَ اَحْمَدُ وَ اَنَا نَبِیُّ الْرَّحْمَۃِ وَ نَبِیُّ التَّوْبَۃِ وَ 

ثَنَا اسِْحَاقُ  ی وَ نَبِیُّ الْمَلَاحِمِ ۔ حَدَّ اَناَ الْمُقَفّٰ

اَخْبَرَنَا  شُمَیْلٍ  بْنُ  النَّضْرُ  ثَنَا  حَدَّ مَنْصُوْرٍ  بْنُ 

ادُ بْنُ سَلَمَۃَ عَنْ عَاصِمٍ الْاحَْوَلِ عَنْ زِرٍّ  حَمَّ

عَنْ حُذُٰیْفَۃَ عَنِ النَّبِیَّ صَلَّی اللّٰهُ عَلَہْہِ وَ سَلَّمَ 

عَنْ  سَلَمَۃَ  ادُ  حمَّ قَالَ  ھٰکَذَا  بمَِعْنَاہُ  نَحْوَہٗ 

عَاصِمٍ عَنْ زِرٍّ عَنْ حُذَیْفَۃَ



HADITH 353

Hadhrat Nu´man bin Bashir-
RA sagte (die Leute anspre-
chend): „Sind etwa eure 
Lieblingsspeisen und Ge-
tränke nicht vorhanden? 
Wahrlich, ich habe euren Ge-
sandten AllahsSAW in einem 
Zustand erlebt, dass er nicht 
einmal so viele Datteln von 
geringer Qualität besaß, die 
ihn haben sättigen können.“

HADITH 354

Hadhrat AishaRA berichtet: 
„Wir, die zu der Familie des 
Gesandten AllahsSAW gehö-
ren, konnten einen ganzen 
Monat kein Feuer zum Ko-
chen anzünden, weil wir 
außer Datteln und Wasser 
nichts zum Essen besaßen.“

DIE FINANZIELLEN UND 
MATERIELLEN VERHÄLTNISSE DES 

HEILIGEN PROPHETENSAW

اَبُو  ثَنَا  حَدَّ سَعِیْدٍ  بْنُ  قُتَیْبَۃُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۵۳۔ 

الْاحَْوَصِ عَنْ سِمَاکِ بْنِ حَرْبٍ قَالَ سَمِعْتُ 

وَ  طَعَامٍ  فِیْ  اَلَسْتُمْ  یَقُوْلُ  بَشِیْرٍ  بْنَ  النُّعْمَانَ 

اللّٰهُ  صَلَّی  نَبَّکُمْ  رَاَیْتُمْ  لَقَدْ  شِئْتُمْ  مَا  شَرَابٍ 

یَمْلَاُ  مَا  قَلِ  الدَّ مِنَ  یَجِدُ  مَا  وَ  سَلَّمَ  وَ  عَلَہْہِ 

بَطْنَہٗ

ثَنَا عَبْدَۃُ  ثَنَا ھَارُوْنُ ابْنُ اسِْحَاقَ حَدَّ ۳۵۴۔ حَدَّ

عَنْ ھِشَامِ بْنِ عُرْوَۃَ عَنْ اَبیِْہِ عَنْ عَائشَِۃَ قَالَتْ 

دٍ نَمْکُثُ شَھْرًا مَا نَسْتَوْقِدُ بنَِارٍ  کُنَّا اآلَ مُحَمَّ

انِْ ھُوَ الَّا التَّمْرُ وَ الْمَاءُ
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HADITH 355

Hadhrat Abu TalhaRA über-
liefert: „Wir beklagten uns 
bei dem Gesandten Allahs-
SAW wegen unseres Hungers 
und zogen unsere Hemden 
hoch, um den Stein zu zei-
gen (den jeder von uns um 
seinen Bauch gebunden 
hat). Daraufhin zog der Ge-
sandte AllahsSAW sein Hemd 
hoch und zeigte uns zwei 
Steine (die um seinen Bauch 
gebunden waren).“ Abu 
Isa erzählt: „Aufgrund der 
Schwäche, die wegen des 
Hungers eintrat, banden die 
Leute Steine um ihre Bäu-
che.“

HADITH 356

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert: „Einst begab 
sich der Gesandte AllahsSAW 
zu einer Tageszeit heraus, 
zu der er für gewöhnlich 
nie herausging. Auch stat-
tete man ihm in dieser Zeit 
keinen Besuch ab. Folglich 

ثَنَا  حَدَّ زِیَادٍ  اَبیِْ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۵۵۔ 

ثَنَا سَھْلُ بْنُ اَسْلَمَ عَنْ یَزِیْدَ بْنِ اَبیِْ  سَیَّارٌ حَدَّ

مَنْصُوْرٍ عَنْ اَنَسٍ عَنْ اَبیِْ طَلْحَةَ قَالَ شَکَوْنَا 

الِیٰ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّی اللّٰهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ الْجُوْعَ 

فَرَفَعَ   حَجَرٍ  حَجَرٍ  عَنْ  بُطُوْننَِا  عَنْ  رَفَعْنَا  وَ 

بَطْنِہٖ  عَنْ  وَسَلَّمَ  عَلَیْہِ  اللّٰهُ  صَلَّی  اللّٰهُ  رَسُوْلُ 

حَدِیْثٌ  ھٰذَا  عِیْسٰی  اَبُوْ  قَالَ  حَجَرَیْنِ  عَنْ 

الَِّا  نَعْرِفہُٗ  لَا  طَلْحَةَ  اَبیِْ  حَدِیْثِ  مِنْ  غَرِیْبٌ 

مِنْ ھٰذَا الْوَجْہِ وَ مَعْنیٰ قَوْلهِِ وَرَفَعْنَا عَنْ بُطُوْننَِا 

عَنْ  حَجَرٍ حَجَرٍ کَانَ اَحَدُھُمْ یَشُدُّ فِیْ بَطَنِهِ 

مِنَ  بہِِ  الَّذِیْ  عْفِ  الضُّ وَ  الْجُھْدِ  مِنْ  الْحَجَرَ 

الْجُوْعِ

ثَنَا اآدَمُ  دُ بْنُ اسِْمَاعِیْلَ حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ ۳۵۶۔ حَدَّ

ثَنَا  ثَنَا سُفْیَانُ اَبُوْ مَعَاوِیَۃَ حَدَّ ابْنُ اَبیِْ ایَِاسٍ حَدَّ

عَبْدُ الْمَلِکِ بْنُ عَمَیْرٍ عَنْ اَبیِْ سَلَمَةَ بْنِ عَبْدِ 

الرَّحْمٰنِ عَنْ اَبیِْ ھُرَیْرَۃَ قَالَ خَرَجَ النَّبِیُّ صَلَّی 

اللّٰهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ فِیْ سَاعَۃٍ لَا یَخْرُجُ فِیْھَا وَلَا  
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kam Hadhrat Abu BakrRA zu 
ihm, worauf der Gesandte 
AllahsSAW ihn fragte: ‚O Abu 
Bakr! Was führt dich zu mir?‘ 
Er erwiderte: ‚O Gesandter 
AllahsSAW, ich bin herausge-
kommen, um Sie zu treffen, Ihr 
Antlitz zu erblicken und Ihnen 
Salam (Friedensgruß) zu sa-
gen.‘ Nach kurzer Zeit kam 
auch Hadhrat UmarRA. Der 
Gesandte AllahsSAW fragte 
ihn: ‚O Umar! Was führt dich 
hierher?‘ Er entgegnete: ‚O 
Gesandter AllahsSAW! Der 
Hunger hat mich hierher 
gebracht.‘ Darauf sprach er: 
‚Mir geht es genauso.‘ Sodann 
begaben sie sich zusammen 
zu Abul Haisam Bin Tayhan 
Ansaris Haus, der zahlrei-
che Dattelpalmen und Zie-
gen besaß. Er besaß keinen 
Diener. (Als sie sein Haus 
erreichten) fanden sie ihn 
nicht vor, daher erkundigten 
sie sich bei seiner Frau: ‚Wo 
ist dein Gatte?‘ ‚Er ist gegan-
gen, um Süßwasser zu besor-
gen‘, entgegnete sie. Nach 

جَاءَ  مَا  فَقَالَ  بکْرٍ  ابُُوْ  فَاتََاہُ  اَحَدٌ  فِیْھَا  یَلْقَاہُ 

رَسُوْلَ   الْقٰی  خَرَجْتُ  فَقَالَ  بَکْرٍ؟  اَبَا  یَا  بکَِ 

وَ  وَجْھِہِ  فِیْ  اَنْظُرُ  وَ  وَسَلَّمَ  عَلَیْہِ  اللّٰهُ  صَلَّی 

التَّسْلِیْمُ عَلَیْہِ فَلَمْ یَلْبَثْ اَنْ جَاءَ عُمَرُ فَقَالَ مَا 

جَاءَ بکَِ یَا عُمَرُ؟ قَالَ الْجُوْعُ یَا رَسُوْلَ اللّٰهِ! 

فَقَالَ رَسُوْلُ اللّٰهِ  صَلَّی اللّٰهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ وَاَنَا 

مَنْزِلِ  الِیٰ  فَانْطَلَقُوْا  ذٰلکَِ  بَعَضَ  وَجَدْتُ  قَدْ 

اَبیِ الْھَیْثَمِ بْنِ التَّیِّھَانِ الْانَْصَارِیِّ وَکَانَ رَجُلًا 

فَلَمْ   لَہُ خَدَمٌ  یَکُنْ  وَلَمْ  اءِ  الشَّ وَ  الْنَّخْلِ  کَثِیْرَ 

فَقَالَتِ  اَیْنِ صَاحِبُکِ؟  فَقَالوُْا لاِمْرَاأتہِٖ  یَجِدُوْہُ 

انْطَلَقَ یَسْتَعْذِبُ الْمَاءَ فَلَمْ یَلْبَثُوْا اَنْ جَاءَ اَبُوْ 

یَلْتَزِمُ  جَاءَ  ثُمَّ  فَوَضَعَھَا  یَزْعَبُھَا  بقِِرْبَۃٍ  الْھَیْثَمِ 

وَ  باِبَیِْہِ  یْہِ  یُفَدِّ وَ  وَسَلَّمَ  عَلَیْہِ  اللّٰهُ  النَّبِیَّ صَلَّی 

فَوَضَعَہٗ  بقِِنْوٍ  فَجَاءَ  نَخْلَۃٍ  الَِی  انْطَلَقَ  ثُمَّ   ہٖ  امُِّ

یْتَ  فَقَالَ النَّبِیُّ صَلَّی اللّٰهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ اَفَلَا تَنَقَّ

اَرَدْتُ  انِِّی  اللّٰهِ!  یَا رَسُوْلَ   فَقَالَ  رُطَبِہٖ؟  مِنْ 

اَنْ تَخْتَارُوْا اَوْ تَخَیَّرُوْا مِنْ رُطَبِہٖ وَ بُسْرِہٖ فَاکََلوُْا 

صَلَّی  النَّبِیُّ  فَقَالَ  الْمَاءِ  ذٰالکَِ  مِنْ  شَرَبُوْا  وَ 
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kurzer Zeit traf Abul Hai-
sam mit einem Wasserbeutel 
(aus Tierhaut oder Leder) 
ein, den er mit großer Mühe 
trug.66 Er legte ihn ab und  
umarmte den Gesandten 
AllahsSAW und sprach: ‚Möge 
meine Mutter und mein Vater 
dir geopfert sein!‘ Infolgedes-
sen brachte er sie in seinen 
Garten. Dort legte er eine 
Decke zum Niederlassen 
aus und näherte sich einer 
Dattelpalme. Er brachte ei-
nen Zweig mit Datteln und 
servierte ihnen  diese. Der 
Gesandte AllahsSAW fragte: 
‚Warum hast du nicht nur die 
reifen Datteln gebracht?‘ Er 
entgegnete: ‚O Gesandter Al-
lahsSAW! Damit Sie aus den rei-
fen und unreifen Datteln selbst 
wählen und verzehren.‘ Der 
Heilige ProphetSAW aß von 
diesen und trank von dem 
(Süß-) Wasser. Danach sag-
te der Gesandte AllahsSAW: 

66 Yazʾabu: Gefüllter Trinkbeutel, eine 
solche Last tragen, die uneben ist. 
(Munǧid)

اللّٰهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ ھٰذَا وَ الَّذِیْ نَفْسِیْ بیَِدِہٖ مِنَ 

النَّعِیْمِ الَّذِیْ تُسْاألوُْنَ عَنْہُ یَوْمَ الْقِیَامَۃِ ظِلٌّ بَارِدٌ 

الَھَثِیْمِ   اَبُوْ  فَانْطَلَقَ  بَارِدٌ  مَاءٌ  وَ  طَیِّبٌ  وَرُطَبٌ 

لیَِصْنَعَ لَھُمْ طَعَامًا فَقَالَ النَّبِیُّ صَلَّی اللّٰهُ عَلَیْہِ 

وَسَلَّمَ لَا تَذْبَحَنَّ لَنَا ذَاتَ دَرٍّ فَذَبَحَ لَھُمْ عَنَاقًا 

صَلَّی  النَّبِیُّ  فَقَالَ  فَاکََلوُْا  بھَِا  فَاتََاھُمْ  اَوْجَدْیًا 

اللّٰهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ ھَلْ لَکَ خَادِمٌ؟ قَالَ لَا قَالَ 

اللّٰهُ  صَلَّی  النَّبِیُّ  فَاتُیَِ  فَاأتْنَِا  سَبْیٌ  اَتَاناَ  فَاِذَا 

فَاتََاہُ  ثَالثٌ  مَعَھُمَا  لَیْسَ  برَِاأسَْیْنِ  وَسَلَّمَ  عَلَیْہِ 

اَبُو الْھَیْثَمِ  فَقَالَ النَّبِیُّ صَلَّی اللّٰهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ 

اخِْتَرْ مِنْھُمَا فَقَالَ یَا  نَبِیَّ اللّٰهِ! اخِْتَرْلیِْ فَقَالَ 

النَّبِیُّ صَلَّی اللّٰهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ اَلْمُسْتَشَارُ مُؤْتَمَنٌ 

خذْ ھٰذَا فَاِنِّیْ رَاأیْتُہٗ یُصَلِّیْ وَاسْتَوْصِ بہِٖ مَعْرُوْفًا  

بقَِوْلِ   فَاخَْبَرَھَا  امْرَاَتہِٖ  الَِی  الْھَیْثَمِ  اَبُوْ  فَانْطَلَقَ 

رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّی اللّٰهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ فَقَالَتِ امْرَاَتُہٗ 

اللّٰهُ  صَلَّی  النَّبِیُّ  فِیْہِ  قَالَ  مَا  ببَِالَغِ  اَنْتَ  مَا 

عَلَیْہِ وَسَلَّمَ الَِّا اَنْ تُعْتِقَہٗ قَالَ فَھُوَ عَتِیْقٌ فَقَالَ 

النَّبِیُّ صَلَّی اللّٰهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ انَِّ اللّٰهَ تَعَالیٰ لَمْ 
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‚Ich schwöre bei dem Wesen, 
in dessen Hände mein Leben 
ist! Kühler Schatten, frische, 
reife und erstklassige Datteln 
und kühles Wasser zählen zu 
den Gaben Allahs, worüber Al-
lah euch am Jüngsten Tag zur 
Rechenschaft ziehen wird.‘ So-
dann ging Abu Hasaim, um 
für sie das Mahl zuzuberei-
ten, woraufhin der Gesand-
te AllahsSAW sagte: ‚Schlachte 
für uns kein milchgebendes 
Tier.‘ Daraufhin schlachtete 
er ein Zicklein (kochte es) 
und servierte es. Sie aßen 
es. Dann fragte der Gesand-
te AllahsSAW: ‚Hast du einen 
Diener?‘ ‚Nein‘, erwiderte 
er. ‚Wenn wir Gefangene be-
kommen sollten, komme dann 
zu uns‘, sagte er. Als der Ge-
sandte AllahsSAW zwei Skla-
ven erhielt, kam Abul Hai-
sam zu ihm. Der Gesandte 
AllahsSAW sprach: ‚Suche dir 
einen von den beiden aus.‘ Er 
sagte: ‚O Gesandter AllahsSAW, 
schlagen Sie mir einen vor.‘ 
Der Gesandte AllahsSAW sag-

یَبْعَثُ نَبِیًا وَلَا خَلِیْفَۃً الَِّا وَ لَہٗ بطَِانَتَانِ بطَِانَۃٌ 

تَامُْرُہٗ باِلْمَعْرَوْفِ وَ تَنْھَاہُ عَنِ الْمُنْکَرِ وَ بطَِانَۃٌ 

فَقَدْ  وْءِ  السُّ بطَِانَۃَ  یُوْقَ  مَنْ  وَ  خَبَالًا  تَاألْوُْہُ  لَا 

وُقِیَ ۔
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te: ‚Der Berater ist ein Treu-
händer. Nimm ihn, da ich ihn 
das ṣalāt verrichten sah. Sei 
gütig zu ihm.‘ Abu Hasaim 
begab sich zu seiner Gattin 
und berichtete ihr, was der 
Gesandte AllahsSAW ihm in 
Bezug auf den (Sklaven) 
sagte. Daraufhin sprach sei-
ne Ehegattin: ‚Du wirst nicht 
imstande sein, diese Anwei-
sung, die der Gesandte Allahs-
SAW dir ihm gegenüber auferlegt 
hat, rechtmäßig nachzugehen, 
es sei denn, du lässt ihn frei.‘ 
Darauf sagte er: ‚Er ist frei.‘ 
Der Gesandte Allahs sagte: 
‚Allah hat Propheten oder 
Kalifen gesandt, die zwei 
Arten von vertrauten Per-
sonen haben. Zum einen ist 
jene eine vertraute Person, 
die ihn zum Guten rät und 
vom Schlechten fernhält. 
Und zum anderen ist jener 
ein vertrauter Berater, der 
sich keine Gelegenheit ent-
gehen lassen möchte, ihm 
Misserfolge zuteilwerden zu 
lassen. Bewahrt ist jener, der 
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vor dem bösen Berater be-
schützt ist.“

HADITH 357

Hadhrat Sa´ad Bin Abi 
WaqasRA überliefert: „Ich 
bin der erste Mensch, der 
im Wege Allahs Blut ver-
goss, und ich bin der erste 
Mensch, der auf dem Wege 
Allahs einen Pfeil schoss. 
Auch war ich dabei, als sich 
der Gesandte AllahsSAW samt 
seiner Anhänger in einer 
Schlacht befand. (Wir besa-
ßen nichts) und ernährten 
uns von den Blättern der 
Bäume und Hülsenfrüch-
ten des Akazienbaums, so 
dass wir begannen, wie Zie-
gen- und Kamele Kot aus-
zuscheiden. (Heute) tadelt 
mich Banu Asad in Glau-
bensangelegenheiten. Wenn 
dies wahr sein sollte, dann 
bin ich erfolgslos und meine 
Handlungen sind somit ver-
loren gegangen.“67

67 Hadhrat Sa´ad Bin Abi WaqasRA 

ثَنَا عُمَرُ بْنُ اسِْمَاعِیْلَ بْنِ مُجَالدِِ ابْنِ سَعِیْدٍ  حَدَّ

ثَنِیْ قَیْسُ ابْنُ حَازِمٍ  ثَنِیْ اَبیِْ عَنْ بَیَانٍ حَدَّ حَدَّ

یَقُوْلُ انِِّیْ  اَبیِْ وَقَّاصٍ  قَالَ سَمِعْتُ سَعْدَ بْنِ 

انِِّیْ  اھِْرَاقُ دَمًا فِیْ سَبِیْلِ اللّٰهِ وَ  لُ رَجُلٍ  لَاوََّ

لَقَدْ  اللّٰهِ  سَبِیْلِ  فِیْ  بسَِھْمٍ  رَمٰی  رَجُلٍ  لُ  لَاوََّ

دٍ  رَاَیْتُنِیْ اَغْزُوْ فِی الْعِصَابَۃِ مِنْ اَصْحَابِ مُحَمَّ

وَرَقَ  الَِّا  نَاأکُْلُ  مَا  وَسَلَّمَ  عَلَیْہِ  اللّٰهُ  صَلَّی 

جَرِ وَ الْحُبْلَۃَ حَتّٰی انَِّ اَحَدَنَا لَیَضَعُ کَمَا  الشَّ

اۃُ وَالْبَعِیْرُ   وَ اَصْبَحَتْ  بَنُوْ اَسَدٍ یُعَزِّ  تَضَعُ الشَّ

یْنِ لَقَدْ خِبْتُ اذًِا وَضَلَّ عَمَلِیْ رُوْنَنِیْ فِی الدِّ
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HADITH 358

Khalid Bin Umair und Shu-
wais Abu Ruqaad überlie-
fern: „Hadhrat Umar Bin 
KhattabRA entsandte Utba 
Bin Ghazwan mit der fol-
genden Anweisung: ‚Gehe 
samt deiner Freunde zu 
einem Ort, der am Weites-
ten von Arabien entfernt ist 
und Persien am nächsten ist 
(und weile dort).“ Er brach 
auf und gelangte an einen 
Ort namens Marbad und 
entdeckte weiße Steine. Er 
fragte: „Was ist das?“ Die 
Leute erzählten ihm: „Das 
ist Basra.“ Dann ging er wei-
ter, bis er eine kleine Brücke 
erreichte. Er sagte: „Das ist 
der Ort, der euch angewie-
sen wurde.“ Folglich ließ er 

war in der Ära des Kalifen Hadhrat 

UmarRA der Amir von Kufa. Einige 
Übelgesinnte beklagten sich über 
ihn in etwa dahingehend, dass er 
das Gebet nicht richtig leiten wür-

de. Als Hadhrat UmarRA ihn zu 
sich rief und ihn danach fragte, 
sagte er diese Worte, um seine Un-
schuld unter Beweis zu stellen.

ثَنَا صَفْوَانُ  ارٍ حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۳۵۸۔ حَدَّ

ثَنَا عَمْرُو بْنُ عِیْسٰی اَبُوْ نَعَامَۃَ  ابْنُ عِیْسٰی حَدَّ

الْعَدَوِیُّ قَالَ سَمِعْتُ خَالدَِ ابْنَ عُمَیْرٍ وَّ شُوَیْسًا 

قَادِ قَالَا بَعَثَ عُمَرُ بْنَ الْخَطَّابِ عُتْبَۃَ بْنَ  اَبَا الرُّ

غَزْوَانَ وَ قَالَ انْطَلِقْ اَنْتَ وَ مَنْ مَعَکَ حَتّٰی 

اذَِا کُنْتُمْ فِیْ اَقْصٰی اَرْضِ الْعَرَبِ وَ اَدْنیٰ بلَِادِ 

اَرْضِ الْعَجَمِ فَاقَْبَلوُْا حَتّٰی اذَِا کَانوُْا باِلْمِرْبَدِ وَ 

انَ فَقَالوُْا مَا ھٰذِہٖ؟ قَالوُْا ھٰذِہٖ  جَدُوْا ھٰذَا الْکَذَّ

الْجِسْرِ  حِیَالَ  بَلَغُوْ  اذَِا  حَتّٰی  فَسَارُوْا  الْبَصْرَۃُ 

فَذَکَرُوْا  فَنَزَلوُْا  امُِرْتُمْ  ھَاھُنَا  فَقَالوُْا  غِیْرِ  الصَّ

غَزْوَانَ  بْنَ  عُتْبَۃُ  فَقَالَ  قَالَ  بطُِوْلہِٖ  الْحَدِیْثَ 

لَقَدْ رَاأیْتُنِیْ وَ انِِّیْ لَسَابعُِ سَبْعَۃٍ مَعَ رَسُوْلِ اللّٰهِ 

وَرَقُ  الَِّا  طَعَامٌ  لَنَا  مَا  وَسَلَّمَ  عَلَیْہِ  اللّٰهُ  صَلَّی 

جَرِ حَتّٰی تَقَرَّحَتْ اَشْدَاقُنَا فَالْتَقَطْتُ بُرْدَۃً  الشَّ

ٰآئِکَ  فَقَسَمْتُھَا بَیْنِیْ وَ بَیْنَ سَعْدٍ فَمَا مِنَّا مِنْ اوُل

بْعَۃِ اَحَدٌ الَِّا وَ ھُوَ اَمِیْرُ مِصْرٍ مِنَ الْامَْصَارِ  السَّ

بُوْنَ الْامُْرَاءَ بَعْدَنَا۔ وَ سَتُجَرِّ
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sich dort nieder. (Die Über-
lieferer haben hier detalliert 
berichtet) Jeder von den 
Leuten berichtete, dass Atba 
Bin Ghazwan sagte: „Ich 
war in einer Situation, in 
der ich mich zusammen mit 
dem Gesandten AllahsSAW 
und sieben anderen Män-
nern befand. Wir verfügten 
über keine Nahrung, bis auf 
die Laubblätter, welche (auf-
grund des Verzehrs) unseren 
Mundwinkel verletzt hat-
ten. Ich fand auf dem Boden 
ein Tuch, welches ich mit 
Sa´adRA teilte. Jetzt ist von 
uns – den sieben Männern 
– keiner so, dass er nicht die 
Führerschaft über eine Stadt 
besitzt. Bald werdet ihr auch 
die zukünftigen Führer erle-
ben, die nach uns kommen 
werden.“

HADITH 359

Hadhrat AnasRA überlie-
fert: „Der Gesandte Allahs-
SAW sagte: ‚Ich wurde auf dem 
Wege Allahs so sehr ermahnt, 

ثَنَا  ثَنَا عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ عَبْدِ الرَّحْمٰنِ حَدَّ ۳۵۹۔ حَدَّ

ادُ  ثَنَا حَمَّ رَوْحُ بْنُ اَسْلَمَ اَبُوْ حَاتمِِ الْبَصَرِیُّ حَدَّ

قَالَ  قَالَ  اَنَسٍ  عَنْ  ثَابتٌِ  ثَنَا  حَدَّ سَلَمَۃَ  بْنُ 



265264

So war der Prophet

wie bis jetzt niemand ermahnt 
wurde, und mir wurde auf dem 
Wege Allahs so viel Leid und 
Schmerz zugefügt, wie bisher 
niemandem zugefügt wurde. 
Ich erlebte dreißig Tage und 
Nächte, in der weder ich noch 
BilalRA über etwas Essbarem 
verfügten, das ein Lebewesen 
überhaupt verzehren konnte, 
ausgenommen das, was BilalRA 
beiseite gelegt hatte.‘“

HADITH 360

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Der Gesand-
te AllahsSAW verfügte zum 
Frühstück oder zum Abend-
mahl nicht über Brot mit 
Fleisch (entweder hatte er 
nur Brot oder nur Fleisch), 
ausgenommen, wenn er sich 
in ḍafaf68 befand. Manche 
verstehen unter ḍafaf viele 
Hände.“ (Das heißt, wenn 
sich mehrere Leute zum Es-
sen einfinden.)

68 Ḍafaf: Zusammentreffen von 
Leuten, so wie man sagt: „Leu-
te scharen sich um die Quelle“. 
(Nihāya)

رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّی اللّٰهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ لَقَدْ اخُِفْتُ 

فِیْ اللّٰهِ وَمَا یُخَافُ اَحَدٌ غَیْرِیْ وَ لَقَدْ اَوْذِیْتُ 

عَلَیَّ  اَتَتْ  لَقَدْ  وَ  اَحَدٌ  یُؤْذٰی  مَا  وَ  اللّٰهِ  فِیْ 

ثَلَاثُوْنَ مِنْ بَیْنِ لَیْلَۃٍ وَ یَوْمٍ وَ مَا لیَِ وَ لبِِلَالٍ 

طَعَامٌ یَاکُْلہُٗ ذُوْ کَبِدٍ الَِّا شَیْءٌ  یُوَارِیْہِ ابْطُ بلَِالٍ

ثَنَا عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ عَبْدِ الرَّحْمٰنِ اَنْبَاأنَا  ۳۶۰۔ حَدَّ

ثَنَا اَبَانُ بْنُ یَزِیْدَ الْعَطَّارُ  عُثْمَانُ بْنُ مُسْلِمٍ حَدَّ

اَنَسِ بْنِ مَالکٍِ اَنَّ النَّبِیَّ ہِ  ثَنَا قَتَادَۃُ عَنْ  حَدَّ

صَلَّی اللّٰهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ لَمْ یَجْتَمِعْ عِنْدَہٗ غَدَاءٌ 

وَ لَا عَشَاءٌ مِنْ خُبْزٍ وَ لَحْمٍ الَِّا عَلیٰ ضَفَفٍ 

قَالَ بَعْضُھُمْ ھُوَ کَثْرَۃُ الْایَْدِیْ۔
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HADITH 361

Naufal Bin Iyaas Al-Huzali 
überliefert: „Hadhrat Ab-
durrahman Bin AufRA war 
ein Kamerad von uns und 
was für ein guter Kamerad 
er war! Einmal kehrte er mit 
uns von einem Ort zurück 
und wir traten in sein Haus 
ein. Er trat ebenfalls in seine 
Wohnstätte ein, nahm eine 
Dusche und kam dann (aus 
dem Badezimmer) heraus. 
Man brachte für uns ein gro-
ßes Tablett mit Fleisch und 
Brot. Als man das Tablett ser-
vierte, brach Abdul Rahman 
in Tränen aus. Ich fragte ihn: 
‚O Abu Muhammad! Warum 
weinst du?‘ Er antwortete: 
‚Bis zum Ableben des Gesand-
tes AllahsSAW, verzehrten er 
und seine Familie nicht so viel 
Gerstenbrot, dass sie satt wur-
den. Ich denke nicht, dass der 
Aufschub, der uns eingeräumt 
wurde, besser für uns ist.‘“

ثَنَا  حَدَّ قَالَ:  حَمِيْدٍ،  بْنُ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۶۱۔ 

ثَنَا  حَدَّ فدَُيْكٍ  اأبيِْ  بْنِ  اإسِْمَاعِيْلَ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ

ابْنُ اأبيِْ ذِئْبٍ عَنْ مُسْلِمِ بْنِ جُنْدُبٍ عَنْ نَوْفَلَ 

الرَّحْمٰنِ  عَبْدُ  كَانَ  قَالَ:  الْهُذَليِِّ  اإيَِاسٍ  بْنِ 

الْجَلِيْسُ،  نعِْمَ  وَكَانَ  جَلِيْسًا،  لَنَا  عَوْفٍ  بْنُ 

وَاإنَِّهٗ انْقَلَبَ بنَِا ذَاتَ يَوْمٍ حَتّٰى اإذَِا دَخَلْنَا بَيْتَهٗ 

بصَِحْفَةٍ  وَاأتيِْنَا  خَرَجَ  ثُمَّ  فَاغْتَسَلَ،  دَخَلَ  وَ 

عَبْدُ  بَكٰى  وُضِعَتْ  ا  فَلَمَّ لَحْمٌ،  وَ  خُبْزٌ  فِيْهَا 

دٍ، مَا يُبْكِيْكَ؟  الرَّحْمٰنِ فَقُلْتُ لَهٗ: يَا اأبَا مُحَمَّ

وَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّی  اللّٰهِ  رَسُوْلُ  فَقَالَ:»هَلَكَ 

خُبْزِ  مِنْ  بَيْتِهٖ  اأهْلَ  وَ  هُوَ  يَشْبَعْ  لَمْ  وَ  سَلَّمَ 

رْنَا لمَِا هُوَ خَيْرٌ لَنَا. عِيْرِ«فَلَا اأرَانَا اأخِّ الْشَّ
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HADITH 362

Hadhrat Ibn-e AbbasRA über-
liefert: „Der Gesandte Al-
lahsSAW lebte dreizehn Jahre 
in Mekka, nachdem erSAW die 
erste Offenbarung erhielt. Er 
empfing weiterhin göttliche 
Offenbarungen und starb im 
dreiundsechzigsten Lebens-
jahr.“

HADITH 363

Jareer überliefert, dass er 
bei einer Ansprache von 
Hadhrat MuawiyaRA  ver-
nahm: „Der Gesandte Al-
lahsSAW verstarb im drei-
undsechzigsten Lebensjahr. 
Hadhrat Abu BakrRA, 
Hadhrat UmarRA und auch 
ich sind dreiundsechzig.“

ÜBER DAS ALTER DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW 

ثَنَا رَوْحُ بْنُ  ثَنَا اأحْمَدُ بْنُ مَنِيْعٍ حَدَّ ۳۶۲۔ حَدَّ

ثَنَا عَمْرُو  ثَنَا زَكَرِيَّا بْنُ اإسِْحَاقَ حَدَّ عُبَادَةَ حَدَّ

بْنُ دِيْنَارٍ، عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ:»مَكَثَ النَّبِيُّ 

عَشْرَةَ  ثَلَاثَ  بمَِكَّةَ  سَلَّمَ  وَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

سَنَةً يُوْحٰى اإلَِيْهِ، وَ وُ تُوُفِّيَ وَ هُوَ ابْنُ ثَلَاثٍ 

سِتِّيْنَ«. وَّ

دُ  ثَنَا مُحَمَّ ارٍ حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۳۶۳۔ حَدَّ

بْنُ جَعْفَرٍ، عَنْ شُعْبَةَ، عَنْ اأبيِْ اإسِْحَاقَ، عَنْ 

اأنَّهٗ  عَامِرِ بْنِ سَعْدٍ، عَنْ جَرِيْرٍ، عَنْ مُعَاوِيَةَ، 

سَمِعَهٗ يَخْطُبُ قَالَ:»مَاتَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ وَ ھُوَ ابْنُ ثَلَاثٍ وَّ سِتِّيْنَ وَ 

ابْنُ  اَنَا  وَ  عَنْھُمَا  اللّٰهُ  رَضِیَ  عُمَرُ  وَ  بَکْرٍ  اَبُوْ 

ثَلَاثٍ وَّ سِتِّیْنَ«.



268

So war der Prophet

HADITH 364

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
starb mit dreiundsechzig 
Jahren.“

HADITH 365

Hadhrat Ibn-e AbbasRA er-
zählt: „Der Gesandte Allahs-
SAW starb mit fünfundsechzig 
Jahren.“

HADITH 366

Hadhrat DaghfalRA Bin 
Hanzala überliefert: „Der 
Gesandte AllahsSAW verstarb 
mit fünfundsechzig Jahren.“ 
Imam Tirmiḏī berichtet: „Es 
ist nicht bekannt, dass man 
von Hadhrat Daghfal etwas 
über den Gesandten Allahs-
SAW vernommen hat, aller-
dings war er ein Zeitgenosse 

الْبَصَرِيُّ  مَهْدِيٍّ  بْنُ  حُسَيْنُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۶۴۔ 

عَنِ  جُرَيْجٍ،  ابْنِ  عَنِ  زَاقِ،  الرَّ عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ

النَّبِيَّ  عَائشَِةَ:»اأنَّ  عَنْ  عُرْوَةُ،  عَنْ   ، هْرِيِّ الْزُّ

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مَاتَ وَ هُوَ ابْنُ ثَلَاثٍ 

وَّ سِتِّيْنَ سَنَةً«.

ثَنَا اأحْمَدُ بْنُ مَنِيْعٍ، وَ يَعْقُوْبُ بْنُ  ۳۶۵۔ حَدَّ

بْنُ  اإسِْمَاعِيْلُ  ثَنَا  قَالَا: حَدَّ  ، وْرَقِيُّ الدُّ اإبِْرَاهِيْمَ 

ارٌ  ثَنِیْ وَ ھُوَ عَمَّ اءِ حَدَّ عُلَیَّةَ، عَنْ خَالدٍِ الْحَذَّ

قَالَ: سَمِعْتُ ابْنَ عَبَّاسٍ يَقُوْلُ: تُوُفِّيَ رَسُوْلُ 

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ وَ هُوَ ابْنُ خَمْسٍ 

وَ سِتِّيْنَ.

دُ  مُحَمَّ وَ  ارٍ،  بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۳۶۶۔ 

هِشَامٍ،:  بْنُ  مُعَاذُ  ثَنَا  حَدَّ قَالَا:  اأبَانَ،  بْنُ 

عَنْ  الْحَسَنِ،  عَنِ  قَتَادَةَ،  عَنْ  اأبيِْ،  ثَنِيْ  حَدَّ

دَغْفَلِ بْنِ حَنْظَلَةَ:»اأنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

وَ سَلَّمَ قُبِضُ وَ هُوَ ابْنُ خَمْسٍ وَ سِتِّيْنَ«قَالَ 

اأبُوْ عِيْسٰى: وَ دَغْفَلٌ لَا نَعْرِفُ لَهٗ سَمَاعًا مِنَ 
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des Gesandten AllahsSAW.“

HADITH 367

Rabi´a Bin Abu Abdurrah-
man überliefert, dass er 
Hadhrat Anas Bin MalikRA 
sagen vernahm: „Weder war 
der Gesandte AllahsSAW sehr 
groß noch klein. ErSAW war 
weder sehr hellhäutig noch 
goldbraun und (seine Haa-
re) waren weder sehr lockig 
noch ganz glatt. Allah sand-
te ihn mit vierzig Jahren als 
Propheten. Zehn Jahre lebte 
er in Mekka und in Medina 
verbrachte er ebenfalls zehn 
Jahre. Als Allah ihn mit sech-
zig Jahren sterben ließ, hatte 
er auf dem Kopf und im Bart 
nicht einmal zwanzig graue 
Haare.“

النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ وَ كَانَ فِيْ زَمَنِ 

النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ.

أنْصَارِيُّ  الْا مُوْسَى  بْنُ  اإسِْحَاقُ  ثَنَا  ۳۶۷۔ حَدَّ

ثَنَا مَالكُِ بْنُ اأنَسٍ عَنْ رَبيِْعَةَ  ثَنَا مَعْنٌ حَدَّ حَدَّ

ابْنِ اأبيِْ عَبْدِ الرَّحْمٰنِ عَنْ اأنَسِ بْنِ مَالكٍِ اأنَّهٗ 

سَمِعَهٗ يَقُوْلُ كَانَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

وَ سَلَّمَ لَيْسَ باِلطَّوِيْلِ الْبَائنِِ وَ لَا باِلْقَصِيْرِ، وَ 

آدَمِ، وَلَا باِلْجَعْدِ  أمْهَقِ، وَ لَا باِلْا أبْيَضِ الْا لَا باِلْا

عَلیٰ  تَعَالیٰ  اللّٰهُ  بَعَثَهُ  بْطِ  باِلسَّ لَا  وَ  الْقَطِطِ، 

وَ  سِنِيْنَ  عَشْرَ  بمَِكَّةَ  فَاقََامَ  سَنَةً  اأرْبَعِيْنَ  رَاأسِْ 

باِلْمَدِيْنَةِ عَشْرَ سِنِيْنَ وَ تَوَفَّاهُ اللّٰهُ تَعَالیٰ عَلیٰ 

لحِْيَتِهٖ  وَ  رَاأسِْهٖ  فِيْ  لَيْسَ  وَ  سَنَةً  سِتِّيْنَ  رَاأسِْ 

سَعِيْدٍ  بْنُ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ بَيْضَاءَ  شَعْرَةً  عِشْرُوْنَ 

عَبْدِ  اأبيِْ  بْنِ  رَبيِْعَةَ  عَنْ  اأنَسٍ  بْنِ  مَالكِِ  عَنْ 

الرَّحْمٰنِ عَنْ اأنَسِ بْنِ مَالكٍِ نَحْوَهٗ.



HADITH 368

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Ich sah den Ge-
sandten AllahsSAW das letzte 
Mal, als er am Montag den 
Vorhang (seines Zimmers) 
anhob. Als ich sein geseg-
netes Gesicht betrachtete, 
sah es aus wie eine Seite ei-
nes (gesegneten) Buches. Zu 
dieser Zeit waren die Leute 
damit beschäftigt, das Gebet 
hinter Hadhrat Abu BakrRA 
zu verrichten. Diese Leute 
standen kurz davor, unru-
hig zu werden. Durch ein 
Handzeichen gab der Ge-
sandte AllahsSAW ihnen zu 
verstehen, an ihren Plätzen 
zu bleiben. Hadhrat Abu 
BakrRA führte das gemein-
schaftliche Gebet. Dann ließ 
er den Vorhang fallen und 
starb am letzten Teil dessel-
ben Tages.“

ÜBER DEN TOD DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW

حُرَيْثٍ  بْنُ  اَلْحُسَيْنُ  ارٍ  اأبُوْ عَمَّ ثَنَا  ۳۶۸۔ حَدَّ

ثَنَا  قُتَيْبَةُ بْنُ سَعِيْدٍ، وَ غَيْرُ وَاحِدٍ قَالوُْا حَدَّ وَ 

بْنِ  اأنَسِ  عَنْ  هْرِيِّ  الْزُّ عَنِ  عُيَيْنَةَ  ابْنُ  سُفْيَانُ 

رَسُوْلِ  اإلِىٰ  نَظَرْتُهَا  نَظْرَةٍ  اآخِرُ  قَالَ  مَالكٍِ 

تَارَةِ  السِّ كَشْفُ  سَلَّمَ  وَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ 

وَرَقَةُ  كَاأنَّهٗ  وَجْهِهٖ  اإلِىٰ  فَنَظَرْتُ  ثْنَيْنِ  الْاإِ يَوْمَ 

مُصْحَفٍ وَ النَّاسُ خَلْفَ اأبيِْ بَكْرٍ فَکَادَ النَّاسُ 

وَاأبُوْ  اثْبُتُوْا  اأنِ  اإلَِى النَّاسِ  فَاأشَارَ  اَنْ یَّضْطَرِبُوْا 

جْفَ وَ تُوُفِّيَ مَنْ اآخِرِ  هُمْ وَ األْقَى السِّ بَكْرٍ يَؤُمُّ

ذٰلكَِ الْيَوْمِ
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HADITH 369

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„(Während seines Todes) 
stützte ich den Kopf des Ge-
sandten AllahsSAW auf mei-
ner Brust. (Oder sie sagte: 
Ich stützte ihn auf meinem 
Schoß.) Er bestellte einen Be-
hälter, um darin zu urinie-
ren. Dann starb er.“

HADITH 370

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Ich erlebte den Gesand-
ten AllahsSAW während der 
Krankheit, die zu seinem 
Tod führte. Er hatte in sei-
ner Nähe einen Becher mit 
Wasser, in den er seine Hand 
eintauchte. Anschließend 
rieb er sie über das Gesicht 
und sagte zu Allah: ‚O mein 
Allah! Hilf mir bei diesem Leid 
des Todes.‘ (Oder er sagte: 
‚Hilf mir gegen die Härte des 
Todes.‘“

HADITH 371

Hadhrat AishaRA überliefert: 

ثَنِیْ سُلَيْمُ بْنُ اأخْضَرَ  ثَنَا حُمَيْدٌ حَدَّ ۳۶۹۔ حَدَّ

عَنْ  أسْوَدِ  الْا عَنِ  اإبِْرَاهِيْمَ  عَنْ  عَوْنٍ  ابْنِ  عَنِ 

اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيِّ  مُسْنِدَةَ  كُنْتُ  قَالَتْ  عَائشَِةَ 

عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ اإلِىٰ صَدْرِيْ اأوْ قَالَتْ اإلِىٰ حِجْرِيْ 

فَدَعَا بطَِسْتٍ ليَِبُوْلَ فِيْهِ ثُمَّ بَالَ فَمَاتَ۔

ابْنِ  عَنِ  اللَّيْثُ  ثَنَا  حَدَّ قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۷۰۔ 

الْهَادِ عَنْ مُوْسَى بْنِ سَرْجِسَ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ 

رَسُوْلَ  رَاأيتُ  قَالَتْ  اأنَّهَا  عَائشَِةَ  عَنْ  دٍ  مُحَمَّ

باِلْمَوْتِ  هُوَ  وَ  سَلَّمَ  وَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ 

فِي  يَدَهٗ  يُدْخِلَ  هُوَ  وَّ  مَاءٌ  فِيْهِ  قَدَحٌ  وَعِنْدَهٗ 

يَقُوْلُ  ثُمَّ  باِلْمَاءِ  وَجْهَهٗ  يَمْسَحُ  ثُمَّ  الْقَدَحِ 

اللّٰهُمَّ اأعِنِّيْ عَلىٰ مُنْكَرَاتِ الْمَوْتِ اأوْ قَالَ عَلیٰ 

سَكَرَاتِ الْمَوْتِ۔

ازُ  الْبَزَّ الصَبَّاحِ  بْنُ  الْحَسَنُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۷۱۔ 
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„Nachdem ich die Härte des 
Todes des Gesandten Allahs-
SAW erlebte, beneidete ich 
niemals einen Menschen, 
der einen schmerzlosen Tod 
hatte.“

HADITH 372

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Nach dem Ableben des Ge-
sandten AllahsSAW waren die 
Gefährten uneinig in Bezug 
auf seine Bestattung, worauf 
Hadhrat Abu BakrRA sprach: 
„Ich hörte den Gesandten 
AllahsSAW etwas sagen, was 
mir bis heute nicht entfallen 
ist. ErSAW sagte: ‚Allah gibt 
dem Propheten an jener Stelle 
den Tod, an der er bestattet sein 
möchte.‘ Setzt ihn daher in 
seiner Unterkunft bei.“

HADITH 373

Hadhrat Ibn-e AbbasRA und 
Hadhrat AishaRA überlie-

اإسِْمَاعِيْلَ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمٰنِ  رُ بْنُ  ثَنَا مُبَشِّ حَدَّ

بْنِ الْعَلَاءِ عَنْ اأبيِْهِ عَنِ ابْنِ عُمَرَ عَنْ عَائشَِةَ 

قَالَتْ لَا اأغْبِطُ اأحَدًا بهَِوْنِ مَوْتٍ بَعْدَ الَّذِيْ 

اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّى  ةِ مَوْتِ رَسُوْلِ  رَاأيْتُ مِنْ شِدَّ

زُرْعَۃَ  اَبَا  سَالَْتُ  عِیْسٰی  اَبُوْ  قَالَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ 

ا؟  ھٰذَآ الْعَلَاءِ  بْنُ  الرَّحْمٰنِ  عَبْدُ  مَنْ  لَہٗ  فَقُلْتُ 

قَالَ ھُوَ عَبْدُ الرَّحْمٰنِ بْنِ الْعَلَاءِ بْنِ اللجّْلَاجِ۔

الْعَلَاءِ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ كُرَيْبٍ  اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ ۳۷۲۔ 

اأبيِْ  بْنُ  الرَّحْمٰنِ  عَبْدِ  عَنْ  مُعَاوِيَةَ  اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ

بَكْرٍ هُوَ ابْنُ الْمُلَيْكِيِّ عَنِ ابْنِ اأبيِْ مُلَيْكَةَ عَنْ 

ا قُبِضَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ  عَائشَِةَ قَالَتْ لَمَّ

عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ اخِْتَلَفُوْا فِيْ دَفْنِهٖ فَقَالَ اأبُوْ بَكْرٍ 

سَمِعْتُ مِنْ رُسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ 

شَيْئًا مَا نَسِيْتُهٗ قَالَ مَا قَبَضَ اللّٰهُ نَبِيًا اإلَِّا فِيْ 

الْمَوْضِعِ الَّذِيْ يُحِبُّ اأنْ يُدْفَنَ فِيْهِ ادْفِنُوْهُ فِيْ 

مَوْضِعِ فِرَاشِهِ.

عَبَّاسُ  وَ  ارٍ  بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۳۷۳۔ 
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fern: „Nach dem Ableben 
des Heiligen ProphetenSAW 
küsste Hadhrat Abu BakrRA 
ihn.“

HADITH 374

Hadhrat AishaRA überlie-
fert: „Nach dem Ableben 
des Heiligen ProphetensSAW 
trat Abu BakrRA zu ihm. Er 
legte seine Lippen auf sei-
ne Stirn und küsste ihn und 
legte seine Hände auf seine 
Arme und sprach: ‚Ach, O 
Prophet! Ach, O Reiner! Ach, 
O Freund!‘“

HADITH 375

Hadhrat AnasRA überliefert: 
„Als der Gesandte AllahsSAW 
nach Medina kam, war an 
jenem Tag ganz Medina er-
leuchtet und als der Gesand-
te AllahsSAW verstarb, war 
ganz Medina verfinstert und 
wir hatten unsere Hände 
nicht abgestaubt. Wir waren 

ارُ بْنُ عَبْدِ اللّٰهِ وَ غَيْرُ وَاحِدٍ قَالوُْا  الْعَنْبَرِيُّ وَ سَوَّ

الثَّورِيِّ  سُفْيَانَ  عَنْ  سَعِيْدٍ  بْنُ  يَحْيَى  اَخْبَرْناَ 

عَنْ مُوْسَى بْنِ اأبيِْ عَائشَِةَ عَنْ عُبَيْدِ اللّٰهِ بْنِ 

عَبْدِ اللّٰهِ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ وَّ عَائشَِةَ اأنَّ اأبَا بَكْرٍ 

قَبَّلَ النَّبِيَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ بَعْدَ مَا مَاتَ

الْجَهْضَمِيُّ  عَلِيٍّ  بْنُ  نَصْرُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۷۴۔ 

ثَنَا مَرْحُوْمُ بْنُ عَبْدِ الْعَزِيْزِ الْعَطَّارُ عَنْ اأبيِْ  حَدَّ

عَنْ  بَابْنُوْسٍ  بْنِ  يَزِيْدَ  عَنْ  الْجَوْنيِِّ  عِمْرَانَ 

صلَّى  النَّبِيِّ  عَلَى  دَخَلَ  بَكْرٍ  اأبَا  اأنَّ  عَائشَِةَ 

بَيْنَ  فَمَهٗ  فَوَضَعَ  وَفَاتهِٖ  بَعْدَ  سَلَّمَ  وَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

عَيْنَيْهِ وَ وَضَعَ يَدَيْهِ عَلىٰ سَاعِدَيْهِ وَ قَالَ وَانَبِيَّاهُ 

وَاصَفِيَّاهُ وَاخَلِيْلَاهُ

افِ  وَّ الصَّ هِلَالِ  بْنُ  بشِْرُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۸۵۔ 

ثَنَا جَعْفَرُ بْنُ سُلَيْمَانَ عَنْ ثَابتٍِ  الْبَصْرِيُّ حَدَّ

ا كَانَ الْيَوْمُ الذِّيْ دَخَلَ فِيْهِ  عَنْ اأنَسٍ قَالَ لَمَّ

الْمَدِيْنَةَ  سَلَّمَ  وَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلُ 

الَّذِيْ  الْيَوْمُ  كَانَ  ا  فَلَمَّ شَيْءٍ  مِنْهَا كُلُّ  اأضَاءَ 
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damit beschäftigt, die Vor-
bereitungen für seine Bestat-
tung zu treffen und fanden 
unsere Herzen in mannigfa-
chen Gefühlen wieder.“

HADITH 376

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
starb an einem Montag.“

HADITH 377

Ja´far Bin Muhammad über-
liefert, dass ihm sein Vater 
(Imam BaqirRA) erzählte: 
„Der Gesandte AllahsSAW 
starb an einem Montag. Man 
ließ ihn von diesem Tag an 
bis Dienstagnacht (auch den 
ganzen Tag) dort und be-
statte ihn Mittwochnacht.“ 
Sufyan erzählt: „Außer 
Imam Baqir hat auch ein an-
derer erzählt, dass die Ge-
räusche der Schaufeln bis in 
das letzte Drittel der Nacht 
vernehmbar waren.“

نَفَضْنَا  مَا  وَ  شَيْءٍ  مِنْهَا كُلُّ  اأظْلَمَ  فِيْهِ  مَاتَ 

اللّٰهُ  دَفْنِهِ صَلَّى  لَفِيْ  اإنَِّا  وَ  التُّرَابَ  اأيْدِيَنَا مِنَ 

عَلَيْهِ وَ سَلَّم۔ حَتَّى اأنْكَرْنَا قُلوُْبَنَا

عَامِرُ  ثَنَا  حَدَّ حَاتمٍِ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۳۷۶۔ 

اأبيِْهِ عَنْ  بْنُ صَالحٍِ عَنْ هِشَامِ بْنِ عُرْوَةَ عَنْ 

عَائشَِةَ قَالَتْ تُوُفِّيَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ 

وَ سَلَّمَ يَوْمَ الْاِثْنَيْنِ 

ثَنَا  حَدَّ عُمَرَ  اأبيِْ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۳۷۷۔ 

عَنْ  دٍ  مُحَمَّ بْنِ  جَعْفَرِ  عَنْ  عُيَيْنَةَ  بْنُ  سُفْيَانُ 

اأبيِْهِ قَالَ قُبِضَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ 

لَيْلَةَ  وَ  الْيَوْمَ  ذٰلكَِ  فَمَكَثَ  الاِثْنَيْنِ  يَوْمَ  سَلَّمَ 

قَالَ  وَ  سُفْيَانُ  قَالَ  اللَّيْلِ  مِنَ  دُفِنَ  وَ  الثُّلَاثَاءِ 

غَيْرُهٗ يُسْمَعُ صَوْتُ الْمَسَاحِيْ مِنْ اآخِرِ اللَّيْلِ
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Hadith 378

Hadhrat Abu Salama Bin 
Abdur Rahman Bin Auf-
RA berichtet: Er sagte, dass 
der Heilige Prophet Mu-
hammadSAW an einem Mon-
tag verstarb und am Diens-
tag beerdigt wurde.

HADITH 379

Hadhrat Salim Bin UbaidRA 
überliefert: „Der Gesandte 
AllahsSAW fiel in Ohnmacht, 
während er an der Krank-
heit litt, die zu seinem Tode 
führte. Immer, wenn er sich 
besser fühlte, fragte er: ‚Ist 
jetzt Zeit für das Gebet?‘ Die 
Gefährten antworteten: ‚Ja!‘ 
Darauf sagte er: ‚Sage Bilal, 
er soll den Gebetsruf ausrufen, 
und sage Abu Bakr, er soll das 
gemeinschaftliche Gebet füh-
ren.‘ Sodann fiel er wieder 
in Ohnmacht, und als er sich 
wieder besser fühlte, frag-
te er: ‚Ist jetzt die Zeit zum 
Gebet?‘ Die Gefährten ant-

عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ سَعِیْدٍ  بْنُ  قُتَیْبَۃُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۷۸۔ 

دٍ عَنْ شَرِیْکِ بْنِ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ  الْعَزِیْزِ ابْنُ مُحَمَّ

اَبیِْ نَمْرٍ عَنْ اَبیِْ سَلَمَۃَ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمٰنِ بْنِ 

عَوْفٍ قَالَ تُوُفِّیَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّی اللّٰهُ عَلَیْہِ وَ 

سَلَّمَ یَوْمَ الاِثْنَیْنِ وَ دُفِنَ یَوْمَ الثُّلَاثَاءِ قَالَ اَبُوْ 

عِیْسٰی ھٰذَا حَدِیْثٌ غَرِیْبٌ۔

ثَنَا نَصْرُ بْنُ عَلِيٍّ الْجَهْضَمِيُّ اَنْبَاأنَا  ۳۷۹۔ حَدَّ

ثَنَا سَلَمَةُ بْنُ نبَُيْطٍ  عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ دَاوٗدَ قَالَ حَدَّ

بْنِ  نبَُيْطِ  عَنْ  هِنْدٍ  اأبيِْ  بْنِ  نعَُيْمِ  عَنْ  اَخْبَرَنَا 

عَلىٰ  اأغْمِيَ  قَالَ  عُبَيْدٍ  بْنِ  سَالمِِ  عَنْ  شَرِيْطٍ 

رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ فِيْ مَرَضِهٖ 

نَعَمْ  فَقَالوُْا  لوٰةُ؟  الصَّ حَضَرَتِ  فَقَالَ  فَاأفَاقَ 

نْ وَ مُرُوْا اأبَا بَكْرٍ فَلْیُصَلِّ  فَقَالَ مَرُوْا بلَِالًا فَلْيُؤَذِّ

فَاأفَاقَ  عَلَيْهِ  اأغْمِيَ  ثُمَّ  باِلنَّاسِ  قَالَ  اأوْ  للِنَّاسِ 

لوٰةُ؟ فَقَالوُْا نَعَمْ فَقَالَ مُرُوْا  فَقَالَ حَضَرَتِ الصَّ

باِلنَّاسِ  فَلْيُصَلِّ  بَكْرٍ  اأبَا  مُرُوْا  وَ  نْ  فَلْيُؤَذِّ بلَِالًا 

قَامَ  اإذَِا  اأسِيْفٌ  رَجُلٌ  اأبيِْ  اإنَِّ  عَائشَِةُ  فَقَالَتْ 
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worteten mit ‚Ja.‘ Anschlie-
ßend sagte er: ‚Sage Bilal, er 
soll den Gebetsruf ausrufen, 
und sage Abu Bakr, er soll das 
gemeinschaftliche Gebet füh-
ren.‘ Hadhrat AishaRA sagte: 
‚Mein Vater hat ein weiches 
Herz, wenn er Ihren Platz ein-
nimmt und das Gebet anführt, 
wird er in Tränen ausbrechen 
und nicht mehr in der Lage 
sein, das Gebet zu verrichten. 
Beauftragen Sie daher bitte je-
mand anderen damit.‘“ 
Der Überlieferer berichtet: 
„Er fiel in Ohnmacht. Als 
er sich wieder besser fühlte, 
sprach er: ‚Sage Bilal, er soll 
den Gebetsruf ausrufen, und 
sage Abu Bakr, er soll das ge-
meinschaftliche Gebet führen. 
Gewiss, du bist so wie eine der 
Frauen im Fall des Josefs.‘“ 
[Viele Frauen hatten das Le-
ben des Propheten Josef er-
schwert. (Anm. d. Ü.)] 
Der Überlieferer erzählt: 
„Infolgedessen beauftragte 
man Bilal, dies zu tun. Er 
rief den Gebetsruf aus. Abu 

اأمَرْتَ  فَلَوْ  يَسْتَطِيْعُ  فَلَا  بَكٰى  الْمَقَامَ  ذٰلكَِ 

مُرُوْا  فَقَالَ  فَاأفَاقَ  عَلَيْهِ  اأغْمِيَ  ثُمَّ  قَالَ  غَيْرَهٗ 

باِلنَّاسِ  فَلْيُصَلِّ  بَكْرٍ  اأبَا  مُرُوْا  وَ  نْ  فَلْيُؤَذِّ بلَِالًا 

قَالَ  يُوْسُفَ  صَوَاحِبَاتُ  اأوْ  صَوَاحِبُ  نَّكُنَّ  فَاإِ

نَ وَ اأمِرُ اأبُوْ بَكْرٍ فَصَلَّى باِلنَّاسِ  فَاأمِرَ بلَِالٌ فَاأذَّ

ثُمَّ اإنَِّ رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ وَجَدَ 

فَجَاءَتْ  عَلَيْهِ  اأتَّكِئُ  مَنْ  انْظُرُوْا  فَقَالَ  ةً  خِفَّ

ا رَاآهُ اأبُوْ  بَرِيْرِةُ وَ رَجُلٌ اآخَرُ فَاتَّكَاأ عَلَيْهِمَا فَلَمَّ

بَكْرٍ ذَهَبَ ليَِنْكُصَ فَاأوْمَاأ اإلَِيْهِ اأنْ يَثْبُتَ مَكَانَهٗ 

حَتّٰى قَضٰى اأبُوْ بَكْرٍ صَلَاتَهٗ ثُمَّ اإنَِّ رَسُوْلَ اللّٰهِ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ قُبِضَ فَقَالَ عُمَرُ وَ اللّٰهِ 

لَا اأسْمَعُ اأحَدًا يَذْكُرُ اأنَّ رَسُوْلَ اللّٰهِ قُبِضَ اإلَِّا 

يْنَ  ضَرَبْتُهٗ بسَِيْفِيْ هٰذَا قَالَ وَ كَانَ النَّاسُ اأمِيِّ

قَالوُْا  فَاأمْسَكَ النَّاسُ  قَبْلَهٗ  نَبِيٌّ  فِيْهِمْ  لَمْ يَكُنْ 

يَا سَالمُِ انْطَلِقْ اإلِىٰ صَاحِبِ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ فَادْعُهٗ فَاأتَيْتُ اأبَا بَكْرٍ وَ هُوَ 

رَاآنيِْ  ا  فَلَمَّ دَهِشًا  اأبْكِيْ  فَاأتَيْتُهٗ  الْمَسْجِدِ  فِي 

قَالَ اأقُبِضَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ 
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Bakr leitete das gemein-
schaftliche Gebet, nachdem 
man ihn informierte. Als der 
Krankheitszustand des Ge-
sandten AllahsSAW ein wenig 
Besserung zeigte, fragte er: 
‚Seht nach, ob es jemanden 
gibt, auf dem ich mich ab-
stützen kann (um zur Mo-
schee zu gehen). Daraufhin 
traten Hadhrat BarirahRA 
und ein weiterer Mann her-
vor und er stützte sich auf 
sie ab (und begab sich zur 
Moschee). Als Hadhrat Abu 
BakrRA ihn erblickte, begann 
er zurückzutreten, worauf 
der Heilige ProphetSAW ihm 
durch ein Handzeichen zu 
Verstehen gab, auf dem 
Platz zu bleiben, bis er das 
Gebet beendete. Dann starb 
der Gesandte AllahsSAW an 
dieser Krankheit. Hadhrat 
UmarRA begann zu sagen: 
‚Bei Allah! Falls ich jemanden 
sagen höre, dass der Gesandte 
AllahsSAW verstorben ist, wer-
de ich ihn mit meinem Schwert 
töten.‘“ 

قُلْتُ اإنَِّ عُمَرَ يَقُوْلُ لَا اأسْمَعُ اأحَدًا يَذْكُرُ اأنَّ 

رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ قُبِضَ اإلَِّا 

ضَرَبْتُهٗ بسَِيْفِيْ هٰذَا فَقَالَ ليِ انْطَلَقَ فَانْطَلَقْتُ 

مَعَهٗ فَجَاءَ هُوَ وَ النَّاسُ قَدْ دَخَلوُْا عَلىٰ رَسُوْلِ 

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ فَقَالَ اَيُّھا النَّاسُ، 

اأفْرِجُوْا ليِْ فَاأفْرَجُوْا لَهٗ فَجَاءَ حَتّٰى اأكَبَّ عَلَيْهِ 

هُ فَقَالَ}اإنَِّكَ مَيِّتٌ  وَ خَرَّ عَلیٰ سَاعِدِہِ وَ مَسَّ

رَسُوْلِ  صَاحِبَ  يَا  قَالوُْا  ثُمَّ  تُوْنَ{  مَيِّ اإنَِّهُمْ  وَ 

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ اأقُبِضُ رَسُوْلُ اللّٰهِ 

صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ قَالَ نَعَمْ فَعَلِمُوْا اأنْ قَدْ 

صَدَقَ قَالوُْا يَا صَاحِبَ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ 

صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلِ  عَلىٰ  اأيُصَلَّى  سَلَّمَ  وَ  عَلَيْهِ 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ قَالَ نَعَمْ قَالوُْا وَكَيْفَ؟ قَالَ 

رُوْنَ وَ يَدْعُوْنَ وَ يُصَلُّوْنَ ثُمَّ  یَدْخُلَ قَوْمٌ فَيُكَبِّ

رُوْنَ وَ يَدْعُوْنَ  يَخْرُجُوْنَ حَتیٰ يَدْخُلَ قَوْمٌ فَيُكَبِّ

النَّاسُ  يَدْخُلَ  حَتیٰ  يَخْرُجُوْنَ  ثُمَّ  يُصَلُّوْنَ  وَ 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّى  يَا صَاحِبَ رَسُوْلِ  قَالوُْا 

وَ سَلَّمَ اأيُدْفَنُ رَسُوْلُ اللّٰهِ قَالَ نَعَمْ قَالوُا اأيْنَ؟ 
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Der Überlieferer berichtet: 
„Die Leute waren unwis-
send, unter ihnen war vor 
dem Gesandten AllahsSAW 
kein Prophet erschienen, 
daher hielten sie sich ab, so 
etwas zu sagen (oder auch 
zu glauben). Einige Anhän-
ger des Gesandten AllahsSAW 
sagten: ‚O Salim! Gehe zum 
Freund des Gesandten Al-
lahsSAW und rufe ihn hierher 
(zu uns). Aus diesem Grund 
begab ich mich weinend 
und beunruhigt zu Hadhrat 
Abu BakrRA, der sich in je-
ner Zeit in der Moschee be-
fand. Als er mich sah, fragte 
er: ‚Ist der Gesandte AllahsSAW 
etwa gestorben?‘ Ich entgeg-
nete: ‚Umar sagt, dass wenn 
er irgendjemanden sagen hört, 
dass der Gesandte AllahsSAW 
gestorben ist, er denjenigen mit 
seinem Schwert töten wird.‘ Er 
sagte: ‚Komm!‘ Ich ging mit 
ihm fort. Als Hadhrat Abu 
BakrRA dort eintraf, versam-
melten sich die Leute be-
reits um den Gesandten Al-

رُوْحَهُ  فِيْهِ  اللّٰهُ  قَبَضَ  الَّذِيْ  الْمَکَانِ  فِيْ  قَالَ 

فَاإِنَّ اللّٰهَ لَمْ يَقْبِضْ رُوْحَهٗ اإلَِّا فِيْ مَكَانٍ طَيِّبٍ 

يَغْسِلَهُ  اأنْ  اأمَرَهُمْ  ثُمَّ  صَدَقَ  قَدْ  اأنْ  فَعَلِمُوْا 

بَنُوْ اأبيِْهِ وَاجْتَمَعَ الْمُهَاجِرُوْنَ يَتَشَاوَرُوْنَ فَقَالوُْا 

ندُْخِلْهُمْ  الْانَْصَارِ  مِنَ  اإخِْوَاننَِا  اإلِىٰ  بنَِا  انِْطَلَقَ 

اأمِيْرٌ  مِنَّا  أنْصَارُ  الْا فَقَالَتِ  أمْرِ  الْا هٰذَا  فِيْ  مَعَنَا 

وَ مِنْكُمْ اأمِيْرٌ فَقَالَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّابِ مَنْ لَهٗ 

فِيْ  هُمَا  اإذِْ  اثْنَيْنِ  }ثَانيَِ  الثَّلَاثُ  هٰذِهِ  مِثْلُ 

الْغَارِ اإذِْ يَقُوْلُ لصَِاحِبِهٖ لَا تَحْزَنْ اإنَِّ اللّٰهَ مَعَنَا{ 

مَنْ هُمَا قَالَ ثُمَّ بَسَطَ يَدَهٗ فَبَايَعَهُ النَّاسُ بَيْعَةً 

حَسَنَةً جَمِيْلَةً.
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lahsSAW. Hadhrat Abu BakrRA 
sprach: ‚O ihr Leute! Macht bit-
te den Weg frei für mich, macht 
den Weg frei.‘ Dann trat er vor 
den Propheten, beugte sich 
zu ihm hinab, stützte sich auf 
den eigenen Armen, tastete 
ihn und sprach: 

تُوْنَ انَِّکَ مَیِّتٌ وَّ انَِّھُمْ مَیِّ

(wahrlich du wirst sterben und 
auch sie werden sterben)‘ (Sura 
az-Zumr 39 Vers 31). Dann 
fragten die Gefährten: ‚O du, 
Freund des Gesandten Allahs-
SAW! Ist der Gesandte AllahsSAW 
tatsächlich tot?‘ Er entgegnete 
mit ‚Ja!‘ Erst dann glaubten 
sie, dass er die Wahrheit ge-
sprochen hat. Dann fragten 
sie ihn: ‚O Freund des Gesand-
ten AllahsSAW! Werden wir das 
Totengebet für den Gesandten 
AllahsSAW verrichten?‘ Er ant-
wortete: ‚Ja!‘ ‚Wie?‘, fragten 
sie. Er sagte: ‚Eine Gruppe geht 
(in das Zimmer des Gesandten 
AllahsSAW) hinein und spricht 
den Gebetsaufruf und betet still 
und verrichtet das Gebet und 
verlässt dann den Raum. Dann 
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gehen andere Leute hinein und 
sprechen den Gebetsaufruf und 
beten in der Stille und verrichten 
das Gebet und kommen heraus, 
bis alle hineingegangen sind.‘ 
Anschließend fragten die Ge-
fährten: ‚O Freund des Gesand-
ten AllahsSAW! Wird der Gesand-
te AllahsSAW beigesetzt?‘ ‚Ja!‘, 
antwortete er. ‚Wo?‘, fragten 
sie. ‚Dort, wo er starb, da Allah 
ihm an jener Stelle den Tod gab, 
die rein war.‘ Den Gefährten 
war klar, dass Hadhrat Abu 
BakrRA die Wahrheit gesagt 
hatte. Im Anschluss wies er 
sie an, dass der Sohn seines 
Vaters (die Verwandtschaft 
väterlicherseits) ihn wäscht.“ 
(Die Überlieferer berichteten 
ebenfalls), dass die muhāǧirīn 
sich versammelten und sich 
(in Bezug auf die Nachfol-
ge) beratschlagten und zu 
Hadhrat Abu BakrRA sagten: 
„Gehen Sie mit uns zu ihren 
anṣār-Brüdern und beziehen 
Sie diese in diese Angele-
genheit mit ein.“ Die Ansar 
sagten: „Einer von uns soll 
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ein Führer sein und genauso 
soll einer von euch ein Führer 
sein.“ Daraufhin sagte Umar: 
„Wer von euch besitzt diese 
drei Eigenschaften?“ Dann zi-
tierte er die folgenden Verse:

ثَانيَِ اثْنَيْنِ اإذِْ هُمَا فِيْ الْغَارِ اإذِْ يَقُوْلُ لصَِاحِبِهٖ لَا 

تَحْزَنْ اإنَِّ اللّٰهَ مَعَنَا

(wie sie da beide in der Höhle 
waren, und er sprach zu seinem 
Begleiter: Traure nicht, denn Al-
lah ist mit uns.“ (Sura at-Tauba 
Vers 40) (Er erzählte die Be-
gebenheit der Auswanderung 
von Mekka nach Medina.) 
Hadhrat UmarRA fragte: „Wer 
sind diese zwei?“ Der Über-
lieferer berichtet: „Dann er-
griff er Abu Bakrs Hand und 
legte das Treugelübde ab und 
so legten alle (an der Hand 
Hadhrat Abu BakrsRA) das 
Treugelübde ab. Diese Gelüb-
de wurden freiwillig und mit 
Freude auf eine äußerst gute 
und schöne Weise abgelegt.“ 
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HADITH 380

Hadhrat Anas Bin MalikRA 
überliefert: „Als der Gesand-
te AllahsSAW das Leid seiner 
letzten, zum Tode führen-
den Krankheit  ertrug, sagte 
Hadhrat FatimaRA: ‚Ach (Va-
ters) Schmerz!‘ Von nun an wird 
dein Vater keinen Schmerz 
spüren. Heute wird dein Va-
ter mit etwas konfrontiert, 
von dem sich niemand bis zur 
letzten Stunde schützen kann, 
und zwar den Tod.“

HADITH 381

Hadhrat Ibn-e AbbasRA über-
liefert, dass er den Gesandten 
AllahsSAW sagen hörte: „‚Wenn 
jemand aus meiner Gemeinschaft 
zwei Kinder verliert, so wird Al-
lah ihm wegen dieses Verlusts den 
Eintritt ins Paradies gewähren.‘“ 
Darauf fragte Hadhrat Aisha-
RA: ‚Gilt das auch für jene aus der 
Gemeinschaft, die ein Kind verlie-
ren?‘ ‚Ja, auch die, die ein Kind 
verlieren. O du rechtschaffen 
handelnde Frau‘, entgegnete er. 
‚Und was ist mit jenen, die keine 

ثَنَا عَبْدُ اللّٰهِ  ۳۸۰۔ حَدّثَنَا نَصْرُ بْنُ عَلِيٍّ حَدَّ

بْنِ  اأنَسِ  عَنْ  الْبُنَانيُِّ  ثَابتُِ  ثَنَا  حَدَّ بَيْرِ  الزُّ بْنُ 

اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلُ  وَجَدَ  ا  لَمَّ قَالَ  مَالكٍِ 

عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ مِنْ كُرَبِ الْمَوْتِ مَا وَجَدَ قَالَتْ 

فَاطِمَةُ وَاكَرْبَاهُ فَقَالَ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ 

قَدْ  اإنَِّهٗ  الْيَوْمِ  بَعْدَ  اأبيِْكَ  عَلىٰ  كَرْبَ  لَا  سَلَّمَ 

يَوْمَ  الْوَفَاةُ  اأحَدًا  مِنْهُ  بتَِارِكٍ  لَيْسَ  مَا  حَضَرَ 

الْقِيٰمَةِ

يَحْيَى  بْنُ  زِيَادُ  الْخَطَّابِ  اأبُوْ  ثَنَا  حَدَّ ۳۸۱۔ 

ثَنَا عَبْدُ رَبِّهِ  الْبَصْرِيُّ وَ نَصْرُ بْنُ عَلِيٍّ قَالَا حَدَّ

يْ  يْ اأبَا اأمِّ بْنُ بَارِقِ الْحَنَفِيُّ قَالَ سَمِعُتُ جَدِّ

رَسُوْلَ  سَمِعَ  اأنَّهٗ  ثُ  يُحَدِّ الْوَليِْدِ  بْنَ  سِمَاكَ 

كَانَ  مَنْ  يَقُوْلُ  سَلَّمَ  وَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ 

بهِِمَا  تَعَالىٰ  اللّٰهُ  اأدْخَلَهُ  تِيْ  اأمَّ مِنْ  فَرَطَانِ  لَهُ 

الْجَنَّةَ فَقَالَتْ لَہُ عَائشَِةُ فَمَنْ كَانَ لَهُ فَرَطٌ مِنْ 

تِكَ؟ قَالَ وَمَنْ كَانَ لَهُ فَرَطٌ يَا مُوَفَّقَةُ قَالَتْ  اأمَّ
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Kinder verlieren?‘ ‚Jene aus mei-
ner Gemeinschaft werden meinet-
wegen (ins Paradies kommen). 
Da sie, von meinem Tod ausge-
nommen, mit keiner überwälti-
genden Trauer getroffen werden‘, 
antwortete er.“

فَاأنَا  قَالَ  تَكَ؟  اأمَّ مِنْ  فَرَطٌ  لَهٗ  يَكُنْ  لَمْ  فَمَنْ 

تِيْ لَنْ يُصَابُوْا بمِِثْلِيْ أمَّ فَرَطٌ لاِ



HADITH 382

Hadhrat Amr Bin al-HarisRA, 
der ein Bruder von Hadhrat 
JuweiriyaRA war und zu den 
Gefährten (des Gesandten 
AllahsSAW) zählte, überlie-
fert: „Der Gesandte Allahs-
SAW hinterließ, eine Waffe, 
ein Maultier und ein Grund-
stück, das er (zu seinen Leb-
zeiten) als Spende deklarier-
te.“

HADITH 383

Hadhrat Abu HurairaRA be-
richtet, dass sich Hadhrat Fa-
timaRA einst zu Hadhrat Abu 
BakrRA begab und sprach: 
„Wer wird zu ihren Erben 
gehören?“ „Die Mitglieder 
meiner Familie“, erwider-
te er. „Warum gehörte ich 
nicht zu den Erben meines 
Vaters?“, fragte sie. Hadhrat 

ÜBER DIE ERBSCHAFT DES 
HEILIGEN PROPHETENSAW 

ثَنَا حُسَيْنُ  ثَنَا اأحْمَدُ بْنُ مَنِيْعٍ حَدَّ ۳۸۲۔ حَدَّ

اإسِْحَاقَ  اأبيِْ  عَنْ  اإسِْرَائيِْلُ  حَدّثَنَا  دٍ  مُحَمَّ بْنُ 

عَنْ عَمْرِو بْنِ الْحَارِثِ اأخِيْ جُوَيْرِيَةَ لَهُ صُحْبَةٌ 

قَالَ مَا تَرَكَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ 

اإلَِّا سِلَاحَهُ وَ بَغْلَتَهُ وَ اأرْضًا جَعَلَهَا صَدَقَةً

ثَنَا  دُ بْنُ الْمُثَنَّى، قَالَ :  حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ ۳۸۳۔ حَدَّ

ادُ بْنُ سَلَمَةَ، عَنْ  ثَنَا حَمَّ اأبُو الْوَليِدِ، قَالَ :  حَدَّ

اأبيِ  اأبيِ سَلَمَةَ، عَنْ  بْنِ عَمْرٍو، عَنْ  دِ  مُحَمَّ

بَكْرٍ،  اأبيِ  اإلَِى  فَاطِمَةُ  جَاءَتْ  قَالَ :   هُرَيْرَةَ، 

وَوَلَدِي،  اأهْلِي  فَقَالَ :   يَرِثُكَ ؟   مَنْ  فَقَالَتْ :  

فَقَالَتْ :  مَا ليِ لَا اأرِثُ اأبيِ ؟  فَقَالَ اأبُو بَكْرٍ :  
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Abu BakrRA entgegnete: „Ich 
hörte den Gesandten Allahs-
SAW sagen: ‚Wir werden keine 
Erbschaft hinterlassen.‘ Ich 
werde die Verantwortung 
für diejenigen übernehmen, 
für die der Gesandte Allahs-
SAW sie übernahm, und wer-
de für diejenigen finanziell 
sorgen, für die der Gesandte 
AllahsSAW gesorgt hatte.“

HADITH 384

Abu Al-Bakhtariy über-
liefert: „Hadhrat AbbasRA 
und  Hadhrat AliRA gingen 
während einer Diskussi-
on zu Hadhrat UmarRA. Sie 
vertraten unterschiedliche 
Standpunkte. Darauf fragte 
Hadhrat UmarRA Hadhrat 
TalhaRA und Hadhrat Zubair-
RA und Hadhrat Abdurah-
man Bin AufRA und Hadhrat 
Sa´adRA (Bin Abi WaqasRA): 
‚Ich  setze euch unter dem Eid 
Allahs und frage euch: Habt 
ihr den Gesandten AllahsSAW 
Folgendes sagen gehört: Das 
Vermögen eines Propheten ist 

  سَمِعْتُ رَسُولَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، 

كَانَ  مَنْ  اأعُولُ  وَلَكِنِّي  نوُرَثُ،  لَا  يَقُولُ :  

يَعُولهُُ،  وَسَلَّمَ،  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولُ 

اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولُ  كَانَ  مَنْ  عَلَى  وَاأنْفِقُ 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يُنْفِقُ عَلَيْهِ .

ثَنَا  حَدَّ الْمُثَنّٰى:  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۳۸۴۔ 

ثَنَا  حَدَّ انَ:  غَسَّ اأبُوْ  الْعَنْبَرِيُّ  كَثِيْرٍ  بْنُ  يَحْيَى 

 ، شُعْبَةُ، عَنْ عَمْرِو بْنِ مُرَّةَ، عَنْ اأبيِْ الْبُخْتَرِيِّ

اأنَّ الْعَبَّاسَ، وَعَلِيًّا، جَاآءَا اإلِىٰ عُمَرَ يَخْتَصِمَانِ 

يَقُوْلُ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا لصَِاحِبِهٖ: اأنْتَ كَذَا، 

بيِْرِ، وَعَبْدِ  اأنْتَ كَذَا، فَقَالَ عُمَرَ، لطَِلْحَةَ، وَالزَّ

باِللّٰهِ  نَشَدْتُكُمْ  وَسَعْدٍ:  عَوْفٍ،  بْنِ  الرَّحْمٰنِ 

وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلَ  اأسَمِعْتُمْ 

يَقُوْلُ: »كُلُّ مَالِ نَبِيٍّ صَدَقَةٌ، اإلَِّا مَا اأطْعَمَهٗ، 

ةٌ. اإنَِّا لَا نوُْرَثُ؟« وَفِيْ الْحَدِيْثِ قِصَّ
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für Almosen bestimmt, ausge-
nommen das, was er (für seine 
Familie) für Nahrungsmittel 
ausgibt. Und wir werden keine 
Erbschaft hinterlassen.‘“ 
In dieser Überlieferung wur-
de nur eine Begebenheit er-
wähnt.

HADITH 385

Hadhrat AishaRA überliefert, 
dass der Gesandte AllahsSAW 
sagte: „Wir werden keine 
Erbschaft hinterlassen. Die 
Besitztümer, die wir zurück-
lassen werden, werden zu 
Almosen.“

HADITH 386

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert, dass der Ge-
sandte AllahsSAW sagte: 
„Meine Erben sollen keine 
Dinar und Dirham unterein-
ander aufteilen. Außer dem 
Erbteil, den ich für den Un-
terhalt meiner Ehegattinnen 
und meiner Arbeiter bestim-
me, wird das Übrige meiner 
Erbschaft zum Almosen er-
klärt.“

ثَنَا  دُ بْنُ الْمُثَنَّى، قَالَ :  حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ ۳۸۵۔ حَدَّ

صَفْوَانُ بْنُ عِيسَى، عَنْ اأسَامَةَ بْنِ زَيْدٍ، عَنِ 

اأنَّ رَسُولَ  ، عَنْ عُرْوَةَ، عَنْ عَائشَِةَ،  هْرِيِّ الزُّ

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، قَالَ :  لَا نوُرَثُ مَا 

تَرَكْنَا فَهُوَ صَدَقَةٌ .

عَبْدُ  ثَنَا  ارٍ:  حَدَّ بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  ۳۸۶۔ حَدَّ

ثَنَا سُفْيَانُ، عَنْ اأبيِ  :  حَدَّ الرَّحْمَنِ بْنُ مَهْدِيٍّ

هُرَيْرَةَ، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، قَالَ :  

لا يَقْسِمُ وَرَثَتِي دِينَارًا وَلَا دِرْهَمًا، مَا تَرَكْتُ 

بَعْدَ نَفَقَةِ نسَِائيِ وَمُؤْنَةِ عَامِلِي فَهُوَ صَدَقَةٌ . 
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HADITH 387

Hadhrat Malik Bin Aus 
Bin HadasaanRA erzählt: 
„Ich war in der Gegen-
wart Hadhrat UmarsRA als 
Hadhrat Abdul Rahman Bin 
AufRA und Hadhrat TalhaRA 
und Hadhrat Sa´adRA zu ihm 
kamen. Später kamen auch 
Hadhrat AliRA und Hadhrat 
AbbasRA diskutierend zu 
ihm. Daraufhin sprach 
Hadhrat UmarRA sie an und 
fragte: ‚Ich setze euch unter 
dem Eid Allahs, auf Dessen Ge-
heiß Himmel und Erde gegrün-
det sind! Wisst ihr, dass der 
Gesandte AllahsSAW sagte: Wir 
werden keine Erben haben. Al-
les, was wir zurücklassen wer-
den, wird zur Spende erklärt.‘ 
Sie sagten: „Wir nehmen 
Allah als Zeuge und sagen, 
dass in dieser Erzählung 
eine lange Überlieferung be-
richtet wurde.“

HADITH 388

Hadhrat AishaRA überliefert: 
„Der Gesandte AllahsSAW hat 

الْخَلَّالُ:  عَلِيِّ  بْنُ  الْحَسَنُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۸۷۔ 

ثَنَا بشِْرُ بْنُ عُمَرَ قَالَ: سَمِعْتُ مَالكَِ بْنَ  حَدَّ

اأوْسِ بْنِ  بْنِ  ، عَنْ مَالكِِ  هْرِيِّ اأنَسٍ، عَنِ الزُّ

الْحَدَثَانِ قَالَ: دَخَلْتُ عَلىٰ عُمَرَ فَدَخَلَ عَلَيْهِ 

وَسَعْدٌ،  وَطَلْحَةُ،  عَوْفٍ،  بْنُ  الرَّحْمٰنِ  عَبْدُ 

، وَالْعَبَّاسُ، يَخْتَصِمَانِ، فَقَالَ لَهُمْ  وَجَاآءَ عَلِيٌّ

مَاآءُ  السَّ تَقُوْمُ  ذْنهِٖ  باِإِ باِلَّذِيْ  اأنْشُدُكُمْ  عُمَرُ: 

صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُوْلَ  اأنَّ  اأتَعْلَمُوْنَ  أرْضُ،  وَالْا

تَرَكْنَا  مَا  نوُْرَثُ،  قَالَ: »لَا  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

الْحَدِيْثِ  وَفِيْ  نَعَمْ  اللّٰهُمَّ  فَقَالوُْا:  صَدَقَةٌ« 

ةٌ طَوِيْلَةٌ. قِصَّ

ثَنَا  ارٍ، قَالَ :  حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۳۸۸۔ حَدَّ
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(in seiner Erbschaft) keinen 
einzigen Dinar oder Dir-
ham zurückgelassen. Weder 
ein Lamm, noch eine Ziege, 
noch ein Kamel.“ 
Der Überlieferer sagt, dass 
er zweifelt, ob sie auch noch 
einen Diener oder Dienerin 
erwähnte oder nicht.

ثَنَا سُفْيَانُ،  ، قَالَ :  حَدَّ عَبْدُ الرَّحْمَنِ بْنُ مَهْدِيٍّ

حُبَيْشٍ،  بْنِ  زِرِّ  عَنْ  بَهْدَلَةَ،  ابْنِ  عَاصِمِ  عَنْ 

عَنْ عَائشَِةَ، قَالَتْ :  مَا تَرَكَ رَسُولُ اللّٰهِ صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ دِينَارًا وَلَا دِرْهَمًا وَلَا شَاةً وَلَا 

أمَةِ .  بَعِيرًا، قَالَ :  وَاأشُكُّ فِي الْعَبْدِ وَالْا
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HADITH 389

Hadhrat Abdullah Bin 
Mas´udRA überliefert, dass 
der Gesandte AllahsSAW sag-
te: „Wenn jemand mich im 
Traum sieht, so hat er mich 
tatsächlich gesehen, da der 
Teufel nicht meine Person 
verkörpern kann.“

HADITH 390

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert, dass der Gesand-
te AllahSAW sagte: „Wenn je-
mand mich im Traum sieht, 
dann hat er mich tatsächlich 
gesehen, weil der Teufel 
nicht imstande ist, mein Ant-
litz zu verkörpern.“ Oder er 
sagte: „..nicht in der Lage ist, 
ein mir ähnelndes Aussehen 
zu übernehmen.“

ÜBER TRÄUME, IN DENEN MAN DEN 
HEILIGEN PROPHETENSAW SIEHT

عَبْدُ  ثَنَا  ارٍ:  حَدَّ بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  ۳۸۹۔ حَدَّ

عَنْ  سُفْيَانُ،  ثَنَا  حَدَّ   : مَهْدِيٍّ بْنُ  الرَّحْمَنِ 

عَبْدِ  عَنْ  أحْوَصِ،  الْا اأبيِ  عَنْ  اإسِْحَاقَ،  اأبيِ 

عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  النَّبِيِّ  عَنِ  مَسْعُودٍ،  بْنِ  اللّٰهِ 

رَاآنيِ  فَقَدْ  الْمَنَامِ  فِي  رَاآنيِ  مَنْ  قَالَ :   وَسَلَّمَ، 

يْطَانَ لَا يَتَمَثَّلُ بيِ .  فَاإِنَّ الشَّ

دُ بْنُ  ارٍ، وَمُحَمَّ دُ بْنُ بَشَّ ثَنَا مُحَمَّ ۳۹۰۔ حَدَّ

دُ بْنُ جَعْفَرٍ، قَالَ :   ثَنَا مُحَمَّ الْمُثَنَّى، قَالَا :  حَدَّ

اأبيِ  عَنْ  حَصِيْنٍ،  اأبيِ  عَنْ  شُعْبَةُ،  ثَنَا  حَدَّ

صَالحٍِ، عَنْ اأبيِ هُرَيْرَةَ، قَالَ :  قَالَ رَسُولُ اللّٰهِ 

الْمَنَامِ  فِي  رَاآنيِ  مَنْ  وَسَلَّمَ :   عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى 

اأوْ قَالَ :   رُ  يْطَانَ لا يَتَصَوَّ فَاإِنَّ الشَّ فَقَدْ رَاآنيِ، 

لا يَتَشَبَّهُ بيِ . 
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HADITH 391

Khalf Bin Khalifa sagt, dass  
Abu Malik Ashja´i ihm er-
zählte, dass ihm sein Vater 
sagte, dass der Gesandte Al-
lahsSAW sagte: „Wenn jemand 
mich im Traum sieht, so hat 
er mich in Wirklichkeit ge-
sehen.“ Khalf Bin Khalifa 
sagte: „Als ich ein kleines 
Kind war, sah ich Hadhrat 
Amar Bin HuraisRA, der ein 
Anhänger des Gesandten 
AllahsSAW war.“

HADITH 392

Hadhrat Abu HurairaRA 
überliefert, dass der Ge-
sandte AllahsSAW sagte: 
„Falls mich jemand im 
Traum sieht, so hat er mich 
in Wirklichkeit erblickt, da 
der Teufel nicht mein Aus-
sehen verkörpern kann.“ 
Der Überlieferer berichtet: 
„Mein Vater pflegte zu er-

ثَنَا خَلَفُ بْنُ خَلِيفَةَ،  ثَنَا قُتَيْبَةُ:  حَدَّ ۳۹۱۔ حَدَّ

قَالَ :   اأبيِهِ،  عَنْ   ، أشْجَعِيِّ الا مَالكٍِ  اأبيِ  عَنْ 

مَنْ  وَسَلَّمَ :   عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولُ  قَالَ 

اأبُو عِيسَى :   رَاآنيِ، قَالَ  فَقَدْ  الْمَنَامِ  رَاآنيِ فِي 

بْنِ  طَارِقِ  بْنُ  سَعْدُ  هُوَ :   هَذَا  مَالكٍِ  وَاأبُو 

اأصْحَابِ  مِنْ  هُوَ  اأشْيَمَ  بْنُ  وَطَارِقُ  اأشْيَمَ، 

النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، وَقَدْ رَوَى عَنِ 

النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اأحَادِيثَ سَمِعْتُ 

عَلِيَّ بْنَ حُجْرٍ، يَقُولُ :  قَالَ خَلَفُ بْنُ خَلِيفَةَ :  

رَاأيْتُ عَمْرَو بْنَ حُرَيْثٍ صَاحِبَ النَّبِيِّ صَلَّى 

اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، وَاأنَا غُلَامٌ صَغِيرٌ . 

ثَنَا  حَدَّ سَعِيدٍ:   ابْنُ  هُوَ  قُتَيْبَةُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۹۲۔ 

عَبْدُ الْوَاحِدِ بْنُ زِيَادٍ، عَنْ عَاصِمِ بْنِ كُلَيْبٍ، 

ثَنِي اأبيِ، اأنَّهُ سَمِعَ اأبَا هُرَيْرَةَ، يَقُولُ :   قَالَ :  حَدَّ

مَنْ  وَسَلَّمَ :   عَلَيْهِ  اللّٰهُ  صَلَّى  اللّٰهِ  رَسُولُ  قَالَ 

يْطَانَ لَا  فَاإِنَّ الشَّ رَاآنيِ،  رَاآنيِ فِي الْمَنَامِ فَقَدْ 

ثْتُ بهِِ ابْنَ عَبَّاسٍ،  اأبيِ :  فَحَدَّ يَتَمَثَّلنُِي، قَالَ 
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zählen: ‚Ich erzählte diese 
Überlieferung Hadhrat Ibn-e 
Abbas und sagte: Ich habe im 
Traum den Heiligen Propheten-
SAW gesehen.‘ Er erwähnte da-
bei Hadhrat Hassan Bin Ali-
RA: ‚Ich erblickte den Gesandten 
AllahsSAW, der Hassan ähnelte.‘ 
Daraufhin sagte Hadhrat 
Ibn AbbasRA: ‚Gewiss, er 
hatte eine große Ähnlichkeit 
mit ihmSAW.“

HADITH 393

Yazid aus Persien, der den 
Heiligen Qur‘an niederzu-
schreiben pflegte, erzählt: 
„Zu Lebzeiten von Ibn-e Ab-
basRA sah ich den Gesandten 
AllahsSAW im Traum. Darü-
ber informierte ich Hadhrat 
Ibn-e AbbasRA: ‚Ich habe den 
Gesandten AllahsSAW im Traum 
erblickt.‘ Hadhrat Ibn-e Ab-
basRA sagte daraufhin, dass 
der Gesandte AllahsSAW zu 
sagen pflegte: ‚Der Teufel hat 
nicht die Macht, mein Antlitz 
zu übernehmen. Wenn also 
jemand mich im Traum sieht, 

 ، فَقُلْتُ :  قَدْ رَاأيْتُهُ، فَذَكَرْتُ الْحَسَنَ بْنَ عَلِيٍّ

فَقُلْتُ :  شَبَّهْتُهُ بهِِ، فَقَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ :  اإنَِّهُ كَانَ 

يُشْبِهُهُ . 

ابْنُ  ثَنَا  حَدَّ ارٍ:   بَشَّ بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ ۳۹۳۔ 

ثَنَا  دُ بْنُ جَعْفَرٍ، قَالَا :  حَدَّ ، وَمُحَمَّ اأبيِ عَدِيٍّ

عَوْفُ بْنُ اأبيِ جَمِيْلَةَ، عَنْ يَزِيْدَ الْفَارِسِيِّ وَكَانَ 

يَكْتُبُ الْمَصَاحِفَ، قَالَ :  رَاأيْتُ النَّبِيَّ صَلَّى 

عَبَّاسٍ  ابْنِ  زَمَنَ  المَْنَامِ  فِي  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللّٰهُ 

رَضِیَ اللّٰهُ عَنْهُ قَالَ :  فَقُلْتُ لاِِبْنِ عَبَّاسٍ :  اإنِِّي 

وَسَلَّمَ فِي  عَلَيْهِ  اللّٰهُ  اللّٰهِ صَلَّى  رَسُولَ  رَاأيْتُ 

النَّوْمِ، فَقَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ :  اإنَِّ رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى 

يْطَانَ لَا  اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ، يَقُولُ :  اإنَِّ الشَّ

النَّوْمِ  رَاآنيِ فِي  فَمَنْ  بيِ،  يَتَشَبَّهَ  اأنْ  يَسْتَطِيعُ 
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so hat er mich wahrlich gese-
hen.‘ ‚Kannst du das äußere 
Erscheinungsbild der Person 
beschreiben, die du im Traum 
gesehen hast?‘ ‚Ja, ich kann das 
äußere Erscheinungsbild die-
ser Person beschreiben. Seine 
Statur und seine Körpermaße 
waren durchschnittlich (d. h. 
zwischen korpulent und dünn, 
zwischen klein und sehr groß). 
Seine Hautfarbe war weder 
sehr hell noch goldbraun, sei-
ne Augen sahen aus, als hätte 
er auf sie Kajalpulver aufge-
tragen, er hatte ein hübsches, 
lächelndes und rundes Gesicht. 
Sein Bart war voll. Er reichte 
von hier bis hier69 und bedeckte 
seinen Hals.‘ A‘uf sagte: ‚Ich 
kann mich nicht mehr daran er-
innern, welche Attribute außer 
diese Yazeed noch erwähnte.‘ 
Hadhrat Ibn-e-AbbasRA sag-
te daraufhin: ‚Wenn du den 
Gesandten AllahsSAW auch im 
Wachzustand begegnet hättest, 

69 Wahrscheinlich hat der Über-
lieferer mit den Händen das Maß 
gezeigt.

فَقَدْ رَاآنيِ، هَلْ تَسْتَطِيعُ اأنْ تَنْعَتَ هَذَا الرَّجُلَ 

الَّذِي رَاأيْتَهُ فِي النَّوْمِ ؟  قَالَ :  نَعَمْ، اأنْعَتُ لَكَ 

جُلَيْنِ، جِسْمُهُ وَلَحْمُهُ اأسْمَرُ اإلَِى  رَجُلًا بَيْنَ الرَّ

حِكِ،  الضَّ حَسَنُ  الْعَيْنَيْنِ،  اأكْحَلُ  الْبَيَاضِ، 

جَمِيلُ دَوَائرِِ الْوَجْهِ، مَلاأتْ لحِْيَتُهُ مَا بَيْنَ هَذِهِ 

اإلَِى هَذِهِ، قَدْ مَلاأتْ نَحْرَهُ، قَالَ عَوْفٌ :  وَلا 

ابْنُ  فَقَالَ  النَّعْتِ،  هَذَا  مَعَ  كَانَ  مَا  اأدْرِي 

اسْتَطَعْتَ  مَا  الْيَقَظَةِ  فِي  رَاأيْتَهُ  لَوْ  عَبَّاسٍ :  

رَحِمَهُ  عِيسَى   اأبُو  قَالَ  هَذَا ۔  فَوْقَ  تَنْعَتَهُ  اأنْ 

هُرْمُزْ،  ابْنُ  يَزِيْدُ  هُوَ:  الْفَارِسِيُّ  اللّٰه:  »وَيَزِيْدُ 

يَزِيْدُ  وَرَوٰى   ، قَاشِيِّ الرَّ يَزِيْدَ  مِنْ  اأقْدَمُ  وَهُوَ 

وَيَزِيْدُ  اأحَادِيْثَ،  عَبَّاسٍ  ابْنِ  عَنِ   ، الْفَارِسِيُّ

قَاشِيُّ لَمْ يُدْرِكِ ابْنَ عَبَّاسٍ، وَهُوَ يَزِيْدُ بْنُ  الرَّ

، وَهُوَ يَرْوِيْ عَنْ اأنَسِ بْنِ مَالكٍِ،  قَاشِيُّ اأبَانٍ الرَّ

قَاشِيُّ كِلَاهُمَا مِنْ  وَيَزِيْدُ الرَّ  ، الْفَارِسِيُّ وَيَزِيْدُ 

هُوَ:  جَمِيْلَةَ  اأبيِْ  بْنُ  وَعَوْفُ  الْبَصْرَةِ،  اأهْلِ 

بْنُ  سُلَیْمَانُ  دَاوٗدَ  اَبُوْ  ثَنَا  أعْرَابيُِّ حَدَّ الْا عَوْفُ 

ثَنَا النَّضْرُبْنُ شُمَیْلٍ قَالَ قَالَ  مُسْلِمٍ الْبَلَخِیُّ حَدَّ
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würdest du nicht mehr als das 
beschriebene Aussehen erwäh-
nen können.‘“

HADITH 394

Abu QatadaRA überliefert, 
dass der Gesandte Allahs 
sagte: „Wenn jemand mich 
im Traum sieht, sieht er das 
Wahre.“

HADITH 395

Hadhrat AnasRA überliefert, 
dass der Gesandte AllahsSAW 
sagte: „Wenn mich jemand 
im Traum sieht, erblickt er 
wahrlich nur mich, weil 
der Teufel mein Aussehen 
nicht verkörpern kann. Der 
Traum eines Gläubigen ist 
der sechsundvierzigste Teil 
des Prophetentums.“

عَوْفُ الْاعَْرَبیُِّ اَنَا اَکْبَرُ مِنْ قَتَادَةَ«.

ثَنَا  حَدَّ زِیَادِ  اَبیِْ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  حدثنا  ۳۹۴۔ 

ثَنَا ابْنُ  یَعْقُوْبُ بْنُ ابِْرَاھِیْمَ بْنِ سَعْدِ قَالَ حَدَّ

هٖ قَالَ قَالَ  اَخِیْ ابْنِ شِھَابِ الْزُھْرِیُّ عَنْ عَمِّ

اَبُوْ سَلَمَةَ قَالَ اَبُوْ قَتَادَةَ قَالَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّی 

اللّٰهُ عَلَیْهِ وَ سَلَّمَ مَنْ رَاآنیِْ یَعْنِیْ فِیْ النَّوْمِ فَقَدْ 

۔ رَاأی الْحَقَّ

الرَّحْمٰنِ:  عَبْدِ  بْنُ  اللّٰهِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ ۳۹۵۔ 

بْنُ  الْعَزِيزِ  عَبْدُ  ثَنَا  حَدَّ اأسَدٍ،  بْنُ  مُعَلَّى  اَنْبَاأنَا 

اآنَّ رَسُوْلَ  اأنَسٍ  ثَابتٌِ، عَنْ  ثَنَا  الْمُخْتَارٍ، حَدَّ

اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: "  مَنْ رَاآنيِْ 

يْطَانَ لَا يَتَخَيَّلُ  فِي الْمَنَامِ فَقَدْ رَاآنيِ، فَاإِنَّ الشَّ

وَاأرْبَعِينَ  سِتَّةٍ  مِنْ  جُزْءٌ  الْمُؤْمِنِ  وَرُؤْيَا  بيِ، 

ةِ. جُزْءًا مِنَ النُّبُوَّ
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اأبيِْ  سَمِعْتُ  قَالَ:  عَلٍّي  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثَنَا  حَدَّ

يَقُوْلُ: قَالَ عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ الْمُبَارَكِ: »اإذَِا ابْتُلِيْتَ 

أثَرِ«. باِلْقَضَاآءِ فَعَلَيْكَ باِلْا

ثَنَا النَّضْرُ بْنُ عَوْنٍ  : حَدَّ دُ بْنُ عَلِيٍّ ثَنَا مُحَمَّ حَدَّ

دِيْنٌ،  الْحَدِيْثُ  »هٰذَا  قَالَ:  سِيْرِيْنَ  ابْنِ  عَنِ 

نْ تَاأخُْذُوْنَ دِيْنَكُمْ«. فَانْظُرُوْا عَمَّ

Abdullah Bin Mubarak 
sagt: „Wenn du durch einen 
Schicksalsschlag geprüft 
werden solltest, dann stu-
diere die Ahadith.“

Ibn-e Sireen sagt: „Diese Ha-
dith (Überlieferungen der 
Zitate, Worte und Aussprü-
che des Gesandten Allahs-
SAW) gehören zum Glauben. 
Achtet daher darauf, was 
für einen Weg euer Glauben 
einschlägt.“
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DIE VERSZÄHLUNG DES HEILIGEN  QUR’AN:

Der Heilige  Qur’an beinhaltet 114 Suren, die jeweils aus einer un-
terschiedlichen Anzahl an Versen bestehen. Jede Sure, mit Ausnah-
me der neunten Sure, fängt mit der Eröffnungsformel, der tasmiya 
beziehungsweise basmala (bi-smillāhi r-raḥmāni r-raḥīm – Im Namen 
Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen) an. In den Ausgaben des 
Heiligen  Qur’an, die von der Ahmadiyya Muslim Jamaat veröffent-
licht werden, wird diese Eröffnungsformel immer als erster  Vers 
der jeweiligen Sure gezählt. Andere Ausgaben berücksichtigen die 
basmala bei der Verszählung nicht, weshalb sich die Versangaben 
um einen  Vers verschieben.

ISLAMISCHE EULOGIEN

Im islamischen Sprachgebrauch werden hinter den Namen be-
stimmter Personen, denen Gott eine besondere Stellung gegeben 
hat, verschiedene Segensgebete (Eulogien) gesprochen. Folgende 
Abkürzungen wurden verwendet, deren vollständige Form im 
Arabischen (in deutscher Transliteration) ebenfalls im Folgenden 
angegeben wird:

SAW ṣallallāhu ‘alaihi wa-sallam (taṣliya genannt) – Bedeutung: 
„ Frieden und Segnungen Allahs seien auf ihm“ – wird nach dem 
Namen des Heiligen   Propheten MuhammadSAW gesprochen.

AS ‘alaihi s-salām (taslīm genannt) – Bedeutung: „Friede sei auf 
ihm“ – wird nach dem Namen aller anderen   Propheten gesprochen.

RA raḍiyallāhu ‘anhu / ‘anhā / ‘anhum – (tarḍiya genannt) – Be-
deutung: „Möge Allah Wohlgefallen an ihm/ihr/ihnen haben“ – 
wird nach den Namen der Gefährten des Heiligen   Propheten Mu-
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hammadSAW oder des Verheißenen MessiasAS gesprochen.

RH raḥmatullāhi ‘alaih / raḥimahullāh – Bedeutung: „Möge Allah 
ihm Barmherzigkeit erweisen“ – wird nach den Namen von bereits 
verstorbenen besonderen rechtschaffenen Menschen gesprochen, die 
aber keine Gefährten des Heiligen Propheten MuhammadSAW oder 
des Verheißenen MessiasAS waren.

ABA ayyadahullāhu ta‘ālā bi-naṣrihi l-‘azīz – Bedeutung: „Möge Al-
lah sein Helfer sein und ihn mit Seiner Kraft unterstützen“ – wird 
nach dem Namen des Kalifen der Zeit gesprochen.

BEGRIFFSERKLÄRUNG HADHRAT: Ein Ausdruck des Respekts, welcher 
für eine Person von bewährter Rechtschaffenheit und Frömmigkeit 
verwendet wird.

IN DIESEM BUCH VERWENDETE UMSCHRIFT

Die Umschrift der arabischen Wörter und Namen folgt dem von der 
Deutschen Morgenländischen Gesellschaft (DMG) empfohlenem 
Transkriptionssystem (lautgerechte Wiedergabe).

Bei der Umschrift in diesem Buch, die der folgenden Tabelle folgt, 
wurde darauf Wert gelegt, dass die Aussprache des Originals mög-
lichst erhalten bleibt und eine einfache Lesbarkeit gewährleistet wird. 
Insofern ergeben sich hier und da einige Unterschiede zu der in der 
Fachliteratur verwendeten Transliteration, bei der jedem Buchstaben 
ein Symbol entspricht, so dass die Umschrift eine vollständige Re-
konstruktion des Originals möglich macht. 
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Arabisch DMG Beschreibung Lautschrift

ا ʾ / a

in der Kehle gebildeter schwacher 
Explosionslaut, wie im deutschen vor jedem 
anlautenden Vokal gesprochen
Kurzer Vokal a

[ʔ] 
[ʔ̴]
[a]

ب b Konsonant b [b]

ت t Konsonant t [t]

ث ṯ stimmloses englisches th [θ]

ج ǧ stimmhaftes dsch [ʤ]

ح ḥ scharfes, ganz hinten in der Kehle 
gesprochenes h

[ħ]

خ ḫ raues ch wie in Bach [χ]

د d an den Zähnen gebildeter Konsonant d [d]

ذ ḏ stimmhaftes englisches th [ð]

ر r stimmhaftes, gerolltes Zungespitzen-r [r]

ز z stimmhaftes s [z]

س s stimmloses s [s]

ش š stimmloses sch [ʃ]

ص ṣ breites stimmloses s [sˁ]

ض ḍ ein etwas dumpf klingendes stimmhaftes d [dˁ]

ط ṭ dumpfes t ohne folgenden Hauchlaut [tˁ]

ظ ẓ dumpfes, stimmhaftes s [zˁ]

ع ʿ ungewöhnlich gepresster, ganz weit hinten 
gebildeter a-haltiger Kehllaut

[ʕ]

غ ġ ein erweichter, dem Gaumen-r ähnlicher 
Buchstabe (wie das r in Rauch)

[ɣ]

ف f Konsonant f [f]

ق q ein hinten am Gaumensegel gesprochenes k 
ohne folgenden Hauchlaut

[q]

ك k Konsonant k [k]

ل L Konsonant l, außer in Allah [l]

م m Konsonant m [m]

ن n Konsonant n [n]
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ه h kräftig artikulierter Konsonant h [h]

و w/u
Konsonant w
Kurzer Vokal u

[w]
[u]

ي y/i Konsonant j
Kurzer Vokal i

[j]
[i]

Kurzvokale werden als a, i, u geschrieben, Langvokale als ā, ī, ū.

Folgende Wörter unterliegen entweder konventionsmäßig oder der 
Lesbarkeit halber nicht oder nur bedingt den DMG Umschriftregeln. 
Eigennamen werden in der Regel nicht transliteriert:

UNSERE KONVENTION DMG

Abu Bakr abū bakr

Ahadith aḥādīṯ

Ahmadiyya aḥmadiyya

Ali ʿalī

Allah allāh

Amin āmīn

Dschihad ǧihād

Fatwa fatwā

Hadhrat ḥaḍrat

Hadith ḥadīṯ

Hadsch ḥaǧǧ

Ha�s ḥāfiẓ

Hidschra hiǧra

Hudhur ḥuḍūr

Imam Imām

Inshallah inšāʾallāh

Islam islām

Jalsa Gah ǧalsa gāh

Jalsa Salana ǧalsa sālāna

Jamaat ǧamāʿah
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Kalif / Khalifa ḫalīfa

Khutba ḫuṭba

Kalifat / Khilafat ḫilāfa

Khadija ḫadīǧa

Khalifat-ul-Masih ḫalīfatu l-masīḥ

Majlis-e Mushawarat maǧlis-e 
mušāwarat

Majlis-e Shura maǧlis-e šūrā 

Medina madīna

Mekka makka

Moschee masǧid

Muhammad muḥammad

Nikah nikāḥ

Qurʾan qurʾān

Quraisch quraiš

Ramadan ramaḍān

Rūḥānī ḫazāʾin rūḥānī ḫazāʾin

Scharia šarīʿa

Sura sūra

Usman ʿuṯmān

Umar ʿumar

Zakat zakat




